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WELCOME TO NIXON
You just bought a NIXON watch.  How about that.  
Welcome to the NIXON side, a side that’s about custom-
built product, quality, and durability.  We’re stoked you 
selected one of our watches.  The fact you bought a 
NIXON means you can probably tell time, but you may not 
be familiar with all the doo-dads and features.  So if you’re 
stuck, read through these instructions.  Or get your friends 
to read them and then they can tell you what’s up.

01 - THE ULTRATIDE FEATURES
An evolution in time and technology, Nixon’s Ultratide is 
the product of official partnership with Surfline—the world’s 
preeminent source for surf reports and surf  forecasting—
delivering  real-time  conditions  for your favorite 
breaks via Bluetooth® technology. Tide, wave height, 
swell direction, wind direction and speed, water and air 
temperatures; all data provided by Surfline, so you’ll never 
not know.  *No Surfline membership required.

10X MORE DATA THAN A TRADITIONAL TIDE WATCH - 
WITH THE UTLRATIDE YOU GET :
1.  Surfline Rating
2.  Wave Height
3.  Swell Height / Direction
4. Forecasted Swell Height / Direction
5. Wind
6. Water Temp
7. Air Temp
8. Sky Condition
9. Real Time Tide
10. Tomorrow’s Tide

• NO CHARGING REQUIRED: Throw away those pesky 
cables, the lithium coin cell battery requires no charging 
so you’re ready for every session whether you planned 
on it or not.

• 10X MORE LOCATIONS: The Ultratide features more 
locations for tide data than any other watch. The Nixon 
Supertide features 270 locations while the Ultratide 
features 2700 locations.

• AUTO-GEOLOCATE: The Ultratide automatically locates 
the nearest surf spot to your current location.

• CUSTOM SURF ALERTS: Create custom surf alerts for 
your favorite spots, and your Ultratide will alert you when 
the surf is good (or just how you like it) at your selected 
spots. Never miss an epic session.

• ONE AND DONE: Use one touch setup to sync the watch 
to your phone. Easy companion app makes things simple 
and seamless.

• TRACK AND SAVE YOUR SESSION: track your session, 
keep track of your waves, the board you surfed, and log 
all the Surfline forecast details for your session so they can 
be used to setup custom alerts and be reviewed in your 
Surf Journal.

• ULTRA COMFORT: Whale belly pattern on the back side 
of the band helps channel the water off your wrist.

• POWERED BY SURFLINE : The global leader in surf 
forecasting for over 30 years

• BLACK OR WHITE?: Easily invert between positive or 
negative display screens at your preference.

• HIGH RESOLUTION DISPLAY: Super crisp digital read out.

• SHARE YOUR SESSION: Find, follow, share. Tell your 
1,000 (or more if you’ve got ‘em) closest friends about 
your sessions with the Ultratide app.
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• STRONG: The solid stainless steel case and bezel means 
your Ultratide is rugged, tough and can withstand whatever 
Mother Nature throws at it.

• HEAT TIMER:  customizable countdown timer.  
Countdown events up to 60 minutes

• PATENTED LOCKING LOOPER: In a 400 year-old industry 
Nixon was the first watchmaker to patent a locking looper 
to make sure your watch stays on your wrist and not at the 
bottom of the ocean.
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02 - QUICK START GUIDE
3 SIMPLE STEPS AND YOU’RE READY TO ROCK :

1.  DOWNLOAD THE APP : Available in the iTunes for free.
2. SETUP WATCH : Turn on Bluetooth on your device, open 
the Ultratide App and follow the instructions to create your 
account and setup your watch.
3. SETUP YOUR PRESETS : Choose your favorite spots from 
the entire Surfline network.

03 - WATCH NAVIGATION & SETTINGS
NAVIGATION BASICS : 

THE ULTRATIDE HAS THREE BUTTONS :
PUSHER A : FROM THE HOME SCREEN, SHOWS YOU :
     1) SPOT SUMMARY QUICK VIEW: QUICKLY REVIEW   
         CURRENT SURF HEIGHT AND SURFLINE RATING FOR 
         YOUR 5 PRESET SPOTS
     2) TOGGLE THROUGH ALL MODES IN THE 
         FOLLOWING ORDER :
 -SPOT SUMMARY QUICK VIEW
 -SESSION MODE
 -HEAT TIMER MODE
     3) TAKES YOU FROM FORECAST DETAILS PAGE 1, TO 
          FORECAST DETAILS PAGES 2 AND 3
  
PUSHER B : LIGHT.  A 3-SECOND LONG PRESS OF 
THIS PUSHER WILL ACTIVATE THE EL BACKLIGHT FOR 
4 SECONDS.  IN SESSION MODE AND HEAT TIMER A 
SHORT-PRESS OF THIS PUSHER WILL START /STOP THE 
TIMER.  

PUSHER C : FROM THE HOME SCREEN, TOGGLES 
BETWEEN YOUR 5 PRESET SPOTS, SHOWING DETAILED 
FORECAST PAGE 1 (TO SEE FORECAST DETAILS PAGES 2 
AND 3 FOR EACH SPOT, PRESS PUSHER A FROM PAGE 1).  

PUSHER B
(LONG PRESS 
3-SECOND
FOR LIGHT)

PUSHER C
(BROWSE 
PRESETS
& LONG 
PRESS 
3-SECOND
FOR MANUAL 
SYNC)

PUSHER A
(SPOT 
SUMMARY 
QUICK VIEW
& MODE)
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DETAILED HOME SCREEN
INVERT DISPLAY OFF

SIMPLE HOME SCREEN
INVERT DISPLAY ON

SIMPLE HOME SCREEN
INVERT DISPLAY OFF

SIMPLE HOME SCREEN
INVERT DISPLAY ON
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WATCH SETTINGS :
ALL STANDARD WATCH SETTINGS WILL BE 
AUTOMATICALLY SET FOR YOU DURING THE SYNC 
PROCESS WITH THE ULTRATIDE APP. JUST PAIR IT AND GO! 

MANUAL SYNC : 
THE ULTRATIDE WORKS WITH THE APP TO STAY UPDATED 
WITH THE LATEST FORECAST - NO NEED FOR YOU TO 
MANUALLY SYNC - JUST ENSURE THE APP IS RUNNING IN 
THE BACKGROUND ON YOUR MOBILE DEVICE AND THE 
APP WILL DO THE REST.  HOWEVER, FROM TIME TO TIME 
YOU MAY WANT TO ADJUST SOME SETTINGS OR PRESET 
LOCATIONS FROM THE APP, AND SYNC THE CHANGES 
IMMEDIATELY TO THE WATCH; TO DO THIS, SIMPLY 
PERFORM A MANUAL SYNC BY LONG PRESSING PUSHER 
C FOR 3 SECONDS.   YOU WILL SEE “CONNECTING” AND 
THEN “SYNCED” AFTER SUCCESS.  IF YOU EXPERIENCE 
ANY ERRORS DURING SYNC, PLEASE ENSURE THE APP IS 
RUNNING AND TRY AGAIN.

OTHER SETTINGS :
IN ADDITION TO STANDARD WATCH SETTINGS, YOU 
CAN ALSO CUSTOMIZE YOUR WATCH BY CHANGING THE 
FOLLOWING :

1.  DETAILED OR SIMPLE VIEW? CHOOSE YOUR
     MAIN SCREEN:
CHANGE YOUR HOME SCREEN BETWEEN A DETAILED 
OR SIMPLE VIEW.
-PRESS AND HOLD PUSHER A FOR 3 SECONDS TO 
ENTER SETTING STATE > PRESS PUSHER A TO NAVIGATE 
THROUGH YOUR SETTINGS OPTIONS, GO TO “MAIN 
SCREEN”, USE PUSHERS B AND C TO TOGGLE BETWEEN 
“SIMPLE” AND “DETAILED” OPTIONS.

2.  BLACK OR WHITE? INVERT THE DISPLAY :
INVERT THE DISPLAY ON YOUR ULTRATIDE TO HAVE 
EITHER BLACK OR WHITE FONT.
--PRESS AND HOLD PUSHER A FOR 3 SECONDS TO 
ENTER SETTING STATE > PRESS PUSHER A TO NAVIGATE 

THROUGH YOUR SETTINGS OPTIONS, GO TO “INVERT 
DISPLAY”,USE PUSHERS B AND C TO TOGGLE BETWEEN 
“ON” AND “OFF”.

OTHER WATCH SETTINGS FOUND IN SETTING STATE:
12/24HR FORMAT
HOURLY CHIME
BEEP ON/OFF
TIME ZONE
ALARM SETTING
MANUAL TIME/DATE SETTING

IF YOU’RE AWAY FROM YOUR MOBILE DEVICE AND 
WOULD LIKE TO MANUALLY ADJUST THE TIME OR DATE, 
FOLLOW THIS PROCESS :
PRESS AND HOLD PUSHER A FOR 3 SECONDS TO 
ENTER SETTING STATE > PRESS PUSHER A TO NAVIGATE 
THROUGH YOUR SETTINGS OPTIONS, USING PUSHERS 
B AND C TO INCREASE OR DECREASE EACH VALUE, 
RESPECTIVELY.
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A - LOW BATTERY WARNING
B - SESSION / HEAT TIMER INDICATOR

C - BLUETOOTH INDICATOR
D - ALERT INDICATOR

E - GEO-LOCATED SPOT
F - ALERT INDICATOR

G - TIDE DETAILS
H - SWELL DETAILS

SUMMARY SCREEN

DETAILS SCREEN 2

A

B

C

D

F

E

G

H
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ICONS AND FORECAST DETAILS

A - LOW BATTERY WARNING : YOU HAVE 20% BATTERY 
REMAINING.  WHEN YOUR BATTERY REACHES A 
CRITICAL LEVEL, YOUR WATCH WILL POWER DOWN 
AND INDICATES IT IS TIME TO SEND IT IN FOR SERVICE.  
CONTACT NIXON.COM/SUPPORT

B - SESSION/HEAT TIMER INDICATOR : INDICATES YOU 
HAVE EITHER A SESSION OR HEAT TIMER RUNNING.  
FOR BEST BATTERY PERFORMANCE, DO NOT LEAVE 
UNNECESSARY SESSIONS OR HEAT TIMERS RUNNING.

C- BLUETOOTH INDICATOR : INDICATES YOUR WATCH IS 
GETTING UPDATED DATA FROM THE APP.  IF THERE IS AN 
X OVER THIS ICON, IT MEANS YOUR WATCH IS OUT OF 
RANGE OF THE APP AND NEEDS TO SYNC.

D - ALERT INDICATOR : TIME TO SURF!  THIS MEANS ONE 
OF YOUR ALERT CRITERIA IS MET.

E - GEO-LOCATED SPOT : INDICATES THIS SPOT IS THE 
CLOSEST SURF SPOT TO YOUR CURRENT LOCATION.

F - ALERT INDICATOR : INDICATES THAT THIS SPOT 
CURRENTLY HAS AN ACTIVE ALERT THAT HAS MET YOUR 
CRITERIA.  SEE APP FOR ALERT DETAILS.

G - TIDE DETAILS : THIS IS WHERE THE FULL TIDE DETAILS 
ARE SUMMARIZED

H - SWELL DETAILS : THIS IS WHERE THE FULL SWELL 
DETAILS ARE SUMMARIZED

FT
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04 – READING THE TIDE
QUICKLY SEE WHAT’S GOING ON WITH THE TIDE DIRECT 
FROM THE HOME SCREEN.

A - DETAILED HOME SCREEN
A1 - USE THE TIDE GRAPH TO GET A QUICK VISUAL  OF 
WHAT THE TIDE IS DOING - GOING HIGH, GOING LOW, 
AND AN INDICATION OF HOW EXTREME THE TIDES ARE.  
A2 - UP ARROW INDICATES RISING TIDE.  DOWN ARROW 
INDICATES DROPPING TIDE.  THE FT OR M NUMBER 
SHOWS THE HEIGHT OF THE NEXT TIDE EVENT.

B - SIMPLE HOME SCREEN
B1 - UP ARROW INDICATES RISING TIDE.  DOWN ARROW 
INDICATES DROPPING TIDE.  THE TIME DISPLAY IS THE 
TIME OF THE NEXT TIDE EVENT (LOW OR HIGH TIDE) AND 
THE FT OR M NUMBER SHOWS THE HEIGHT OF THE NEXT 
TIDE EVENT.

ALL TIDE DETAILS FOR TODAY/TOMORROW:
TO SEE ALL TIDE EVENTS FOR TODAY, WITH TIME AND 
HEIGHT IN A SUMMARY VIEW, NAVIGATE TO THE DETAILS 
PAGE 2 FOR EACH SPOT (PRESS PUSHER C UNTIL YOU 
ARE ON YOUR DESIRED SPOT, THEN PUSHER A 1x TO GO 
TO DETAILS PAGE 2)

TO SEE ALL TIDE EVENTS FOR TOMORROW, WITH TIME 
AND HEIGHT IN A SUMMARY VIEW, NAVIGATE TO THE 
DETAILS PAGE 3 FOR EACH SPOT (PRESS PUSHER C UNTIL 
YOU ARE ON YOUR DESIRED SPOT, THEN PUSHER A 2X 
TO GO TO DETAILS PAGE 3)

05 – WATCH SCREEN DETAILS 
HOME SCREEN - DETAILED

A - SURF SPOT NAME : THIS IS THE NAME OF YOUR #1 
PRESET SPOT - ALL FORECAST DATA ON THE HOME 
SCREEN IS FOR THIS SPOT. YOU CAN CHANGE THIS SPOT 
BY GOING TO “MANAGE PRESETS” IN THE APP MENU, 
THEN SELECTING “EDIT” AND MOVING A NEW PRESET TO 
THE #1 POSITION.

B - WAVE HEIGHT : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
PREDICTED WAVE HEIGHT.

C- SURFLINE RATING : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
RATING.  THIS IS ONLY AVAILABLE FOR SPOTS THAT HAVE 
A HUMAN GENERATED FORECAST.  NOT ALL SPOTS WILL 
HAVE A SURFLINE RATING.

D - TIME OF DAY : THIS IS THE CURRENT TIME, DISPLAYED 
IN EITHER 12 OR 24 HR FORMAT.

E - CURRENT TIDE FLAG : INDICATES THE CURRENT TIDE.  
GIVES THE USER A QUICK VISUAL INDICATOR OF WHAT 
THE TIDE IS DOING.

A

B

C

D

F

E

G

H

I

J

HOME SCREEN - DETAILED
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F - TIDE EVENT DETAIL : DETAILS FOR THE NEXT TIDE 
EVENT.  UP ARROW INDICATES TIDE IS RISING, DOWN 
ARROW INDICATES TIDE IS FALLING.  THE NUMBER 
INDICATES THE HEIGHT OF THE NEXT TIDE EVENT (LOW 
OR HIGH TIDE) AND IS DISPLAYED IN EITHER FEET OR 
METERS.

G - WATER TEMP : INDICATES THE CURRENT PREDICTED 
WATER TEMP.

H - WIND SPEED : SHOWS THE CURRENT PREDICTED 
WIND SPEED.

I - DAY/DATE : CURRENT DAY OF THE WEEK, AND DATE

J - TIDE GRAPH : QUICK VISUAL REPRESENTATION OF 
THE TIDE EVENTS FOR A 24HR PERIOD.

HOME SCREEN - SIMPLE

A - TIME OF DAY : THIS IS THE CURRENT TIME, DISPLAYED 
IN EITHER 12 OR 24 HR FORMAT.

B - DAY/DATE : CURRENT DAY OF THE WEEK, AND DATE

C- SURF SPOT NAME : THIS IS THE NAME OF YOUR #1 
PRESET SPOT - ALL FORECAST DATA ON THE HOME 
SCREEN IS FOR THIS SPOT. YOU CAN CHANGE THIS SPOT 
BY GOING TO “MANAGE PRESETS” IN THE APP MENU, 
THEN SELECTING “EDIT” AND MOVING A NEW PRESET TO 
THE #1 POSITION.

D - WAVE HEIGHT : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
PREDICTED WAVE HEIGHT.

E - TIDE EVENT DETAIL : DETAILS FOR THE NEXT 
TIDE EVENT.  UP ARROW INDICATES TIDE IS RISING, 
DOWN ARROW INDICATES TIDE IS FALLING.  THE TIME 
INDICATES THE TIME OF NEXT TIDE EVENT AND IS 
DISPLAYED IN 12HR FORMAT, THE NUMBER INDICATES 
THE HEIGHT OF THE NEXT TIDE EVENT (LOW OR HIGH 
TIDE) AND IS DISPLAYED IN EITHER FEET OR METERS.

F - SURFLINE RATING : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
RATING.  THIS IS ONLY AVAILABLE FOR SPOTS THAT HAVE 
A HUMAN GENERATED FORECAST.  NOT ALL SPOTS WILL 
HAVE A SURFLINE RATING.

A

B

C

D
F

E

HOME SCREEN - SIMPLE
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FORECAST DETAILS SCREENS 1-3

A - SURF SPOT NAME : THIS IS THE NAME OF YOUR #1 
PRESET SPOT - ALL FORECAST DATA ON THE HOME 
SCREEN IS FOR THIS SPOT. YOU CAN CHANGE THIS SPOT 
BY GOING TO “MANAGE PRESETS” IN THE APP MENU, 
THEN SELECTING “EDIT” AND MOVING A NEW PRESET TO 
THE #1 POSITION.

B - LAST UPDATED : INDICATES HOW LONG AGO THE 
SURFLINE FORECAST REPORT WAS GENERATED.

C- WAVE HEIGHT : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
PREDICTED WAVE HEIGHT.

D - WIND SPEED AND DIRECTION : SHOWS THE 
CURRENT PREDICTED WIND SPEED AND DIRECTION.

E - CURRENT TIDE FLAG : INDICATES THE CURRENT TIDE.  
GIVES THE USER A QUICK VISUAL INDICATOR OF WHAT 
THE TIDE IS DOING.

F - SURFLINE RATING : THIS IS THE CURRENT SURFLINE 
RATING.  THIS IS ONLY AVAILABLE FOR SPOTS THAT HAVE 
A HUMAN GENERATED FORECAST.  NOT ALL SPOTS WILL 
HAVE A SURFLINE RATING.

G - WATER TEMP : INDICATES THE CURRENT PREDICTED 
WATER TEMP.

H - SKY CONDITION AND TEMPERATURE : INDICATES 
THE PREDICTED SKY CONDITION (RAIN, CLOUDY, SUNNY, 
PARTLY CLOUDY) AND THE PREDICTED AIR TEMPERATURE 
(IN CELSIUS OR FAHRENHEIT).

I - TIDE GRAPH : QUICK VISUAL REPRESENTATION OF THE 
TIDE EVENTS FOR A 24HR PERIOD. 

J - TIDE EVENTS FOR TODAY : TABLE OF ALL TIDE 
EVENTS FOR CURRENT DAY

A

J

P

B

K

Q

C

N

S

D

M

T

F

G

H

I

O

U

E

L

R

DETAILS SCREEN - 1

DETAILS SCREEN - 2

DETAILS SCREEN - 3
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K - TODAY’S TIDE HEIGHTS : TODAY’S PREDICTED TIDE 
HEIGHTS (IN FEET OR METERS)

L - TODAY’S TIDE TIMES : TODAY’S PREDICTED TIDE 
TIMES (TIME OF LOW OR HIGH TIDE).

M- SWELL HEIGHT AND DETAILS: INDICATES THE 
PREDICTED SWELL HEIGHT AND DETAILS FOR TODAY 
BEING.

N - SWELL PERIOD : INDICATES THE PREDICTED SWELL 
PERIOD FOR TODAY

O - SWELL DIRECTION : INDICATES THE PREDICTED 
SWELL DIRECTION FOR TODAY

P - TIDE EVENTS FOR TOMORROW : TABLE OF ALL TIDE 
EVENTS FOR TOMORROW

Q - TOMORROW’S TIDE HEIGHTS : TOMORROW’S 
PREDICTED TIDE HEIGHTS (IN FEET OR METERS)

R - TOMORROW’S TIDE TIMES : TOMORROW’S 
PREDICTED TIDE TIMES (TIME OF LOW OR HIGH TIDE).

S- SWELL HEIGHT AND DETAILS: INDICATES THE 
PREDICTED SWELL HEIGHT AND DETAILS FOR 
TOMORROW

T - SWELL PERIOD : INDICATES THE PREDICTED SWELL 
PERIOD FOR TOMORROW

U - SWELL DIRECTION : INDICATES THE PREDICTED 
SWELL DIRECTION FOR TOMORROW

SESSION SCREEN
To get to the SESSIONS SCREEN, From the HOME screen 
press PUSHER A 2 times.

Use this screen to track your sessions.  Before paddling 
out, START A SESSION.  When you return within range of 
the Ultratide App, sync and save the session to your Surf 
Journal.  Upload photos, save the board you surfed, edit 
details, leave comments or notes, and share the session 
with your Facebook, Instagram, or Ultratide friends - Or just 
keep it a secret...

A

B

C

D

E

SESSION SCREEN

SESSION SCREEN
(ACTIVE SESSION)
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The Ultratide will save all the Surfline forecast details for the 
exact time of your session, and make them available for you 
to review later - you can quickly and easily setup a custom 
surf alert based on the Surfline data with the one touch 
alert setup, or just keep it in your journal as a reminder of 
how a specific board worked for the conditions.  Use this 
tool to help you plan when and where to surf, and what 
equipment to use - or just to brag about an epic score...

A - START/STOP SESSION : Press pusher B to START and 
STOP  your session.  The timer will begin.  You can leave 
this screen, and return to it at any time.

B - SAVED SESSIONS : This will display the # of saved 
sessions waiting to sync with the App  

D - WAVE COUNTER : Use this to manually track your wave 
count.  Press pusher C to log a wave.

C - TIMER : This is the active time of your current session

E - STOP : Stop your session when it is done.  Then select 
SAVE to save the session on your watch.  Next time you’re 
in range of your device, you can save the session and edit 
details.

HEAT TIMER
To get to the HEAT TIMER SCREEN, From the HOME screen 
press PUSHER A 3 times.

The heat timer is a customizable countdown timer.  It is 
customizable up to 60 minutes, in 1 minute resolution.

A - TIMER : This represents the countdown time remaining.  
The timer will countdown in 1 second intervals from time 
indicated, until it reaches zero. 

B - START/STOP TIMER : Press to START/STOP the timer.

C - CHANGE / RESET : Press this to change the countdown 
time.  After the timer has started and stopped, RESET 
will appear here.  Press RESET to reset the timer back to 
original start time. 

06 – CARING FOR YOUR ULTRATIDE
-Please refer to the watch case back for your watch’s water 
resistance rating, or our website : www.nixon.com

-All Industry standard watch testing is done to an 
overpressure situation in a static laboratory environment 
and does not signify a diving depth.  Because surfing is 
NOT a static sport there are many outside influences that 
can effect a watch’s ability to remain water resistant - such 
as large wipeouts, sudden pressure forces and changes 
due to large waves, salt water exposure, etc.  These can all 
impact the water resistance performance of your watch. The 
water resistance of this watch is attained using rubber or 
plastic seals, which will deteriorate under normal conditions 
and reduce the water resistance of your watch.  These 
seals should be checked by an authorized Nixon repair 
center to at least every two years to ensure the rated water 
resistance.

-NEVER PUSH A BUTTON OR SET THE WATCH WHEN IT IS 
SUBMERGED UNDERWATER

A
B

C

HEAT TIMER SCREEN
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-Rinse watch with soap and water after exposure to salt 
water or sand.

-Replace the battery when advised.  The Ultratide will notify 
you when your battery level is at 20% with a low battery 
icon on the home screen.  When your battery power 
reaches a critically low level, the watch will power down 
and direct you to contact your local Nixon service center 
for a battery replacement (nixon.com/support).   Dead 
or low batteries left in a watch may leak and destroy the 
movement of your watch.   

 -Do not expose your watch to extreme temperatures (over 
60 C or 140 F, under -10 C or 14 F) and avoid extreme 
shocks.  No hot tubs or saunas either.  Sorry, but do you 
really need to know the time when you’re tubbing?  

-Avoid exposing the watch to cleaning solvents, spray 
sun-screen, aerosol sprays, and other chemicals at they will 
damage the finish.

-Never try to open the watch - leave it to a trained and 
certified professional.

07 – TECHNICAL SPECIFICATIONS
FCC ID: 2ADQ8-A476
IC ID: 10883A-A476
MANUFACTURED BY NIXON, INC.
RATED VOLTAGE: 3V
RATED CURRENT: 1mA
POWER RATING: 3mW

Water Resistance 100 Meter / 10ATM / 330 FT
 
Connectivity  Bluetooth® Smart, 
  estimated range 10m/33ft
   
Ultratide App  Must have iOS7 or later
  iPhone 4S and later versions

SYSTEM REQUIREMENTS
iOS 7 and later versions
iPhone 4S and later versions
iPad 2 and later versions
iPod 5 and later versions
Sorry, we currently do not currently support Android 
devices.  Soon…

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Auto-Set Time & Date Via BLE Sync to Ultratide App
Forecast Locations Full Surfline Location :   
   2,700+ And Growing
Light  Yes
Alarm  Yes
12/24HR  Yes
Imperial/Metric  Selectable
Display Options Detailed Home. Simple 
   Home, Invert Display
Heat Timer  Yes
Battery  Lithium-ion Coin Cell  
   battery. Battery life  
   estimate 12-18 months.
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DIMENSIONS / WEIGHT 
Display  High Resolution 
  Memory LCD
Case Width  45mm
Case Thickness  15mm
Strap Width  30-25mm tapered
Case Material  316L Stainless Steel
Caseback Material 316L Stainless Steel
Band Material  Silicone

08 – WARRANTY 
Nixon offers a limited warranty on defects in materials and 
workmanship for a period of two (2) years after original 
purchase from an authorized Nixon dealer. This means 
that if the materials in your watch aren’t right or if the 
watch isn’t put together correctly, we’ll repair or replace 
it, at our option. But, this doesn’t mean you can abuse 
your watch and expect us to fix it for free. We don’t cover 
normal wear and tear or batteries, crystal, watch case, 
strap, bracelet, loss or theft. If you need help repairing 
your watch, we can help. Please call us. You will void your 
warranty if you open your caseback, push the buttons 
underwater, or forget to screw down or push in the crown 
and expose your watch to moisture. Problems? If you’re 
in North America, please call us at 1 760 944 0900 during 
normal business hours, Pacific Time, and we can work it 
out. If you’re somewhere else in the world, please contact 
the store at which you bought your Nixon and they will 
point you in the right direction. NO IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS, SHALL APPLY TO THIS PRODUCT FOR 
ANY PERIOD BEYOND THE TWO (2) YEAR TERM OF THIS 
WRITTEN WARRANTY. NIXON IS NOT LIABLE, UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES, FOR ANY INCIDENTAL DAMAGES 
SUSTAINED IN CONNECTION WITH THIS PRODUCT. ANY 
RECOVERY MAY NOT BE GREATER THAN THE PURCHASE 
PRICE PAID FOR THIS PRODUCT. Some countries and 
states, however, do not allow the exclusion or limitation on 
how long an implied warranty lasts or allow the exclusion 

or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitations and exclusions may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights, which may vary from country to country 
and state to state.

SPECIFIC TO NIXON PRODUCT SOLD IN AUSTRALIA
Our goods come with guarantees that cannot be excluded 
from the Australian Consumer Law. You are entitled 
to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired 
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality or 
the failure does not amount to a major failure.

Australia Warranty Contact Info:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 – SERVICE & SUPPORT
For troubleshooting, service, and support for your Ultratide 
please visit our website:

nixon.com/support

BATTERY LIFE:
No charging required - the Ultratide battery will last an 
estimated 12-18 months.   Your Ultratide will notify when 
your battery is low (20% power remaining), and then again 
when the level is critically low.  Please contact NIXON 
support to arrange a battery replacement when the battery 
reaches critical level. nixon.com/support
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WARNING:

CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED
BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING
TO THE INSTRUCTIONS

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
RF exposure information: This device meets FCC and IC 
requirements for RF exposure in controlled or uncontrolled 
environment.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate this equipment.

IMPORTANT NOTE:
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 5mm between the radiator & your 
body. This transmitter must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment 
  and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different  
  from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio / TV
  technician for help.
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BIENVENUE CHEZ NIXON

01 - LES FONCTIONNALITÉS ULTRATRIDE
02 - GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
03 - NAVIGATION ET PARAMÈTRES DE LA MONTRE
04 - CALCUL DES MARÉES
05 - DÉTAILS DE L’ÉCRAN DE LA MONTRE
06 - ENTRETIEN DE VOTRE ULTRATIDE
07 - SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
08 - GARANTIE
09 - SERVICE & ASSISTANCE

Vous venez d’acheter une montre NIXON.  Félicitations !  Bi-
envenue dans le monde de NIXON, un monde où l’on parle 
de produits adaptés aux clients, de qualité et de durabilité.  
Nous sommes très heureux que vous ayez choisi l’une de 
nos montres.  L’achat de votre montre NIXON démontre que 
vous n’avez sûrement pas de problème pour lire l’heure, 
mais vous n’êtes peut-être pas familiarisé avec toutes les as-
tuces et fonctionnalités de nos montres.  Alors si vous êtes 
bloqué, lisez ces instructions.  Ou alors, allez voir des amis 
pour qu’ils les lisent et vous disent de quoi ça parle.

01 - LES FONCTIONNALITÉS ULTRATRIDE
Véritable évolution temporelle et technologique, la montre 
Ultratide de Nixon est le fruit du partenariat officiel avec 
Surfline, la principale source mondiale de données et 
d’information météorologiques pour le surf. La montre 
Ultratide fournit les informations météorologiques en temps 
réel via la technologie Bluetooth®  afin que vous puissiez 
profiter pleinement de votre temps libre. Marée, hauteur 
des vagues, direction de la houle, direction et vitesse du 
vent, températures de l’eau et de l’air. Avec Surfline, vous 
serez toujours informé.  *Aucun abonnement à Surfline 
n’est requis.

10 FOISPLUS DE DONNÉES QU’UNE MONTRE NORMALE 
AVEC GRAPHIQUE DE MARÉE - ULTRATIDE VOUS INDIQUE :
1. Prédictions Surfline
2. Hauteur de la vague
3. Hauteur et direction de la houle
4. Prévision de la hauteur et de la direction de la houle
5. Vent
6. Temp. de l’eau
7. Temp. de l’air
8. État du ciel
9. Marée en temps réel
10. La marée de demain

• PAS DE RECHARGE REQUISE : Finis tous ces câbles 
agaçants ! Avec la pile au lithium, vous serez prêt à tout 
moment puisqu’aucune recharge n’est requise.

• 10 FOIS PLUS DE SITES : Aucune autre montre ne vous 
propose autant de sites et de données sur les marées que 
Ultratide. Nixon Supertide vous propose 270 sites alors que 
Ultratide en propose 2700.

• AUTO-GÉOLOCALISATION : Ultratide localise automa-
tiquement le spot de surf le plus proche de votre position 
actuelle.

• ALERTES DE SURF PERSONNALISÉES : Créez des alertes 
de surf personnalisées pour vos spots de surf favoris ; votre 
Ultratide vous avertira quand les conditions de surf de vos 
spots favoris sont bonnes (ou comme vous les aimez). Ne 
manquez aucune session fantastique.

• UNE TOUCHE SUFFIT : Configuration à l’aide d’une seule 
touche pour synchroniser votre montre et votre téléphone. 
L’application compagnon facile d’utilisation vous simplifie la 
tâche, et ce, sans interruption.

• RECHERCHEZ ET ENREGISTREZ VOTRE SESSION : 
recherchez votre session, suivez vos vagues, la planche 
avec laquelle vous avez surfé, et parcourez tous les détails 
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prévisionnels Surfline de votre session. Ces derniers 
pourront être utilisés pour créer des alertes personnalisées 
consultables dans votre Journal de surf.

• ULTRA-CONFORTABLE : La forme en ventre de baleine de 
l’arrière du bracelet permet d’évacuer l’eau du poignet.

• OPTIMISÉE PAR SURFLINE : Leader mondial en matière de 
prévisions de surf depuis 30 ans

• NOIR OU BLANC ? : Naviguez facilement entre un affi-
chage d’écran positif ou négatif selon vos préférences.

• AFFICHAGE HAUTE RÉSOLUTION : Une lecture 
numérique très nette et précise.

• PARTAGEZ VOTRE SESSION : Trouvez, suivez, partagez. 
Avec l’application Ultratide, parlez de votre session à vos 
1 000 amis les plus proches (ou davantage si vous en avez 
plus).

• SOLIDITÉ : Le boîtier et le cadran sont en acier inoxydable 
m assif. Cela signifie que votre Ultratide est robuste et 
durable et peux résister à tout ce que la nature pourrait 
lui réserver.

• MINUTEUR DE PLONGÉE :  Un compte à rebours entière-
ment paramétrable.  Événements du compte à rebours 
jusqu’à 60 minutes

• UN FERMOIR À VERROUILLAGE BREVETÉ : En 400 ans 
d’industrie, Nixon fut le premier constructeur de montres 
à avoir breveté un fermoir à verrouillage pour s’assurer 
que la montre reste fixée à votre poignet et non au fond 
de l’océan.

02 - GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
3 ÉTAPES SIMPLES ET VOUS SEREZ PRÊT :

1.  TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION : Disponible 
gratuitement sur iTunes.
2. CONFIGURATION DE LA MONTRE : Activez le Bluetooth 
de votre appareil, ouvrez l’application Ultratide et suivez les 
s pour créer votre compte et configurer votre montre.
3. CONFIGURATION DE VOS PRÉRÉGLAGES : Choisissez 
votre spot préféré sur tout le réseau Surfline.

03 - NAVIGATION ET PARAMÈTRES DE LA 
MONTRE

NAVIGATION BASIQUE : 

ULTRATIDE A TROIS BOUTONS :
POUSSOIR A : L’ÉCRAN D’ACCUEIL AFFICHE :
     1) APERÇU SOMMAIRE DU SPOT : PASSEZ RAPIDEM       
         MENT EN REVUE LA HAUTEUR DES VAGUES ET LES  
         PRÉDICTIONS SURFLINE POUR VOS 5 SPOTS  
         PRÉRÉGLÉS
     2) BASCULEMENT ENTRE TOUS LES MODES DANS  
          L’ORDRE SUIVANT :
 - APERÇU SOMMAIRE DU SPOT
 - MODE SESSION
 - MODE MINUTEUR DE PLONGÉE
     3) AFFICHAGE DES PRÉVISIONS MÉTÉO PAGE 1 PUIS  
         PAGE 2 ET 3
  
POUSSOIR B : ÉCLAIRAGE.  UNE PRESSION DE 3 
SECONDES SUR CE POUSSOIR ACTIVERA LE RÉTROÉ-
CLAIRAGE PENDANT 4 SECONDES.  EN MODE SESSION 
ET MINUTEUR DE PLONGÉE, UNE PRESSION COURTE 
SUR CE POUSSOIR DÉMARRERA/ARRÊTERA LE CHRO-
NOMÈTRE.  

POUSSOIR C : DEPUIS L’ÉCRAN D’ACCUEIL, BASCULEZ 
ENTRE VOS 5 SPOTS PRÉRÉGLÉS ; AFFICHAGE DE LA 
PAGE 1 DES PRÉVISIONS MÉTÉO DÉTAILLÉES (POUR VOIR 
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LES PAGES 1 ET 2 DES PRÉVISIONS CORRESPONDANT 
À CHAQUE SPOT, APPUYEZ SUR LE POUSSOIR A DEPUIS 
LA PAGE 1).  

PARAMÈTRES DE LA MONTRE :

TOUS LES PARAMÈTRES STANDARDS DE LA MONTRE 
SERONT AUTOMATIQUEMENT RÉGLÉS LORS DU 
PROCESSUS DE SYNCHRONISATION VIA L’APPLICATION 
ULTRATIDE. APPAIREZ-LES ET C’EST PARTI ! 

SYNCHRONISATION MANUELLE : 
ULTRATIDE FONCTIONNE AVEC L’APPLICATION POUR 
ÊTRE À JOUR À TOUT MOMENT - INUTILE DE SYNCHRO-
NISER MANUELLEMENT - ASSUREZ-VOUS SEULEMENT 
QUE L’APPLICATION FONCTIONNE EN ARRIÈRE-PLAN 
DANS VOTRE APPAREIL MOBILE ET L’APPLICATION FERA 
LE RESTE.  TOUTEFOIS, SI DE TEMPS EN TEMPS VOUS 
SOUHAITEZ AJUSTER LES PARAMÈTRES OU LES EMPLACE-
MENTS PRÉRÉGLÉS DE L’APPLICATION, ET SYNCHRONISER 
IMMÉDIATEMENT LES MODIFICATIONS AVEC LA MONTRE, 
PROCÉDEZ À UNE SYNCHRONISATION MANUELLE EN 
APPUYANT SUR LE POUSSOIR C PENDANT 3 SECONDES.   
VOUS VERREZ S’AFFICHER  « CONNEXION EN COURS 
» PUIS « SYNCHRONISÉ » UNE FOIS L’OPÉRATION 
EFFECTUÉE.  SI DES ERREURS SE PRODUISENT PENDANT 
LA SYNCHRONISATION, VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE 
L’APPLICATION FONCTIONNE PUIS RÉESSAYEZ.

AUTRES PARAMÈTRES :
OUTRE LES PARAMÈTRES STANDARDS DE VOTRE 
MONTRE, VOUS POUVEZ ÉGALEMENT PERSONNALISER 
VOTRE MONTRE EN APPORTANT LES MODIFICATIONS 
SUIVANTES :

1.  VUE SIMPLIFIÉE OU DÉTAILLÉE ?  SÉLECTION DE VOTRE 
ÉCRAN PRINCIPAL :
MODIFIEZ VOTRE ÉCRAN D’ACCUEIL EN VUE SIMPLIFIÉE 
OU DÉTAILLÉE.
- APPUYEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE POUSSOIR A 

PENDANT 3 SECONDES POUR ACCÉDER À LA CONFIGU-
RATION > APPUYEZ SUR LE POUSSOIR A POUR FAIRE DÉ-
FILER LES OPTIONS DE CONFIGURATION, SÉLECTIONNEZ  
« ÉCRAN PRINCIPAL », PUIS UTILISEZ LES POUSSOIRS B ET 
C POUR BASCULER ENTRE LES OPTIONS « SIMPLIFIÉE» ET 
« DÉTAILLÉE».

2.  NOIR OU BLANC ? INVERSEMENT DE  L’AFFICHAGE :
INVERSEZ L’AFFICHAGE DE VOTRE ULTRATIDE POUR 
OBTENIR UN FOND NOIR OU BLANC.
- APPUYEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE POUSSOIR A 
PENDANT 3 SECONDES POUR ACCÉDER À LA CONFIGU-
RATION > APPUYEZ SUR LE POUSSOIR A POUR FAIRE DÉ-
FILER LES OPTIONS DE CONFIGURATION, SÉLECTIONNEZ 
« INVERSER AFFICHAGE », PUIS UTILISEZ LES POUSSOIRS B 
ET C POUR BASCULER ENTRE « ON » ET « OFF».

AUTRES PARAMÈTRES DE LA MONTRE DE L’ÉCRAN DE 
CONFIGURATION :
FORMAT 12/24 HEURES
ALARME
BIP ON/OFF
INDICATEUR DE FUSEAU HORAIRE
RÉGLAGE DE L’ALARME
RÉGLAGE MANUEL HEURE/DATE
SI VOUS ÊTES LOIN DE VOTRE APPAREIL MOBILE ET QUE 
VOUS SOUHAITEZ RÉGLER MANUELLEMENT L’HEURE ET 
LA DATE, PROCÉDEZ COMME SUIT :
- APPUYEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE POUSSOIR A 
PENDANT 3 SECONDES POUR ACCÉDER À LA CONFIG-
URATION > APPUYEZ SUR LE POUSSOIR A POUR FAIRE 
DÉFILER LES OPTIONS DE CONFIGURATION, AUGMENTEZ 
OU DIMINUEZ CHAQUE VALEUR EN UTILISANT LES POUS-
SOIRS B ET C RESPECTIVEMENT.

ICÔNES ET PRÉVISIONS MÉTÉO DÉTAILLÉES

A - AVERTISSEMENT FAIBLE NIVEAU DE BATTERIE : IL 
VOUS RESTE 20 % DE BATTERIE.  LORSQUE VOTRE 
BATTERIE ATTEINT UN NIVEAU CRITIQUE, VOTRE MONTRE 
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S’ÉTEINT, CE QUI INDIQUE QUE LA PILE DOIT ÊTRE REM-
PLACÉE.  CONTACTEZ NIXON.COM/SUPPORT

B - VOYANT SESSION/MINUTEUR DE PLONGÉE : INDIQUE 
QU’UNE SESSION OU QUE LE MINUTEUR DE PLONGÉE 
EST EN COURS D’EXÉCUTION.  POUR UN FONCTIONNE-
MENT OPTIMAL DE LA BATTERIE, VEILLEZ À METTRE 
FIN AUX SESSIONS OU À ARRÊTER LE MINUTEUR DE 
PLONGÉE.

C - VOYANT BLUETOOTH : INDIQUE LA MISE À JOUR DES 
DONNÉES DE VOTRE MONTRE VIA L’APPLICATION.  SI UN 
X APPARAÎT SUR CET ICÔNE, CELA SIGNIFIE QUE VOTRE 
MONTRE EST HORS DE PORTÉE DE L’APPLICATION ET 
NÉCÉSSITE UNE SYNCHRONISATION.

D - VOYANT ALERTE : C’EST L’HEURE DE SURFER !  CELA 
SIGNIFIE QUE L’UN DE VOS CRITÈRES D’ALERTE EST 
SATISFAIT.

E - SPOT GÉOLOCALISÉ : INDIQUE QUE CE SPOT DE SURF 
EST LE PLUS PROCHE DE VOTRE POSITION ACTUELLE.

F - VOYANT ALERTE : INDIQUE QUE CE SPOT PRÉSENTE 
ACTUELLEMENT UNE ALERTE ACTIVE RÉPONDANT À 
VOS CRITÈRES.  VOIR L’APPLICATION POUR LES DÉTAILS 
DE L’ALERTE.

G - INFORMATIONS SUR LES MARÉES : C’EST ICI QUE SE 
TROUVE L’INFORMATION COMPLÈTE SUR LES MARÉES 

H - INFORMATIONS SUR LES HOULES : C’EST ICI QUE SE 
TROUVE L’INFORMATION COMPLÈTE SUR LES HOULES

04-CALCUL DES MARÉES
CONSULTEZ RAPIDEMENT LES MARÉES DEPUIS VOTRE 
ÉCRAN D’ACCUEIL.
A - ÉCRAN D’ACCUEIL DÉTAILLÉ
A1 - UTILISEZ LE GRAPHIQUE DES MARÉES POUR AVOIR 

UN APERÇU RAPIDE SUR LE NIVEAU DE LA MARÉE - MON-
TANTE, DESCENDANTE, AINSI QU’UNE  DE L’AMPLEUR 
DES MARÉES.  
A2 - LA FLÈCHE VERS LE HAUT INDIQUE UNE MARÉE 
MONTANTE.  LA FLÈCHE VERS LE BAS INDIQUE UNE 
MARÉE DESCENDANTE.  LES NOMBRES FT OU M IN-
DIQUENT LA HAUTEUR DE LA PROCHAINE MARÉE.

B - ÉCRAN D’ACCUEIL SIMPLIFIÉ
B1 - LA FLÈCHE VERS LE HAUT INDIQUE UNE MARÉE 
MONTANTE.  LA FLÈCHE VERS LE BAS INDIQUE UNE 
MARÉE DESCENDANTE.  L’HEURE AFFICHÉE CORRE-
SPOND À L’HEURE DE LA PROCHAINE MARÉE (MARRÉE 
HAUTE OU BASSE) ET LES NOMBRES FT OU M INDIQUENT 
LA HAUTEUR DE LA PROCHAINE MARÉE.

TOUTES LES INFORMATIONS SUR LES MARÉES D’AUJO-
URD’HUI/DE DEMAIN :
POUR CONSULTER TOUTES LES MARÉES D’AUJOURD’HUI 
DANS LA VUE SIMPLIFIÉE (AVEC L’HEURE ET LA HAUTEUR), 
RENDEZ-VOUS SUR LES INFORMATIONS EN PAGE 2 POUR 
CHAQUE SPOT (APPUYEZ SUR LE POUSSOIR C JUSQU’À 
L’OBTENTION DU SPOT SOUHAITÉ, PUIS APPUYEZ UNE 
FOIS SUR LE POUSSOIR A POUR VOUS RENDRE AUX 
INFORMATIONS DE LA PAGE 2)

POUR CONSULTER TOUTES MARÉES PRÉVUES DEMAIN 
DANS LA VUE SIMPLIFIÉE (AVEC L’HEURE ET LA HAUTEUR), 
RENDEZ-VOUS SUR LES INFORMATIONS EN PAGE 3 POUR 
CHAQUE SPOT (APPUYEZ SUR LE POUSSOIR C JUSQU’À 
L’OBTENTION DU SPOT SOUHAITÉ, PUIS APPUYEZ DEUX 
FOIS SUR LE POUSSOIR A POUR VOUS RENDRE AUX 
INFORMATIONS DE LA PAGE 3)

05- DÉTAILS DE L’ÉCRAN DE LA MONTRE 
ÉCRAN D’ACCUEIL - DÉTAILLÉ

A - NOM DU SPOT DE SURF : IL S’AGIT DU NOM DE 
VOTRE SPOT Nº1 PRÉRÉGLÉ - TOUTES LES DONNÉES 
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PRÉVISIONNELLES À L’ÉCRAN CORRESPONDENT À CE 
SPOT. VOUS POUVEZ MODIFIER CE SPOT EN ALLANT À « 
GÉRER PRÉRÉGLAGES » DU MENU DE L’APPLICATION, PUIS 
SÉLECTIONNEZ « ÉDITER » ET DÉPLACEZ UN NOUVEAU 
PRÉRÉGLAGE EN POSITION Nº1.

B - HAUTEUR DES VAGUES : IL S’AGIT DE LA PRÉVISION 
ACTUELLE DE LA HAUTEUR DES VAGUES PAR SURFLINE.

C - PRÉVISIONS SURFLINE : IL S’AGIT DES PRÉVISIONS 
ACTUELLES DE SURFLINE.  DISPONIBLE UNIQUEMENT 
POUR LES SPOTS AYANT DES PRÉVISIONS GÉNÉRÉES PAR 
LES HUMAINS.  TOUS LES SPOTS NE POSSÈDENT PAS DE 
PRÉVISIONS SURFLINE.

D - HEURE DU JOUR : IL S’AGIT DE L’HEURE ACTUELLE, 
AFFICHÉE AU FORMAT 12H OU 24H.

E - DRAPEAU ACTUEL DES MARÉES : INDIQUE LA MARÉE 
ACTUELLE.  DONNE À L’UTILISATEUR UN BREF APERÇU 
VISUEL DU MOUVEMENT DE LA MARÉE.

F - INFORMATION SUR LES MARÉES : INFORMATION 
SUR LA PROCHAINE MARÉE.  LA FLÈCHE VERS LE HAUT 
INDIQUE QUE LA MARÉE EST MONTANTE ET LA FLÈCHE 
VERS LE BAS INDIQUE QUE LA MARÉE EST DESCENDAN-
TE.  LE NOMBRE INDIQUE LA HAUTEUR DE LA PROCHAINE 
MARÉE (MARÉE HAUTE OU BASSE) ET IL EST AFFICHÉ EN 
PIEDS OU EN MÈTRES.

G - TEMPÉRATURE DE L’EAU : INDIQUE LA TEMPÉRATURE 
DE L’EAU PRÉVUE ACTUELLEMENT.

H - VITESSE DU VENT : INDIQUE LA VITESSE DU VENT 
PRÉVUE ACTUELLEMENT.
I - JOUR/DATE : JOUR DE LA SEMAINE ACTUEL, ET DATE

J - GRAPHIQUE DE LA MARÉE : BRÈVE REPRÉSENTATION 
VISUELLE DES MARÉES SUR UNE PÉRIODE DE 24H.
ÉCRAN D’ACCUEIL - SIMPLIFIÉ

A - HEURE DU JOUR : IL S’AGIT DE L’HEURE ACTUELLE, 
AFFICHÉE AU FORMAT 12H OU 24H.

B - JOUR/DATE : JOUR DE LA SEMAINE ACTUEL, ET DATE

C - NOM DU SPOT DE SURF : IL S’AGIT DU NOM DE 
VOTRE SPOT Nº1 PRÉRÉGLÉ - TOUTES LES DONNÉES 
PRÉVISIONNELLES À L’ÉCRAN CORRESPONDENT À CE 
SPOT. VOUS POUVEZ MODIFIER CE SPOT EN ALLANT À « 
GÉRER PRÉRÉGLAGES » DU MENU DE L’APPLICATION, PUIS 
SÉLECTIONNEZ « ÉDITER » ET DÉPLACEZ UN NOUVEAU 
PRÉRÉGLAGE EN POSITION Nº1.

D - HAUTEUR DES VAGUES : IL S’AGIT DE LA PRÉVISION 
ACTUELLE DE LA HAUTEUR DES VAGUES PAR SURFLINE.

E - INFORMATION SUR LES MARÉES : INFORMATION 
SUR LA PROCHAINE MARÉE.  LA FLÈCHE VERS LE HAUT 
INDIQUE QUE LA MARÉE EST MONTANTE ET LA FLÈCHE 
VERS LE BAS INDIQUE QUE LA MARÉE EST DESCENDAN-
TE.  L’HEURE INDIQUE L’HEURE DE LA PROCHAINE MARÉE 
ET ELLE EST AFFICHÉE AU FORMAT 12H ET LE NOMBRE 
(EN PIEDS OU EN MÈTRES) INDIQUE LA HAUTEUR DE LA 
PROCHAINE MARÉE (MARÉE HAUTE OU BASSE).
F - PRÉVISIONS DE SURFLINE : IL S’AGIT DES PRÉVISIONS 
ACTUELLES DE SURFLINE.  DISPONIBLE UNIQUEMENT 
POUR LES SPOTS AYANT DES PRÉVISIONS GÉNÉRÉES PAR 
LES HUMAINS.  TOUS LES SPOTS NE POSSÈDENT PAS DE 
PRÉVISIONS SURFLINE.

ÉCRANS 1 À 3 - DÉTAILS DES PRÉVISIONS 

A - NOM DU SPOT DE SURF : IL S’AGIT DU NOM DE 
VOTRE SPOT Nº1 PRÉRÉGLÉ - TOUTES LES DONNÉES 
PRÉVISIONNELLES À L’ÉCRAN CORRESPONDENT À CE 
SPOT. VOUS POUVEZ MODIFIER CE SPOT EN ALLANT À « 
GÉRER PRÉRÉGLAGES » DU MENU DE L’APPLICATION, PUIS 
SÉLECTIONNEZ « ÉDITER » ET DÉPLACEZ UN NOUVEAU 
PRÉRÉGLAGE EN POSITION Nº1.
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B - DERNIÈRE ACTUALISATION : INDIQUE LE TEMPS 
ÉCOULÉ DEPUIS LE DERNIER RAPPORT DE PRÉVISIONS 
DE SURFLINE.

C - HAUTEUR DES VAGUES : IL S’AGIT DE LA PRÉVISION 
ACTUELLE DE LA HAUTEUR DES VAGUES PAR SURFLINE.

D - VITESSE ET DIRECTION DU VENT : INDIQUE LA VITESSE 
ET LA DIRECTION DU VENT PRÉVUES ACTUELLEMENT.

E - DRAPEAU ACTUEL DES MARÉES : INDIQUE LA MARÉE 
ACTUELLE.  DONNE À L’UTILISATEUR UN BREF APERÇU 
VISUEL DU MOUVEMENT DE LA MARÉE.

F - PRÉDICTIONS DE SURFLINE : IL S’AGIT DES PRÉVISIONS 
ACTUELLES DE SURFLINE.  DISPONIBLE UNIQUEMENT 
POUR LES SPOTS AYANT DES PRÉVISIONS GÉNÉRÉES PAR 
LES HUMAINS.  TOUS LES SPOTS NE POSSÈDENT PAS DE 
PRÉVISIONS SURFLINE.
G - TEMPÉRATURE DE L’EAU : INDIQUE LA TEMPÉRATURE 
DE L’EAU PRÉVUE ACTUELLEMENT.

H - ÉTAT DU CIEL ET TEMPÉRATURE : INDIQUE L’ÉTAT DU 
CIEL PRÉVU (PLUIE, NUAGEUX, ENSOLEILLÉ, PARTIELLE-
MENT COUVERT) ET LA TEMPÉRATURE DE L’AIR PRÉVUE 
(EN CELSIUS OU EN FAHRENHEIT).

I - GRAPHIQUE MARÉE : BRÈVE REPRÉSENTATION VI-
SUELLE DES MARÉES SUR UNE PÉRIODE DE 24H. 

J - MARÉES D’AUJOURD’HUI : TABLEAU DE TOUTES LES 
MARÉES PRÉVUES DANS LA JOURNÉE

K - HAUTEURS DES MARÉES D’AUJOURD’HUI : HAUTEURS 
DES MARÉES PRÉVUS AUJOURD’HUI (EN PIEDS OU EN 
MÈTRES)

L - HEURE DES MARÉES  POUR AUJOURD’HUI : HEURES 
DES MARÉES PRÉVUES AUJOURD’HUI (HEURE DE LA 
MARÉE MONTANTE OU DESCENDANTE).

M - HAUTEUR ET DÉTAILS DES HOULES : INDIQUE LA HAU-
TEUR ET LES DÉTAILS DES HOULES PRÉVUS AUJOURD’HUI.

N - DURÉE DE LA HOULE : INDIQUE LA DURÉE DE LA 
HOULE PRÉVUE AUJOURD’HUI

O - DIRECTION DE LA HOULE : INDIQUE LA DIRECTION 
DE LA HOULE PRÉVUE AUJOURD’HUI

P - MARÉES PRÉVUES DEMAIN : TABLEAU DE TOUTES LES 
MARÉES PRÉVUES DEMAIN

Q - HAUTEURS DES MARÉES PRÉVUES DEMAIN : HAU-
TEURS DES MARÉES PRÉVUES DEMAIN (EN PIEDS OU EN 
MÈTRES)

R - HEURES DES MARÉES PRÉVUES DEMAIN : HEURES 
DES MARÉES PRÉVUES DEMAIN (HEURE DE MARÉE MON-
TANTE OU DESCENDANTE).

S - HAUTEUR ET DÉTAILS DES HOULES : INDIQUE LA HAU-
TEUR ET LES DÉTAILS DES HOULES PRÉVUES DEMAIN

T - PÉRIODE DE HOULE : INDIQUE LA PÉRIODE DE HOULE 
PRÉVUE DEMAIN

U - DIRECTION DE LA HOULE : INDIQUE LA DIRECTION DE 
LA HOULE PRÉVUE DEMAIN

ÉCRAN DES SESSIONS
Pour vous rendre sur l’ÉCRAN DES SESSIONS, appuyez 2 
fois sur le poussoir A depuis l’écran d’ACCUEIL.
Utilisez cet écran pour suivre vos sessions.  Avant de 
pagayer, DÉMARREZ UNE SESSION.  Une fois à portée 
de l’application Ultratide, synchronisez et sauvegardez la 
session dans votre Journal de surf.  Téléchargez des photos, 
sauvegardez la planche avec laquelle vous avez surfé, 
éditez des informations, faites des commentaires ou des 
remarques, et partagez la session sur Facebook, Instagram, 
ou avec vos amis Ultratide - Ou gardez-le secret...
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Ultratide enregistre toutes les prévisions de Surfline 
correspondant à l’heure exacte de votre session afin que 
vous puissiez les consulter plus tard. Vous pouvez créer et 
personnaliser facilement et rapidement une alerte de surf 
grâce aux données de Surfline à l’aide d’une seule touche, 
ou vous pouvez simplement les conserver dans votre jour-
nal afin de vous rappeler du fonctionnement d’une planche 
spécifique dans certaines conditions.  Utilisez cet outil pour 
vous aider à planifier la date et le lieu de la session de surf 
ainsi que l’équipement à utiliser - ou seulement pour vous 
vanter d’une prestation épique...

A - DÉMARRER/ARRÊTER SESSION - Appuyez sur le 
poussoir B pour DÉMARRER ou ARRÊTER votre session.  Le 
chronomètre débutera.  Vous pouvez quitter cet écran et y 
retourner à tout moment.

B - SESSIONS ENREGISTRÉES : Affichage du nombre de 
sessions enregistrées en attente de synchronisation avec 
l’Application  

D - COMPTEUR DE VAGUES : Utilisez cette fonction pour 
compter manuellement le nombre de vagues.  Appuyez sur 
le poussoir C pour enregistrer une vague.

C- CHRONOMÈTRE : Il s’agit de la durée de votre session 
en cours

E - Arrêter : Arrêtez votre session lorsqu’elle est terminée.  
Puis sélectionnez ENREGISTRER pour enregistrer la session 
dans votre montre.  La prochaine fois que vous êtes à 
portée de votre appareil, vous pourrez enregistrer la session 
et en éditer les détails.

MINUTEUR DE PLONGÉE
Pour aller à l’ÉCRAN DU MINUTEUR DE PLONGÉE, appuyez 
3 fois sur le POUSSOIR A depuis l’écran d’ACCUEIL.

Le minuteur de plongée est un minuteur à compte à 
rebours personnalisable.  Il est personnalisable jusqu’à 60 
minutes, à intervalles d’une minute.

A - CHRONOMÈTRE : Il s’agit du compte à rebours du 
temps restant.  Le chronomètre procède à un comptage 
à rebours à intervalles d’une seconde à partir du temps 
indiqué, jusqu’à ce qu’il atteigne zéro. 

B - DÉMARRER/ARRÊTER LE CHRONOMÈTRE : Appuyez sur 
le chronomètre pour procéder au DÉMARRAGE/ARRÊT.

C - MODIFIER/RÉINITIALISER : Appuyez pour modifier 
l’heure du compte à rebours.  Après le démarrage ou l’arrêt 
du chronomètre, RÉINITIALISER s’affiche.  Appuyez sur 
RÉINITIALISER pour réinitialiser le chronomètre et le mettre 
à l’heure de démarrage d’origine. 

06 - ENTRETIEN DE VOTRE ULTRATIDE
- Consultez l’arrière du boîtier de la montre pour connaître 
la capacité de résistance à l’eau de votre montre, ou consul-
tez notre site web à l’adresse URL suivante : www.nixon.com
- Tous les tests de l’industrie horlogère sont effectués 
en laboratoires dans des conditions statiques et de de 
surpression et ils ne correspondent pas à une profondeur 
de plongée.  Le surf n’étant PAS un sport statique, plusieurs 
facteurs extérieurs peuvent affecter la capacité de la montre 
à demeurer étanche - tels que les énormes chutes, les 
forces de pression soudaines ou les modifications dues aux 
grandes vagues, à l’exposition à l’eau salée etc. Tout cela 
peut avoir des conséquences sur la capacité d’étanchéité 
de votre montre. L’étanchéité de cette montre est obtenue 
grâce à une série de joints ;  ceux-ci se détérioreront 
dans des conditions normales d’utilisation et réduiront 
l’étanchéité de votre montre.  Ces joints doivent être vérifiés 
par un centre de réparation Nixon agréé au moins tous les 
deux ans pour garantir le taux d’étanchéité spécifié.
N’APPUYEZ JAMAIS SUR UN BOUTON ET N’EFFECTUEZ 
AUCUN RÉGLAGE LORSQUE LA MONTRE EST DANS L’EAU



48 49

- Rincez la montre au savon et à l’eau après toute exposition 
à l’eau salée ou au sable.

- Remplacez la pile quand cela est indiqué.  Ultratide 
vous avertit lorsque le niveau de la pile est à 20 % grâce 
à l’apparition d’une icône de batterie faible sur l’écran 
d’accueil.  Lorsque votre pile atteint un niveau critique, la 
montre s’éteint et vous êtes invité à contacter votre centre 
de réparation Nixon local pour remplacer la pile (nixon.
com/support).   Des piles usées ou faibles laissées dans 
une montre risquent de fuir et de détruire le mouvement 
de votre montre.   

 - N’exposez pas votre montre à des températures extrêmes 
(supérieures à 60 ºC ou 140 F, inférieures à -10 ºC ou 14 
F) et évitez les chocs extrêmes.  Ne portez jamais dans 
les bains à remous ou saunas.  Désolé, mais avez-vous 
réellement besoin de savoir l’heure quand vous êtes dans 
un bain à remous ?  

- Évitez d’exposer la montre à des solvants de nettoyage, 
des crèmes solaires, des bombes aérosol et à tout autre 
substance chimique qui endommageraient sa surface.

- N’essayez jamais d’ouvrir la montre - emmenez-la chez un 
professionnel qualifié et agréé.

07 - SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
FCC ID : 2ADQ8-A476
IC ID : 10883A-A476
FABRIQUÉ PAR NIXON, INC.
TENSION NOMINALE : 3 V
INTENSITÉ NOMINALE : 1 mA
PUISSANCE NOMINALE : 3 mW

Étanchéité  100 Mètres / 10 ATM /
  330 PI
 
Connectivité  Bluetooth® Smart, portée  
  estimée 10 m/33 pi

Application Ultratide  requise iOS7 et ultérieur  
  iPhone 4S et versions  
  ultérieurs

EXIGENCES DU SYSTÈME
iOS7 et versions ultérieures
iPhone 4S et versions ultérieurs
iPad 2 et versions ultérieures
iPod 5 et versions ultérieures
Désolé, actuellement nous ne prenons pas en charge les 
appareils Android.  Bientôt...

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Autoréglage Heure & Date Via Synchronisation BLE à  
  l’Application Ultratide
Prévisions météo Position complète Surfline :  
                            Plus de 2,700 (En croissance)
Éclairage  Oui
Alarme  Oui
12/24 HEURES  Oui
Impérial/Métrique Sélectionnable
Options d’affichage Accueil détaillé. Accueil  
  simplifié, Affichage inversé
Minuteur de plongée Oui

Batterie  Pile bouton lithium-ion.   
  Durée de pile estimée 12- 
  18 mois.
 
DIMENSIONS/TAILLE 
Affichage  Écran LCD mémoire haute 
résolution 
Largeur boîtier  45 mm
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Épaisseur boîtier 15 mm
Largeur bracelet 30-25 mm fuselé
Matériel boîtier  Acier inoxydable 316 L  
Matériel cadran  Acier inoxydable 316 L  
Matériel bracelet Silicone

08 - GARANTIE 
Nixon offre une garantie limitée en cas de défauts matériels 
ou de fabrication, pendant une durée de deux (2) ans 
suivant l’achat de l’article original auprès d’un revendeur 
agréé Nixon. Cela signifie que si les matériaux de votre 
montre présentent un défaut ou si celle-ci n’est pas assem-
blée correctement, nous la réparerons ou la remplacerons, 
à notre discrétion. Mais cela ne signifie pas que vous 
pouvez abîmer votre montre en pensant que nous vous 
la réparerons gratuitement. Notre garantie ne couvre pas 
l’usure normale ou les piles, le verre, le boîtier de la montre, 
l’attache, le bracelet, la perte ou le vol. Nous sommes à 
votre disposition si vous avez besoin d’aide pour la répara-
tion de votre montre. Veuillez nous appeler. Vous annulez la 
garantie si vous ouvrez l’arrière du boîtier, si vous appuyez 
sur les boutons sous l’eau ou si vous oubliez de visser ou 
d’enfoncer la couronne et si vous exposez la montre à 
l’humidité. Des problèmes ? Si vous résidez en Amérique 
du Nord, appelez-nous au 1 760 944 0900 pendant les 
heures normales d’ouverture, heure normale du Pacifique, 
et nous trouverons une solution. Si vous habitez ailleurs 
dans le monde, contactez le magasin où vous avez acheté 
votre montre Nixon, afin qu’ils vous indiquent la démarche 
à suivre. AUCUNE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES 
GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE ET D’ADÉQUATION 
À L’UTILISATION, NE S’APPLIQUERA À CE PRODUIT POUR 
UNE QUELCONQUE PÉRIODE AU–DELÀ DU TERME DE 
DEUX (2) ANS DE CETTE GARANTIE ÉCRITE. NIXON N’EST 
PAS RESPONSABLE, EN AUCUNE CIRCONSTANCE, DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES SUBIS EN RAPPORT AVEC 
CE PRODUIT. AUCUNE REVENDICATION NE POURRA SE 
MONTER À UNE VALEUR SUPÉRIEURE AU PRIX D’ACHAT 
PAYÉ POUR CE PRODUIT. Toutefois, certains pays et États 

n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de la durée d’une 
garantie implicite, ou n’autorisent l’exclusion ou la limitation 
des dommages accessoires ou indirects, et il se peut donc 
que les limitations et exclusions énoncées ci-dessus ne 
s’appliquent pas à votre cas. Cette garantie vous donne 
des droits légaux spécifiques, et il est possible que vous 
puissiez également bénéficier d’autres droits qui peuvent 
varier d’un pays ou d’un État à l’autre.

DISPOSITIONS PROPRES AUX PRODUITS NIXON VENDUS 
EN AUSTRALIE
Nos produits offrent des garanties qui ne peuvent être ex-
clues du droit de la consommation australienne (Australian 
Consumer Law). Vous avez le droit à un remplacement ou 
à un remboursement suite à une panne majeure et à une 
compensation pour toute perte ou dommage raisonnable-
ment prévisible. Vous avez également le droit de faire répar-
er ou remplacer vos produits si ceux-ci ne se présentent pas 
sous une qualité acceptable ou si la défaillance ne constitue 
pas une panne majeure.

Coordonnées du service de garantie pour l’Australie :
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 - SERVICE & ASSISTANCE
Pour un dépannage, un service et une assistance pour votre 
Ultratide veuillez consulter notre site internet :

nixon.com/support

DURÉE DE VIE DE LA PILE :
Chargement non requis - la pile de Ultratide dure environ 
12-18 mois.   Votre Ultratide vous avertit lorsque la pile est 
faible (20 % de puissance restante) puis de nouveau lorsque 
le niveau est très faible.  Veuillez contacter le service d’as-
sistance NIXON pour procéder au remplacement de la pile 
lorsqu’elle atteint un niveau critique. nixon.com/support
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AVERTISSEMENT :
PRÉCAUTION
RISQUE D’EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE
PAR UNE PILE DE TYPE INCORRECT.
REBUTEZ LES PILES USAGÉES EN VOUS CONFORMANT
AUX INSTRUCTIONS DU FABRIQUANT

Cet appareil est conforme à la section 15 des réglemen-
tations de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne peut causer d’interférences nuisibles.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris des interférences qui peuvent provoquer un 
fonctionnement indésirable.
Renseignements sur l’exposition aux RF : Cet appareil est 
conforme aux exigences d’exposition aux RF de la FCC et 
de la JC dans des environnements contrôlés ou non.

Avertissement FCC : Tout changement ou modification, non 
expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité est susceptible d’annuler le droit de l’utilisateur 
à utiliser cet équipement.

REMARQUE IMPORTANTE :
Énoncé FCC sur l’exposition aux radiations RF :
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux 
radiations de la FCC établies pour un environnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être installé et mis en 
fonctionnement à une distance minimale de 5 mm entre 
l’élément rayonnant et vous. Cet émetteur ne cohabitera 
pas ou ne s’exploitera pas en conjonction avec toute autre 
antenne ou émetteur.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
imposées aux appareils numériques de classe B, en vertu 
de la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement produit, utilise et peut dégager de 
l’énergie de fréquences radio et,  s’il n’est pas installé et 
employé conformément aux instructions, peut causer des 

interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, 
rien ne garantit l’absence d’interférences dans une installa-
tion particulière. Si cet équipement cause effectivement des 
interférences nuisibles à la réception des signaux de radio 
ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
allumant l’équipement, l’utilisateur peut tenter de résoudre 
le problème de l’une des façons suivantes :
—Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
—Augmenter la distance séparant l’équipement du 
récepteur.
—Brancher l’appareil sur la prise d’un circuit différent de 
celui sur lequel le récepteur est branché.
—Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expéri-
menté pour obtenir de l’aide.
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BIENVENIDO A NIXON

01 - LAS CARACTERÍSTICAS DE ULTRATIDE
02 - GUÍA DE INICIO RÁPIDO
03 - NAVEGACIÓN Y AJUSTES DEL RELOJ
04 - CÓMO LEER LAS MAREAS
05 - DETALLES DE LA PANTALLA DEL RELOJ
06 - MANTENIMIENTO DE SU ULTRATIDE
07 - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
08 - GARANTÍA
09 - SERVICIO Y SOPORTE

Acaba de comprar un reloj NIXON.  Qué le parece.  
Bienvenido al lado NIXON, un lado que se caracteriza por 
el producto hecho a medida, la calidad y la durabilidad  
Nos enorgullece que haya usted elegido uno de nuestros 
relojes.  El hecho de que haya comprado un reloj NIXON 
significa que, posiblemente, usted puede leer la hora, pero 
tal vez no esté familiarizado con todas las características y 
artilugios.  Por tanto, si no sabe por dónde seguir, lea las 
siguientes instrucciones.  O haga que un amigo se las lea 
por usted para que le pueda explicar cómo funciona todo.

01 LAS CARACTERÍSTICAS DE ULTRATIDE 
El Ultratide de Nixon, una evolución en el tiempo y la 
tecnología, es el resultado de la colaboración oficial con 
Surfline, la mejor fuente del mundo para obtener informes 
y predicciones de oleaje. Proporciona las condiciones en ti-
empo real de sus lugares favoritos a través de la tecnología 
Bluetooth®. Marea, altura de las olas, dirección de las olas, 
dirección y velocidad del viento, temperatura del agua y 
del aire; todos los datos proporcionados por Surfline, o sea 
que siempre estará al tanto.  *No es necesario ser miembro 
de Surfline.

DIEZ VECES MÁS DATOS QUE UN RELOJ DE MAREAS 
TRADICIONAL - CON ULTRATIDE OBTENDRÁ: 
1. Calificación de Surfline
2. Altura de las olas

3. Altura/dirección del oleaje
4. Previsión de la altura/dirección del oleaje
5. Viento
6. Temperatura del agua
7. Temperatura del aire
8. Condiciones del cielo
9. Marea en tiempo real
10. Marea del día siguiente

• NO ES NECESARIO CARGARLO: Tire esos cables 
inoportunos, la batería de litio no necesita cargarse, así que 
estará preparado para todas las sesiones, tanto si la había 
planeado como si no.

• DIEZ VECES MÁS UBICACIONES: El Ultratide tiene más 
ubicaciones con datos sobre la marea que cualquier otro 
reloj. El Supertide de Nixon tiene 270 ubicaciones mientras 
que el Ultratide ofrece 2700.

• AUTOGEOLOCALIZACIÓN: El Ultratide localiza automáti-
camente el lugar para practicar surf más cercano a su 
ubicación actual.

• ALERTAS DE OLEAJE PERSONALIZADAS: Cree alertas 
de oleaje personalizadas para sus lugares favoritos y su 
Ultratide le avisará cuando el oleaje sea bueno (o como a 
usted le gusta) en los lugares que seleccione. No se volverá 
a perder una sesión épica.

• UN TOQUE Y LISTO: Utilice la configuración de un solo 
botón para sincronizar el reloj con su teléfono. La aplicación 
que lo acompaña hace que las cosas sean simples y le 
eviten preocupaciones.

• ANOTE Y GUARDE TODAS SUS SESIONES: anote sus 
sesiones, guarde sus olas y la tabla con la que surfeó. 
Registre todos los detalles de la previsión de Surfline de 
su sesión para que pueda utilizarlos a la hora de definir las 
alertas personalizadas y para que pueda revisarlos en su 
Diario de Surf.
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• MÁXIMO CONFORT: La parte de atrás de la correa tiene 
un patrón de panza de ballena que ayuda a canalizar el 
agua para que salga de la muñeca.

• PATROCINADO POR SURFLINE: El líder global en la 
previsión del oleaje desde hace más de 30 años.

•¿BLANCO O NEGRO? Invierta fácilmente la visualización 
en pantalla de positiva a negativa según lo prefiera.

• PANTALLA DE ALTA RESOLUCIÓN: Pantalla digital muy 
nítida.

• COMPARTA SU SESIÓN: Busque, siga, comparta. Compar-
ta sus sesiones con sus 1000 amigos más cercanos (o más si 
los tiene) con la aplicación de Ultratide.

• RESISTENTE: La sólida caja hermética y el bisel de acero 
inoxidable hacen que Ultratide sea muy robusto y resistente 
y que pueda soportar todo la que la Madre Naturaleza 
decida echarle encima.

• TEMPORIZADOR TÉRMICO:  Temporizador de cuenta 
atrás personalizable.  Cuenta atrás de hasta 60 minutos.

• CIERRE CON BLOQUEO PATENTADO: En una industria 
que tiene más de 400 años, Nixon fue el primer relojero en 
patentar un cierre con bloqueo para asegurar que su reloj 
permanezca en su muñeca y no en el fondo del mar.

02 - GUÍA DE INICIO RÁPIDO
3 PASOS SIMPLES Y ESTARÁ LISTO:
1.  DESCARGUE LA APLICACIÓN: Disponible en iTunes de 
manera gratuita.
2. CONFIGURE EL RELOJ: Encienda el Bluetooth en su 
dispositivo, abra la aplicación de Ultratide y siga las instruc-
ciones para crear su cuenta y configurar su reloj.
3. CONFIGURE LAS PREPROGRAMACIONES: Seleccione 
sus lugares favoritos de toda la red de Surfline.

03 - NAVEGACIÓN Y AJUSTES DEL RELOJ
NAVEGACIÓN BÁSICA: 

EL ULTRATIDE TIENE TRES BOTONES:
PULSADOR A: EN LA PANTALLA DE INICIO PUEDE VER:
     1) VISTA RÁPIDA DE LUGARES: REVISE RÁPIDAMENTE  
         LA ALTURA DEL OLEAJE ACTUAL Y LA CALIFICACIÓN   
         DE SURFLINE DE SUS 5 LUGARES PREDETERMINADOS
     2) ALTERNE ENTRE TODOS LOS MODOS EN EL ORDEN  
         SIGUIENTE:
   -VISTA RÁPIDA DE LUGARES
 -MODO SESIÓN
 -MODO TEMPORIZADOR TÉRMICO
     3) LE LLEVA DE LA PÁGINA 1 DE LA PREVISIÓN DETAL 
          LADA A LAS PÁGINAS 2 Y 3
  
PULSADOR B: LUZ.  AL MANTENER ESTE PULSADOR PRE-
SIONADO DURANTE 3 SEGUNDOS, SE ACTIVARÁ LA RET-
ROILUMINACIÓN ELECTROLUMINISCENTE DURANTE 4 
SEGUNDOS.  EN LOS MODOS SESIÓN Y TEMPORIZADOR 
TÉRMICO, PRESIONAR BREVEMENTE ESTE PULSADOR 
INICIARÁ/DETENDRÁ EL TEMPORIZADOR.  

PULSADOR C: EN LA PANTALLA DE INICIO, ALTERNE EN-
TRE SUS 5 LUGARES PREDETERMINADOS, MOSTRANDO 
LA PÁGINA 1 DE LA PREVISIÓN DETALLADA (PARA VER 
LAS PÁGINAS 2 Y 3 DE LA PREVISIÓN DETALLADA, 
PRESIONE EL PULSADOR A DESDE LA PÁGINA 1).  

AJUSTES DEL RELOJ:

TODOS LOS AJUSTES ESTÁNDAR DEL RELOJ SE ESTA-
BLECERÁN AUTOMÁTICAMENTE DURANTE EL PROCESO 
DE SINCRONIZACIÓN CON LA APLICACIÓN DE ULTRATI-
DE. ¡CONÉCTELO Y LISTO! 
SINCRONIZACIÓN MANUAL: 
EL ULTRATIDE TRABAJA CON LA APLICACIÓN PARA 
MANTENERSE ACTUALIZADO CON LA PREVISIÓN MÁS 
RECIENTE. NO ES NECESARIO QUE LO SINCRONICE 
MANUALMENTE. SIMPLEMENTE ASEGÚRESE DE QUE LA 



58 59

APLICACIÓN SE ESTÁ EJECUTANDO EN UN SEGUNDO 
PLANO EN SU DISPOSITIVO MÓVIL Y LA APLICACIÓN 
SE ENCARGARÁ DEL RESTO.  SIN EMBARGO, DE VEZ EN 
CUANDO, PUEDE QUE DESEE CAMBIAR ALGÚN AJUSTE 
O LUGAR PREDETERMINADO EN LA APLICACIÓN Y 
SINCRONIZAR LOS CAMBIOS INMEDIATAMENTE CON 
EL RELOJ. EN ESE CASO, SIMPLEMENTE REALICE UNA 
SINCRONIZACIÓN MANUAL PRESIONANDO EL PULSA-
DOR C DURANTE 3 SEGUNDOS.   VERÁ “CONECTANDO” 
Y DESPUÉS “SINCRONIZADO” SI SE HA SINCRONIZADO 
EXITOSAMENTE.  SI HAY ALGÚN ERROR DURANTE LA 
SINCRONIZACIÓN, ASEGÚRESE DE QUE LA APLICACIÓN 
SE ESTÁ EJECUTANDO E INTÉNTELO DE NUEVO.

OTROS AJUSTES:
ADEMÁS DE LOS AJUSTES ESTÁNDAR DEL RELOJ, 
TAMBIÉN PUEDE PERSONALIZAR SU RELOJ CAMBIANDO 
LO SIGUIENTE:

1.  ¿VISTA DETALLADA O SIMPLIFICADA?  SELECCIONE SU 
PANTALLA PRINCIPAL:
CAMBIE SU PANTALLA DE INICIO ENTRE UNA VISTA 
DETALLADA O SIMPLIFICADA.
-MANTENGA PRESIONADO EL PULSADOR A DURANTE 3 
SEGUNDOS PARA ENTRAR EN LOS AJUSTES > PRESIONE 
EL PULSADOR A PARA NAVEGAR POR LAS OPCIONES DE 
LOS AJUSTES, VAYA A “PANTALLA PRINCIPAL”, UTILICE 
LOS PULSADORES B Y C PARA ALTERNAR ENTRE LAS 
OPCIONES “SIMPLIFICADA” Y “DETALLADA”.

2.  ¿BLANCO O NEGRO? INVIERTA LA PANTALLA:
INVIERTA LA PANTALLA EN SU ULTRATIDE PARA QUE LAS 
LETRAS APAREZCAN EN BLANCO O NEGRO.
--MANTENGA PRESIONADO EL PULSADOR A DURANTE 3 
SEGUNDOS PARA ENTRAR EN LOS AJUSTES > PRESIONE 
EL PULSADOR A PARA NAVEGAR POR LAS OPCIONES DE 
LOS AJUSTES, VAYA A “INVERTIR PANTALLA”, UTILICE LOS 
PULSADORES B Y C PARA ALTERNAR ENTRE “ACTIVADO” 
Y “DESACTIVADO”.

OTROS AJUSTES DEL RELOJ QUE SE ENCUENTRAN EN 
LOS AJUSTES:
FORMATO DE 12/24 HORAS
TIMBRE HORARIO
PITIDO ACTIVADO/DESACTIVADO
ZONA HORARIA
AJUSTE DE ALARMA
AJUSTE MANUAL DE HORA/FECHA

SI NO ESTÁ CERCA DE SU DISPOSITIVO MÓVIL Y DESEA 
AJUSTAR MANUALMENTE LA HORA O LA FECHA, SIGA 
ESTE PROCESO:
MANTENGA PRESIONADO EL PULSADOR A DURANTE 3 
SEGUNDOS PARA ENTRAR EN LOS AJUSTES > PRESIONE 
EL PULSADOR A PARA NAVEGAR POR LAS OPCIONES DE 
LOS AJUSTES Y UTILICE LOS PULSADORES B Y C PARA 
INCREMENTAR O REDUCIR CADA VALOR RESPECTIVA-
MENTE.

ÍCONOS Y DETALLES DE PREVISIÓN

A - AVISO DE BATERÍA BAJA: LE QUEDA UN 20% DE 
BATERÍA.  CUANDO SU BATERÍA LLEGUE A UN NIVEL 
CRÍTICO, SU RELOJ SE APAGARÁ Y LE INDICARÁ QUE 
TIENE QUE LLEVARLO A MANTENIMIENTO.  PÓNGASE EN 
CONTACTO CON NIXON.COM/SUPPORT.
B - INDICADOR DE SESIÓN/TEMPORIZADOR TÉRMICO: 
INDICA QUE ESTÁ EN UNA SESIÓN O QUE EL TEMPORI-
ZADOR TÉRMICO ESTÁ FUNCIONANDO.  PARA LOGRAR 
EL MEJOR RENDIMIENTO DE LA BATERÍA, NO DEJE 
ABIERTAS SESIONES O TEMPORIZADORES TÉRMICOS 
INNECESARIOS.

C - INDICADOR DE BLUETOOTH INDICA QUE SU RELOJ SE 
ESTÁ ACTUALIZANDO CON DATOS DE LA APLICACIÓN.  
SI APARECE UNA X SOBRE ESTE ÍCONO, SIGNIFICA QUE 
SU RELOJ ESTÁ FUERA DEL ALCANCE DE LA APLICACIÓN 
Y QUE TIENE QUE SINCRONIZARSE.

D - INDICADOR DE ALERTA: ¡A SURFEAR!  ESTO SIGNIFICA 
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QUE SE HA CUMPLIDO UNO DE SUS CRITERIOS DE 
ALERTA.

E - LUGAR GEOLOCALIZADO: INDICA QUE ESTE LUGAR 
ES EL LUGAR PARA PRACTICAR SURF MÁS CERCANO A SU 
UBICACIÓN ACTUAL.

F - INDICADOR DE ALERTA: INDICA QUE ESTE LUGAR 
TIENE UNA ALERTA ACTIVA ACTUALMENTE QUE HA 
CUMPLIDO CON SUS CRITERIOS.  VAYA A LA APLICACIÓN 
PARA VER LOS DETALLES DE LAS ALERTAS.

G - DETALLES DE MAREAS: AQUÍ APARECEN LOS DET-
ALLES COMPLETOS DE LAS MAREAS.

H - DETALLES DEL OLEAJE: AQUÍ APARECEN LOS DET-
ALLES COMPLETOS DEL OLEAJE.

04 - CÓMO LEER LAS MAREAS
VEA CÓMO ESTÁ LA MAREA RÁPIDAMENTE DESDE SU 
PANTALLA DE INICIO.

A - PANTALLA DE INICIO DETALLADA
A1 - UTILICE EL GRÁFICO DE MAREAS PARA OBTENER 
UNA INDICACIÓN VISUAL RÁPIDA DE CÓMO ESTÁ LA 
MAREA (ALTA O BAJA) Y UNA INDICACIÓN DEL NIVEL DE 
LAS MAREAS.  
A2 - UNA FLECHA HACIA ARRIBA INDICA QUE LA MAREA 
ESTÁ SUBIENDO.  UNA FLECHA HACIA ABAJO INDICA 
QUE LA MAREA ESTÁ BAJANDO.  EL NÚMERO DE PIES O 
METROS INDICA EL NIVEL DE LA SIGUIENTE MAREA.

B - PANTALLA DE INICIO SIMPLIFICADA
B1 - UNA FLECHA HACIA ARRIBA INDICA QUE LA MAREA 
ESTÁ SUBIENDO.  UNA FLECHA HACIA ABAJO INDICA 
QUE LA MAREA ESTÁ BAJANDO.  LA HORA QUE SE 
MUESTRA ES LA HORA DE LA SIGUIENTE MAREA (ALTA 
O BAJA) Y LOS PIES O METROS INDICAN EL NIVEL DE LA 
SIGUIENTE MAREA.

TODOS LOS DETALLES DE MAREA PARA HOY/MAÑANA:
PARA VER TODAS LAS MAREAS DE HOY, CON LA HORA Y 
EL NIVEL, NAVEGUE A LA PÁGINA DETALLADA 2 DE CADA 
LUGAR (PRESIONE EL PULSADOR C HASTA QUE ENCUEN-
TRE EN EL LUGAR DESEADO Y, A CONTINUACIÓN, EL 
PULSADOR A UNA VEZ PARA IR A LA PÁGINA 2)

PARA VER TODAS LAS MAREAS DE MAÑANA, CON LA 
HORA Y EL NIVEL, NAVEGUE A LA PÁGINA DETALLADA 
3 DE CADA LUGAR (PRESIONE EL PULSADOR C HASTA 
QUE ENCUENTRE EN EL LUGAR DESEADO Y, A CON-
TINUACIÓN, EL PULSADOR A DOS VECES PARA IR A LA 
PÁGINA 3)

05 - DETALLES DE LA PANTALLA DEL RELOJ 
PANTALLA DE INICIO - DETALLADA

A - NOMBRE DEL LUGAR DE SURF: ESTE ES EL NOMBRE 
DE SU PRIMER LUGAR PREDETERMINADO - TODOS LOS 
DATOS DE PREVISIÓN QUE APARECEN EN LA PANTALLA 
DE INICIO SON PARA ESTE LUGAR. PUEDE CAMBIAR 
ESTE LUGAR ACCEDIENDO A “GESTIONAR PREPRO-
GRAMACIONES” EN EL MENÚ DE LA APLICACIÓN Y 
SELECCIONANDO “EDITAR” PARA MOVER OTRO LUGAR 
PREDETERMINADO A LA PRIMERA POSICIÓN.

B - ALTURA DE LAS OLAS: ESTA ES LA ALTURA DE LAS 
OLAS PREVISTA ACTUALMENTE POR SURFLINE.

C - CALIFICACIÓN DE SURFLINE: ESTA ES LA CALI-
FICACIÓN ACTUAL DE SURFLINE.  ESTO SOLO ESTÁ 
DISPONIBLE PARA LUGARES QUE TIENEN UNA PREVISIÓN 
GENERADA POR HUMANOS.  NO TODOS LOS LUGARES 
TENDRÁN UNA CALIFICACIÓN DE SURFLINE.

D - HORA DEL DÍA: ESTA ES LA HORA ACTUAL, MOSTRA-
DA EN FORMATO DE 12 O 24 HORAS.

E - BANDERA DE MAREA ACTUAL: INDICA LA MAREA 
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ACTUAL.  OFRECE AL USUARIO UN INDICADOR VISUAL 
RÁPIDO DE CÓMO ESTÁ LA MAREA.

F - DETALLES DE LAS MAREAS: DETALLES ACERCA DE LA 
SIGUIENTE MAREA.  UNA FLECHA HACIA ARRIBA INDICA 
QUE LA MAREA ESTÁ SUBIENDO Y UNA FLECHA HACIA 
ABAJO INDICA QUE ESTÁ BAJANDO.  EL NÚMERO INDICA 
EL NIVEL DE LA SIGUIENTE MAREA (BAJA O ALTA) Y SE 
MUESTRA EN PIES O METROS.

G - TEMPERATURA DEL AGUA: INDICA LA TEMPERATURA 
ACTUAL PREVISTA DEL AGUA.

H - VELOCIDAD DEL VIENTO: MUESTRA LA VELOCIDAD 
ACTUAL PREVISTA DEL VIENTO.

I - DÍA/FECHA: DÍA ACTUAL DE LA SEMANA Y FECHA

J - GRÁFICO DE MAREA REPRESENTACIÓN VISUAL RÁPIDA 
DE LAS MAREAS PARA UN PERÍODO DE 24 HORAS.

PANTALLA DE INICIO - SIMPLIFICADA

A - HORA DEL DÍA: ESTA ES LA HORA ACTUAL, MOSTRA-
DA EN FORMATO DE 12 O 24 HORAS.
B - DÍA/FECHA: DÍA ACTUAL DE LA SEMANA Y FECHA

C - NOMBRE DEL LUGAR DE SURF: ESTE ES EL NOMBRE 
DE SU PRIMER LUGAR PREDETERMINADO - TODOS LOS 
DATOS DE PREVISIÓN QUE APARECEN EN LA PANTALLA 
DE INICIO SON PARA ESTE LUGAR. PUEDE CAMBIAR 
ESTE LUGAR ACCEDIENDO A “GESTIONAR PREPRO-
GRAMACIONES” EN EL MENÚ DE LA APLICACIÓN Y 
SELECCIONANDO “EDITAR” PARA MOVER OTRO LUGAR 
PREDETERMINADO A LA PRIMERA POSICIÓN.

D - ALTURA DE LAS OLAS: ESTA ES LA ALTURA DE LAS 
OLAS PREVISTA ACTUALMENTE POR SURFLINE.

E - DETALLES DE LAS MAREAS: DETALLES ACERCA DE LA 

SIGUIENTE MAREA.  UNA FLECHA HACIA ARRIBA INDICA 
QUE LA MAREA ESTÁ SUBIENDO Y UNA FLECHA HACIA 
ABAJO INDICA QUE ESTÁ BAJANDO.  LA HORA INDICA 
CUÁNDO SERÁ LA PRÓXIMA MAREA Y SE MUESTRA EN 
FORMATO DE 12 HORAS. EL NÚMERO INDICA EL NIVEL 
DE LA SIGUIENTE MAREA (BAJA O ALTA) Y SE MUESTRA 
EN PIES O METROS.

F - CALIFICACIÓN DE SURFLINE: ESTA ES LA CALIFI-
CACIÓN ACTUAL DE SURFLINE.  ESTO SOLO ESTÁ 
DISPONIBLE PARA LUGARES QUE TIENEN UNA PREVISIÓN 
GENERADA POR HUMANOS.  NO TODOS LOS LUGARES 
TENDRÁN UNA CALIFICACIÓN DE SURFLINE.

PANTALLAS DE LOS DETALLES DE PREVISIÓN 1-3:

A - NOMBRE DEL LUGAR DE SURF: ESTE ES EL NOMBRE 
DE SU PRIMER LUGAR PREDETERMINADO - TODOS LOS 
DATOS DE PREVISIÓN QUE APARECEN EN LA PANTALLA 
DE INICIO SON PARA ESTE LUGAR. PUEDE CAMBIAR 
ESTE LUGAR ACCEDIENDO A “GESTIONAR PREPRO-
GRAMACIONES” EN EL MENÚ DE LA APLICACIÓN Y 
SELECCIONANDO “EDITAR” PARA MOVER OTRO LUGAR 
PREDETERMINADO A LA PRIMERA POSICIÓN.

B - ÚLTIMA ACTUALIZACIÓN: INDICA LA ÚLTIMA VEZ QUE 
SE GENERÓ EL INFORME DE PREVISIÓN DE SURFLINE.

C - ALTURA DE LAS OLAS: ESTA ES LA ALTURA DE LAS 
OLAS PREVISTA ACTUALMENTE POR SURFLINE.

D - VELOCIDAD Y DIRECCIÓN DEL VIENTO: MUESTRA LA 
VELOCIDAD Y DIRECCIÓN ACTUAL PREVISTA DEL VIENTO.

E - BANDERA DE MAREA ACTUAL: INDICA LA MAREA 
ACTUAL.  OFRECE AL USUARIO UN INDICADOR VISUAL 
RÁPIDO DE CÓMO ESTÁ LA MAREA.

F - CALIFICACIÓN DE SURFLINE: ESTA ES LA CALIFI-
CACIÓN ACTUAL DE SURFLINE.  ESTO SOLO ESTÁ 
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DISPONIBLE PARA LUGARES QUE TIENEN UNA PREVISIÓN 
GENERADA POR HUMANOS.  NO TODOS LOS LUGARES 
TENDRÁN UNA CALIFICACIÓN DE SURFLINE.

G - TEMPERATURA DEL AGUA: INDICA LA TEMPERATURA 
ACTUAL PREVISTA DEL AGUA.

H - CONDICIÓN DEL CIELO Y TEMPERATURA: INDICA LA 
CONDICIÓN PREVISTA DEL CIELO (LLUVIA, NUBLADO, 
SOLEADO, PARCIALMENTE NUBOSO) Y LA TEMPERATURA 
DEL AIRE PREVISTA (EN GRADOS CELSIUS O FAHRENHEIT).

I - GRÁFICO DE MAREA REPRESENTACIÓN VISUAL RÁPIDA 
DE LAS MAREAS PARA UN PERÍODO DE 24 HORAS. 

J - MAREAS DE HOY: TABLA DE TODAS LAS MAREAS DE 
HOY

K - NIVEL DE LAS MAREAS DE HOY: EL NIVEL DE LAS MAR-
EAS PREVISTO PARA HOY (EN PIES O METROS)

K - HORARIO DE LAS MAREAS DE HOY: HORARIO PRE-
VISTO DE LAS MAREAS DE HOY (HORARIO DE MAREAS 
BAJAS Y ALTAS).

M - ALTURA Y DETALLES DEL OLEAJE: INDICA LA ALTURA 
Y LOS DETALLES DEL OLEAJE PREVISTOS PARA HOY.

N - PERÍODO DE OLEAJE: INDICA EL PERÍODO DE OLEAJE 
PREVISTO PARA HOY

O - DIRECCIÓN DEL OLEAJE: INDICA LA DIRECCIÓN DEL 
OLEAJE PREVISTA PARA HOY

P - MAREAS DE MAÑANA: TABLA DE TODAS LAS MAREAS 
DE MAÑANA

Q - NIVEL DE LAS MAREAS DE MAÑANA: EL NIVEL DE LAS 
MAREAS PREVISTO PARA MAÑANA (EN PIES O METROS)

R - HORARIO DE LAS MAREAS DE MAÑANA: HORARIO 
PREVISTO DE LAS MAREAS DE MAÑANA (HORARIO DE 
MAREAS BAJAS Y ALTAS).

S - ALTURA Y DETALLES DEL OLEAJE: INDICA LA ALTURA Y 
LOS DETALLES DEL OLEAJE PREVISTOS PARA MAÑANA

T - PERÍODO DE OLEAJE: INDICA EL PERÍODO DE OLEAJE 
PREVISTO PARA MAÑANA

U - DIRECCIÓN DEL OLEAJE: INDICA LA DIRECCIÓN DEL 
OLEAJE PREVISTA PARA MAÑANA

PANTALLA DE SESIÓN
Para acceder a la PANTALLA DE SESIÓN, desde la pantalla 
de INICIO, presione el PULSADOR A dos veces.

Utilice esta pantalla para guardar sus sesiones.  Antes de 
salir al mar en su tabla, INICIE UNA SESIÓN.  Cuando vuelva 
a estar dentro del alcance de la aplicación de Ultratide, 
sincronice y guarde su sesión en su Diario de Surf.  Suba 
fotos, guarde la tabla con la que surfeó, edite los detalles, 
deje comentarios o notas y comparta la sesión con sus 
amigos de Facebook, Instagram o Ultratide; o manténgalo 
en secreto...
Ultratide guardará todos los detalles de la previsión de 
Surfline para la hora exacta de su sesión y los pondrá a su 
disposición para revisarlos más tarde. Podrá configurar una 
alerta de surf personalizada fácil y rápidamente basándose 
en los datos de Surfline gracias a la configuración de alertas 
con un solo botón; o bien, podrá guardar los datos en su 
diario para recordarle cómo le fue con una tabla específica 
bajo esas condiciones.  Utilice esta herramienta para que le 
ayude a planear cuándo y dónde surfear y qué equipamien-
to debe utilizar; o para presumir de un resultado épico...

A - INICIAR/DETENER SESIÓN - Presione el pulsador B para 
iniciar o detener una sesión.  Se iniciará el temporizador.  
Puede abandonar esta pantalla y regresar en cualquier 
momento.
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B - SESIONES GUARDADAS: Se mostrarán el número de 
sesiones guardadas pendientes de ser sincronizadas con 
la aplicación.  

D - CONTADOR DE OLAS: Utilice esta función para contar 
manualmente sus olas.  Presione el pulsador C para 
registrar una ola.

C - TEMPORIZADOR: Este es el tiempo activo de su sesión 
actual

E - DETENER: Detenga su sesión cuando termine.  A 
continuación, seleccione GUARDAR para guardar la sesión 
en su reloj.  La próxima vez que se encuentre dentro del 
alcance de su dispositivo, puede guardar la sesión y editar 
los detalles.

TEMPORIZADOR TÉRMICO
Para acceder a la PANTALLA DEL TEMPORIZADOR TÉRMI-
CO, desde la pantalla de INICIO, presione el PULSADOR 
A tres veces.

El temporizador térmico es un temporizador de cuenta 
atrás personalizable.  Se puede personalizar hasta 60 
minutos, en intervalos de 1 minuto.

A - TEMPORIZADOR: Esto representa el tiempo restante en 
la cuenta atrás.  El temporizador realizará la cuenta atrás en 
intervalos de 1 segundo desde el tiempo indicado hasta 
que llegue a cero. 

B - INICIAR/DETENER TEMPORIZADOR Presione para 
INICIAR/DETENER el temporizador.
C - MODIFICAR/RESTABLECER: Presione aquí para mod-
ificar el tiempo de cuenta atrás.  Cuando el temporizador 
se haya iniciado y detenido, RESTABLECER aparecerá aquí.  
Presione RESTABLECER para restablecer el temporizador al 
tiempo de inicio original. 

06 - MANTENIMIENTO DE SU ULTRATIDE
-Consulte la cubierta trasera del reloj para conocer su sum-
ergibilidad o visite nuestro sitio web: www.nixon.com

-Todas la pruebas estándar para relojes se realizan en 
situaciones de sobrepresión en un entorno estático de lab-
oratorio y no representa una profundidad de buceo.  Como 
el surf NO es un deporte estático, hay muchas influencias 
externas que pueden afectar a la capacidad de un reloj de 
permanecer impermeable, como por ejemplo, caídas sig-
nificativas, fuerzas de presión repentinas y cambios debido 
a olas grandes, exposición a agua salada, etc. Todos estos 
factores pueden afectar a la impermeabilidad de su reloj. La 
impermeabilidad de este reloj se logra utilizando una serie 
de precintos de goma o plástico que se deterioran bajo 
condiciones normales, reduciendo así la impermeabilidad 
de su reloj.  Tales precintos deberían ser comprobados 
por un centro autorizado de reparaciones de Nixon al 
menos una vez cada dos años para asegurar una correcta 
resistencia al agua.

-NUNCA PRESIONE UN BOTÓN NI AJUSTE EL RELOJ 
CUANDO ESTE ESTÉ SUMERGIDO.
-Limpie el reloj con jabón y agua después de exponerlo al 
agua salada o a la arena.

-Cambie la batería cuando se le indique.  Ultratide le 
notificará cuando el nivel de su batería alcance un 20% con 
un ícono de batería baja en la pantalla de inicio.  Cuando 
su batería alcance un nivel crítico, el reloj se apagará y 
le indicará que contacte a su centro de servicios local de 
Nixon para reemplazar la batería (nixon.com/support).   Las 
pilas agotadas o con poca energía que se dejen en el reloj 
pueden gotear y destruir el movimiento del reloj.   

 -No exponga su reloj a temperaturas extremas (por encima 
de 60 ºC o 140 F, por debajo de -10 ºC o 14 F).  Tampoco 
lo lleve en jacuzzis o saunas.  Lo sentimos, pero ¿de verdad 
necesita saber la hora cuando está en esos lugares?  
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-Evite que el reloj entre en contacto con solventes de 
limpieza, protectores solares de spray, aerosoles y otros 
productos químicos ya que dañarán el acabado.

-Nunca intente abrir el reloj: déjelo en manos de un profe-
sional entrenado y certificado.

07 - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
ID DE FCC: 2ADQ8-A476
ID DE IC: 10883A-A476
FABRICADO POR NIXON, INC.
VOLTAJE NOMINAL: 3 V
CORRIENTE NOMINAL: 1 mA
POTENCIA NOMINAL: 3 mW

Impermeabilidad 100 metros / 10 atm /
  330 pies
Conectividad  Bluetooth® Smart, alcance  
  estimado 10 m/33 pies
Debe tener la aplicación iOS7 y posterior  
de Ultratide  iPhone 4S y versiones  
  posteriores
REQUISITOS DEL SISTEMA
iOS 7 y versiones posteriores
iPhone 4S y versiones posteriores
iPad 2 y versiones posteriores
iPod 5 y versiones posteriores
Lo sentimos, actualmente no somos compatibles con 
dispositivos Android.  Pronto...

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Autoconfiguración A través de sincronización 
de fecha y hora  BLE con la aplicación 
  de Ultratide

Lugares de previsión Todos los lugares
  de Surfline: 2700+ y cada
  día más
Luz  Sí

Alarma  Sí
12/24 horas  Sí
Imperial/métrico Seleccionable
Opciones de visualización Inicio detallado. Inicio 
  simplificado, Invertir
  pantalla
Temporizador térmico Sí
Batería  Batería de iones de litio. 
  Vida estimada de la batería
  de 12 a 18 meses.
 
DIMENSIONES / PESO 
Pantalla  LCD Memory de alta 
  definición
Ancho de la caja 45 mm
Grosor de la caja 15 mm
Ancho de la correa 30-25 mm ajustada
Material de la caja Acero inoxidable 316 L
Material de la parte Acero inoxidable 316 L
posterior de la caja  
Material de la correa Silicona

08 - GARANTÍA 
Nixon ofrece una garantía limitada para defectos de 
materiales y fabricación por un período de dos (2) años tras 
la compra original a un distribuidor de Nixon autorizado. 
Esto significa que si los materiales de su reloj no son los 
adecuados o si el reloj no se ha ensamblado correctamente, 
lo repararemos o lo sustituiremos, según decidamos. Sin 
embargo, esto no significa que usted pueda maltratar su re-
loj y que en ese caso nosotros lo arreglemos gratuitamente. 
La garantía no cubre el uso y desgaste normal, ni tampoco 
las baterías, el cristal, la caja del reloj, la correa, el brazalete, 
ni la pérdida o el robo del reloj. Si necesita ayuda para 
arreglar su reloj, le podemos ayudar. Llámenos. La garantía 
quedará anulada si abre la caja del reloj, si opera los bot-
ones bajo el agua, si olvida enroscar o bloquear la corona 
o si expone su reloj a la humedad. ¿Problemas? Si se en-
cuentra en América del Norte, llámenos al 1-760-944-0900 
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en horario laboral normal, hora del Pacífico, e intentaremos 
resolvérselos. Si está en el resto del mundo, contacte con la 
tienda donde adquirió el reloj y le indicarán qué hacer. NIN-
GUNA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS 
DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD, SE APLICARÁ A 
ESTE PRODUCTO POR NINGÚN PERÍODO SUPERIOR AL 
PLAZO DE DOS (2) AÑOS INDICADO EN ESTA GARANTÍA 
ESCRITA. NIXON NO SERÁ RESPONSABLE, BAJO NINGU-
NA CIRCUNSTANCIA, DE CUALQUIER DAÑO ACCIDENTAL 
SUFRIDO POR CAUSA DE ESTE PRODUCTO. NINGÚN AR-
REGLO PODRÁ SER SUPERIOR EN VALOR AL PRECIO POR 
LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO. Sin embargo, algunos 
países y estados no permiten la exclusión o limitación del 
plazo de una garantía implícita, ni permiten la exclusión o 
limitación de daños fortuitos o indirectos, de modo que las 
anteriores limitaciones y exclusiones quizás no se apliquen 
en su caso. Esta garantía le da derechos legales específicos, 
y usted puede tener asimismo otros derechos que pueden 
variar de un país a otro, y de estado a estado.

INFORMACIÓN ESPECÍFICA PARA LOS PRODUCTOS 
NIXON COMERCIALIZADOS EN AUSTRALIA
Nuestros productos incluyen garantías que no se pueden 
excluir de la ley australiana del consumidor. Tiene derecho 
a sustitución o reembolso si se produce una falla impor-
tante o a compensación para cualquier pérdida o daño 
razonable y predecible. Tiene derecho a que su producto 
sea reparado o sustituido si este no presenta una calidad 
aceptable o la falla tiene carácter importante.

Información de contacto acerca de la garantía en Australia:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 - SERVICIO Y SOPORTE
Para la solución de problemas, servicio y soporte de su 
Ultratide, visite nuestro sitio web:

nixon.com/support

VIDA DE LA BATERÍA:
No necesita cargarse. La batería del Ultratide durará aprox-
imadamente entre 12 y 18 meses.   Su Ultratide le notificará 
cuando la batería esté baja (cuando quede un 20%) y, de 
nuevo, cuando el nivel sea crítico.  Póngase en contacto con 
el soporte de NIXON para cambiar la batería cuando llegue 
al nivel crítico. nixon.com/support

AVISO:

PRECAUCIÓN
RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE SUSTITUYE LA BATERÍA
POR UN TIPO INCOMPATIBLE.
DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON
LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS

Este dispositivo cumple con los requisitos del apartado 15 
del reglamento de la FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: 
(1) Este dispositivo no debe causar una interferencia 
perjudicial.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo la que pueda causar una operación 
no deseada.
Información acerca de la exposición a radiofrecuencias: 
Este dispositivo cumple con los requisitos de la FCC e IC 
en cuanto a la exposición a radiofrecuencias en entornos 
controlados y no controlados.

Aviso de la FCC: Cualquier cambio o modificación que no 
haya sido aprobada expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario 
para operar este equipo.
NOTA IMPORTANTE:
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Declaración de la FCC acerca de la exposición a la 
radiación:
Este equipo cumple con los límites de la FCC de exposición 
a la radiación en un entorno no controlado. Este equipo 
debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 5 
mm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe 
colocarse ni operarse junto con cualquier otra antena o 
transmisor. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites 
de un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con 
el apartado 15 del reglamento de la FCC. Estos límites 
están diseñados para brindar una protección razonable 
frente a interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a las 
instrucciones, podría causar interferencias perjudiciales en 
las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantías 
de que la interferencia no suceda en una instalación en con-
creto. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o televisión (puede comprobarlo 
encendiendo y apagando el equipo), se anima al usuario 
a intentar corregir la interferencia con una o más de las 
siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de alimentación en un 
circuito diferente al que está conectado el receptor.
—Consulte con su distribuidor o con un técnico experto en 
radio/TV para obtener asistencia.
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GRAZIE PER AVER SCELTO NIXON

01: CARATTERISTICHE DI ULTRATIDE
02: GUIDA RAPIDA
03: IMPOSTAZIONI DELL’OROLOGIO E USO DEI PULSANTI
04: LETTURA DELLE MAREE
05: DETTAGLI SCHERMO OROLOGIO
06: CURA E MANUTENZIONE DI ULTRATIDE
07: SPECIFICHE TECNICHE
08: GARANZIA
09: ASSISTENZA E SUPPORTO

Avete appena acquistato un orologio NIXON.  Ottima 
scelta.  Benvenuti nel mondo dei prodotti NIXON, prodotti 
realizzati su misura, di alta qualità e di lunga durata.  Siamo 
molto contenti che abbiate scelto uno dei nostri orologi.  
Se avete acquistato un orologio NIXON, probabilmente 
sapete leggere l’ora, tuttavia potreste non conoscere tutte le 
caratteristiche e le funzioni dei nostri prodotti.  Quindi, se vi 
trovate in difficoltà, leggete attentamente queste istruzioni  
o chiedete a un amico di leggerle e poi fatevele spiegare.

01 - CARATTERISTICHE DI ULTRATIDE
Frutto di un’evoluzione nel tempo e nella tecnologia, l’orolo-
gio Ultratide di Nixon è il prodotto ufficiale della nostra 
partnership con Surfline, principale fonte mondiale di previ-
sioni e report dedicati al mondo del surf e offre informazioni 
in tempo reale sulle condizioni di tutte le spiagge preferite 
dai surfisti mediante tecnologia Bluetooth®. Tutti i dati su 
maree, altezza delle onde, direzione del moto ondoso, 
direzione e velocità del vento, temperatura dell’acqua e 
dell’aria sono forniti da Surfline, per non affidare nulla al 
caso.  *Non è richiesta l’iscrizione a Surfline.

10 VOLTE PIÙ DATI IN PIÙ RISPETTO AI TRADIZIONALI 
OROLOGI CON INDICAZIONE DELLE MAREE. ULTRATIDE 
OFFRE:
1.  Classificazione Surfline
2.  Altezza delle onde

3.  Altezza/direzione del moto ondoso
4. Altezza/direzione previste del moto ondoso
5. Vento
6. Temperatura dell’acqua
7. Temperatura dell’aria
8. Condizioni meteo
9. Marea in tempo reale
10. Marea del giorno successivo

• NESSUNA NECESSITÀ DI CARICA: basta armeggiare 
con cavi fastidiosi, la batteria a bottone alle celle di litio 
non richiede alcuna ricarica, per essere sempre pronti a 
inforcare la tavola, anche senza averlo programmato.

• 10 LOCALITÀ IN PIÙ: Ultratide offre dati sulle maree per 
un numero di località superiore a qualsiasi altro orologio. Il 
modello Nixon Supertide offre informazioni su 270 località, 
mentre Ultratide arriva a 2.700.

• GEOLOCALIZZAZIONE AUTOMATICA: Ultratide è in 
grado di localizzare automaticamente la località dove fare 
surf più vicina alla posizione corrente.

• AVVISI SURF PERSONALIZZATI: è possibile creare avvisi 
surf personalizzati per le località preferite, Ultratide seg-
nalerà quando le condizioni per fare surf sono ottimali (o 
come le si preferiscono) nelle località selezionate. Per non 
perdere mai le onde migliori.

• UN TOCCO E VIA: configurazione con un solo tocco 
per sincronizzare l’orologio al proprio telefono. Una 
semplice app in dotazione rende le cose ancora più facili 
e immediate.

• REGISTRAZIONE E SALVATAGGIO DELLE SESSIONI: è 
possibile tenere traccia di ogni uscita, delle onde, della 
tavola utilizzata e registrare tutti i dettagli della previsione 
Surfline per la sessione, in modo da poterli utilizzare per la 
configurazione di avvisi surf personalizzati o rivederli nel 
proprio diario del surfista.
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• MASSIMO COMFORT: le scanalature sul retro del cinturi-
no evitano il ristagno dell’acqua fra polso e orologio.

• GARANTITO DA SURFLINE: leader mondiale nelle previ-
sioni per il surf da oltre 30 anni

• BIANCO O NERO?: Possibilità di modificare facilmente 
lo schermo del display tra positivo e negativo, in base alle 
preferenze.

• DISPLAY AD ALTA RISOLUZIONE: display digitale estrema-
mente nitido.

• CONDIVISIONE DELLA SESSIONE: trova, segui, condividi. 
Possibilità di condividere le proprie imprese surfistiche con 
oltre 1.000 amici, grazie all’app Ultratide.

• ROBUSTO: la solida cassa e la ghiera in acciaio inox ren-
dono Ultratide estremamente robusto, resistente e in grado 
di sopportare le condizioni atmosferiche più ostili.

• CONTO ALLA ROVESCIA:  conto alla rovescia personalizz-
abile.  Fino a un massimo di 60 minuti

• CHIUSURA BREVETTATA: in oltre 400 anni di storia del 
settore, Nixon è stato il primo produttore a brevettare una 
speciale chiusura in grado di garantire che l’orologio resti 
sempre fissato al polso e non finisca in fondo al mare.

02 - GUIDA RAPIDA
3 SEMPLICI PASSAGGI E SI PARTE.

1.  SCARICARE L’APP: disponibile gratuitamente su iTunes.
2. CONFIGURARE L’OROLOGIO: attivare la funzionalità 
Bluetooth sul proprio dispositivo, quindi aprire l’app 
Ultratide e seguire le istruzioni per creare un account e 
configurare l’orologio.
3. CONFIGURARE LE LOCALITÀ PREIMPOSTATE: scegliere 
le proprie località preferite dall’intera rete Surfline.

03 - IMPOSTAZIONI DELL’OROLOGIO E USO 
DEI PULSANTI

INFORMAZIONI DI BASE SUI PULSANTI E LA NAVIGAZI-
ONE: 

ULTRATIDE PRESENTA TRE PULSANTI:
PULSANTE A: DAL QUADRANTE PRINCIPALE, CONSENTE DI:
     1) VISUALIZZARE UN RIEPILOGO RAPIDO DELLE LO 
         CALITÀ: PER RIVEDERE RAPIDAMENTE DATI COR    
         RENTI SU ALTEZZA DELLE ONDE E CLASSIFICAZIONE  
         SURFLINE PER LE 5 LOCALITÀ PREIMPOSTATE
     2) PASSARE IN RASSEGNA TUTTE LE MODALITÀ NEL  
         SEGUENTE ORDINE:
  - VISUALIZZAZIONE RAPIDA RIEPILOGO  
    LOCALITÀ
 - MODALITÀ SESSIONE
 - MODALITÀ CONTO ALLA ROVESCIA
     3) PASSARE DALLA PRIMA PAGINA DEI DETTAGLI DELLA  
          PREVISIONE, ALLA SECONDA E ALLA TERZA
  
PULSANTE B: ILLUMINAZIONE.  TENERE PREMUTO IL 
PULSANTE PER 3 SECONDI PER ATTIVARE LA RETROILLU-
MINAZIONE EL PER 4 SECONDI.  IN MODALITÀ SESSIONE 
E CONTO ALLA ROVESCIA, PREMERE BREVEMENTE IL 
PULSANTE PER AVVIARE/ARRESTARE IL CRONOMETRO.  

PULSANTE C: DAL QUADRANTE PRINCIPALE, CONSENTE 
DI ALTERNARE LA VISUALIZZAZIONE DELLE 5 LOCALITÀ 
PREIMPOSTATE CON LA PRIMA PAGINA DEI DETTAGLI 
DELLA PREVISIONE (PER VISUALIZZARE LA SECONDA E LA 
TERZA PAGINA DELLE PREVISIONI DI CIASCUNA LOCALI-
TÀ, PREMERE IL PULSANTE A DALLA PAGINA 1).  

IMPOSTAZIONI OROLOGIO:

TUTTE LE IMPOSTAZIONI STANDARD DELL’OROLOGIO 
VENGONO CONFIGURATE AUTOMATICAMENTE DURAN-
TE LA PROCEDURA DI SINCRONIZZAZIONE CON L’APP 
ULTRATIDE. BASTA ESEGUIRE L’ACCOPPIAMENTO. 
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SINCRONIZZAZIONE MANUALE: 
ULTRATIDE VIENE SINCRONIZZATO CON L’APP PER 
ESSERE SEMPRE AGGIORNATO SULLE ULTIME PREVISIONI. 
NON OCCORRE ESEGUIRE ALCUNA SINCRONIZZAZIONE 
MANUALE, BASTA ASSICURARSI CHE L’APP SIA IN ES-
ECUZIONE IN BACKGROUND SUL DISPOSITIVO MOBILE, 
DOPODICHÉ L’APP EFFETTUERÀ TUTTE LE OPERAZIONI 
NECESSARIE.  TUTTAVIA, OCCASIONALMENTE, PUÒ ES-
SERE NECESSARIO MODIFICARE ALCUNE IMPOSTAZIONI 
O LOCALITÀ PREIMPOSTATE DALL’APP E SINCRONIZZARE 
IMMEDIATAMENTE LE MODIFICHE SULL’OROLOGIO: PER 
FARLO, BASTA ESEGUIRE UNA SINCRONIZZAZIONE MAN-
UALE TENENDO PREMUTO IL PULSANTE C PER 3 SECON-
DI.   SUL DISPLAY, VERRÀ VISUALIZZATO “CONNECTING” 
(CONNESSIONE), QUINDI “SYNCED” (SINCRONIZZATO) AL 
TERMINE DELL’OPERAZIONE.  IN CASO DI ERRORI DURAN-
TE LA SINCRONIZZAZIONE, VERIFICARE CHE L’APP SIA IN 
ESECUZIONE E RIPROVARE.

ALTRE IMPOSTAZIONI:
OLTRE ALLE IMPOSTAZIONI STANDARD, È POSSIBILE 
PERSONALIZZARE L’OROLOGIO MODIFICANDO QUANTO 
SEGUE:

1.  VISUALIZZAZIONE SEMPLIFICATA O DETTAGLIATA?  
SCEGLIERE IL TIPO DI QUADRANTE PRINCIPALE:
SUL QUADRANTE PRINCIPALE, È POSSIBILE PASSARE 
DALLA VISUALIZZAZIONE SEMPLIFICATA A QUELLA 
DETTAGLIATA E VICEVERSA.
- PREMERE E TENERE PREMUTO IL PULSANTE A PER 3 
SECONDI PER ENTRARE IN MODALITÀ DI IMPOSTAZI-
ONE > PREMERE IL PULSANTE A PER SPOSTARSI FRA LE 
VARIE IMPOSTAZIONI, SELEZIONARE “MAIN SCREEN” 
(QUADRANTE PRINCIPALE) E USARE I PULSANTI B E C 
PER ALTERNARE LE OPZIONI “SIMPLE” (SEMPLIFICATO) E 
“DETAILED” (DETTAGLIATO).
2.  BIANCO O NERO? INVERSIONE DEL DISPLAY:
È POSSIBILE INVERTIRE IL DISPLAY DI ULTRATIDE PER 
VISUALIZZARE IL TESTO IN BIANCO O IN NERO.
- PREMERE E TENERE PREMUTO IL PULSANTE A PER 3 

SECONDI PER ENTRARE IN MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 
> PREMERE IL PULSANTE A PER SPOSTARSI FRA LE VARIE 
IMPOSTAZIONI, SELEZIONARE “INVERT DISPLAY” (INVERSI-
ONE DISPLAY) E USARE I PULSANTI B E C PER ALTERNARE 
LE OPZIONI “ON” (SÌ) E “OFF” (NO).

ALTRE OPZIONI DELLA MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE:
FORMATO 12/24 ORE
SUONERIA ORARIA
ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE SEGNALE ACUSTICO
FUSO ORARIO
IMPOSTAZIONE SVEGLIA
IMPOSTAZIONE MANUALE ORA/DATA

PER REGOLARE MANUALMENTE L’ORA O LA DATA SENZA 
UTILIZZARE IL PROPRIO DISPOSITIVO MOBILE, PROCED-
ERE NEL MODO SEGUENTE:
PREMERE E TENERE PREMUTO IL PULSANTE A PER 3 
SECONDI PER ENTRARE IN MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 
> PREMERE IL PULSANTE A PER SPOSTARSI FRA LE VARIE 
IMPOSTAZIONI E USARE I PULSANTI B E C PER INCREMEN-
TARE O RIDURRE RISPETTIVAMENTE CIASCUN VALORE.

ICONE E DETTAGLI PREVISIONE

A - AVVISO BATTERIA SCARICA: LA CARICA RESTANTE 
DELLA BATTERIA È DEL 20%.  QUANDO LA CARICA DELLA 
BATTERIA RAGGIUNGE UN LIVELLO CRITICO, L’OROLO-
GIO SI SPEGNE E SEGNALA CHE OCCORRE SOTTOPORLO 
A MANUTENZIONE.  CONTATTARE NIXON.COM/SUPPORT

B - INDICATORE SESSIONE/CONTO ALLA ROVESCIA: 
INDICA CHE È ATTIVA UNA SESSIONE O UN CONTO ALLA 
ROVESCIA.  PER PRESTAZIONI OTTIMALI DELLA BATTERIA, 
EVITARE DI LASCIARE IN ESECUZIONE SESSIONI O CONTI 
ALLA ROVESCIA NON NECESSARI.
C- INDICATORE BLUETOOTH: INDICA CHE L’OROLOGIO 
STA SCARICANDO DATI AGGIORNATI DALL’APP.  SE VIENE 
VISUALIZZATA UNA “X” SOPRA L’ICONA, SIGNIFICA CHE 
L’OROLOGIO È AL DI FUORI DELLA PORTATA DELL’APP E 
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DEVE ESSERE SINCRONIZZATO.

D - INDICATORE DI ALLARME: È TEMPO DI FARE SURF.  
INDICA CHE UNO DEI CRITERI DI ALLARME È STATO 
SODDISFATTO.

E - LOCALITÀ GEOLOCALIZZATA: INDICA CHE LA LOCAL-
ITÀ RILEVATA È IL PUNTO DOVE FARE SURF PIÙ VICINO 
ALLA POSIZIONE CORRENTE.

F - INDICATORE DI ALLARME: INDICA CHE LA LOCALITÀ 
RILEVATA PRESENTA AL MOMENTO UN ALLARME ATTIVO 
CORRISPONDENTE AI CRITERI SPECIFICATI.  PER MAGGIO-
RI INFORMAZIONI SUGLI ALLARMI, CONSULTARE L’APP.

G - DETTAGLI MAREA: VENGONO RIEPILOGATI I DETTAGLI 
COMPLETI SULLA MAREA

H - DETTAGLI MOTO ONDOSO: VENGONO RIEPILOGATI I 
DETTAGLI COMPLETI SUL MOTO ONDOSO

04 - LETTURA DELLE MAREE
È POSSIBILE VISUALIZZARE I DETTAGLI SULLA MAREA 
DIRETTAMENTE SUL QUADRANTE PRINCIPALE.

A - QUADRANTE PRINCIPALE DETTAGLIATO
A1 - USARE IL GRAFICO DELLE MAREE PER VISUALIZZARE 
RAPIDAMENTE L’ANDAMENTO DELLA MAREA, OVVERO 
SE STA SALENDO O SCENDENDO, OLTRE A UN’INDICAZI-
ONE DELLA FORZA DELLA MAREA.  
A2 - UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO L’ALTO INDICA CHE 
LA MAREA STA SALENDO.  UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO 
IL BASSO INDICA CHE LA MAREA STA SCENDENDO.  IL 
NUMERO ESPRESSO IN PIEDI (FT) O METRI (M) INDICA 
L’ALTEZZA DELLA MAREA SUCCESSIVA.
B - QUADRANTE PRINCIPALE SEMPLIFICATO
B2 - UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO L’ALTO INDICA CHE 
LA MAREA STA SALENDO.  UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO 
IL BASSO INDICA CHE LA MAREA STA SCENDENDO.  

L’ORARIO VISUALIZZATO CORRISPONDE ALL’ORA 
DELLA MAREA SUCCESSIVA (BASSA O ALTA), MENTRE IL 
NUMERO ESPRESSO IN PIEDI (FT) O METRI (M) NE INDICA 
L’ALTEZZA.

DETTAGLI COMPLETI DELLE MAREE PER IL GIORNO 
CORRENTE/SUCCESSIVO:
PER VISUALIZZARE TUTTE LE MAREE DEL GIORNO 
CORRENTE, CON INDICAZIONI RELATIVE A ORARIO E 
ALTEZZA, SOTTO FORMA DI RIEPILOGO, ACCEDERE 
ALLA PAGINA 2 DEI DETTAGLI PREVISIONE DI CIASCUNA 
LOCALITÀ (PREMERE IL PULSANTE C FINO A VISUALIZ-
ZARE LA LOCALITÀ DESIDERATA, QUINDI PREMERE UNA 
VOLTA IL PULSANTE A PER ANDARE ALLA PAGINA 2 DEI 
DETTAGLI)

PER VISUALIZZARE TUTTE LE MAREE DEL GIORNO 
SUCCESSIVO, CON INDICAZIONI RELATIVE A ORARIO 
E ALTEZZA, SOTTO FORMA DI RIEPILOGO, ACCEDERE 
ALLA PAGINA 3 DEI DETTAGLI PREVISIONE DI CIASCUNA 
LOCALITÀ (PREMERE IL PULSANTE C FINO A VISUALIZ-
ZARE LA LOCALITÀ DESIDERATA, QUINDI PREMERE DUE 
VOLTE IL PULSANTE A PER ANDARE ALLA PAGINA 3 DEI 
DETTAGLI)

05 - DETTAGLI SCHERMO OROLOGIO 
QUADRANTE PRINCIPALE, DETTAGLIATO

A - NOME LOCALITÀ DOVE FARE SURF: NOME DELLA 
PRIMA LOCALITÀ PREIMPOSTATA: TUTTE LE PREVISIONI 
VISUALIZZATE SUL QUADRANTE PRINCIPALE RIGUARDA-
NO QUESTA LOCALITÀ. PER MODIFICARE LA LOCALITÀ, 
ACCEDERE A “MANAGE PRESETS” (GESTIONE LOCALITÀ 
PREIMPOSTATE) NEL MENU DELL’APP, QUINDI SELEZI-
ONARE “EDIT” (MODIFICA) E SPOSTARE UNA NUOVA 
LOCALITÀ NELLA PRIMA POSIZIONE.

B - ALTEZZA ONDE: INDICA L’ALTEZZA CORRENTE DELLE 
ONDE PREVISTA DA SURFLINE.
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C - CLASSIFICAZIONE SURFLINE: INDICA LA CLASSIFICAZI-
ONE SURFLINE CORRENTE.  QUESTO VALORE È DISPONI-
BILE SOLO PER LOCALITÀ CHE PRESENTANO PREVISIONI 
GENERATE DAGLI UTENTI.  NON TUTTE LE LOCALITÀ 
PRESENTERANNO UNA CLASSIFICAZIONE SURFLINE.

D - ORA DEL GIORNO: ORA CORRENTE, VISUALIZZATA 
NEL FORMATO 12 O 24 ORE.

E - SEGNALAZIONE MAREA CORRENTE: INDICA LA 
MAREA CORRENTE.  OFFRE ALL’UTENTE UNA RAPIDA 
INDICAZIONE VISIVA DELLO STATO DELLA MAREA.

F - DETTAGLIO MAREA: DETTAGLI RELATIVI ALLA MAREA 
SUCCESSIVA.  UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO L’ALTO INDI-
CA CHE LA MAREA STA SALENDO, MENTRE UNA FRECCIA 
RIVOLTA VERSO IL BASSO INDICA CHE STA SCENDEN-
DO.  IL VALORE NUMERICO INDICA L’ALTEZZA DELLA 
SUCCESSIVA MAREA (ALTA O BASSA) ED È ESPRESSO IN 
PIEDI O METRI.

G - TEMPERATURA ACQUA: INDICA LA TEMPERATURA 
CORRENTE DELL’ACQUA PREVISTA.

H - VELOCITÀ VENTO: VISUALIZZA LA VELOCITÀ COR-
RENTE DEL VENTO PREVISTA.

I - GIORNO/DATA: GIORNO CORRENTE DELLA SETTIMA-
NA E DATA

J - GRAFICO MAREA: RAPPRESENTAZIONE VISIVA DELLE 
MAREE PER UN INTERVALLO DI TEMPO DI 24 ORE.

QUADRANTE PRINCIPALE, SEMPLIFICATO

A - ORA DEL GIORNO: ORA CORRENTE, VISUALIZZATA 
NEL FORMATO 12 O 24 ORE.

B - GIORNO/DATA: GIORNO CORRENTE DELLA SETTIMA-
NA E DATA

C - NOME LOCALITÀ DOVE FARE SURF: NOME DELLA 
PRIMA LOCALITÀ PREIMPOSTATA: TUTTE LE PREVISIONI 
VISUALIZZATE SUL QUADRANTE PRINCIPALE RIGUARDA-
NO QUESTA LOCALITÀ. PER MODIFICARE LA LOCALITÀ, 
ACCEDERE A “MANAGE PRESETS” (GESTIONE LOCALITÀ 
PREIMPOSTATE) NEL MENU DELL’APP, QUINDI SELEZI-
ONARE “EDIT” (MODIFICA) E SPOSTARE UNA NUOVA 
LOCALITÀ NELLA PRIMA POSIZIONE.

D - ALTEZZA ONDE: INDICA L’ALTEZZA CORRENTE DELLE 
ONDE PREVISTA DA SURFLINE.

E - DETTAGLIO MAREA: DETTAGLI RELATIVI ALLA MAREA 
SUCCESSIVA.  UNA FRECCIA RIVOLTA VERSO L’ALTO INDI-
CA CHE LA MAREA STA SALENDO, MENTRE UNA FRECCIA 
RIVOLTA VERSO IL BASSO INDICA CHE STA SCENDENDO.  
L’ORA INDICA L’ORARIO DELLA SUCCESSIVA MAREA 
VISUALIZZATO NEL FORMATO 12 ORE, MENTRE IL VALORE 
NUMERICO INDICA L’ALTEZZA DELLA SUCCESSIVA MAREA 
(BASSA O ALTA) ED È ESPRESSO IN PIEDI O METRI.

F - CLASSIFICAZIONE SURFLINE: INDICA LA CLASSIFICAZI-
ONE SURFLINE CORRENTE.  QUESTO VALORE È DISPONI-
BILE SOLO PER LOCALITÀ CHE PRESENTANO PREVISIONI 
GENERATE DAGLI UTENTI.  NON TUTTE LE LOCALITÀ 
PRESENTERANNO UNA CLASSIFICAZIONE SURFLINE.

SCHERMATE DEI DETTAGLI DELLA PREVISIONE (1-3)

A - NOME LOCALITÀ DOVE FARE SURF: NOME DELLA 
PRIMA LOCALITÀ PREIMPOSTATA: TUTTE LE PREVISIONI 
VISUALIZZATE SUL QUADRANTE PRINCIPALE RIGUARDA-
NO QUESTA LOCALITÀ. PER MODIFICARE LA LOCALITÀ, 
ACCEDERE A “MANAGE PRESETS” (GESTIONE LOCALITÀ 
PREIMPOSTATE) NEL MENU DELL’APP, QUINDI SELEZI-
ONARE “EDIT” (MODIFICA) E SPOSTARE UNA NUOVA 
LOCALITÀ NELLA PRIMA POSIZIONE.
B - ULTIMO AGGIORNAMENTO: INDICA QUANDO È 
STATO GENERATO L’ULTIMO RAPPORTO DI PREVISIONI 
DI SURFLINE.
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C - ALTEZZA ONDE: INDICA L’ALTEZZA CORRENTE DELLE 
ONDE PREVISTA DA SURFLINE.

D - VELOCITÀ E DIREZIONE DEL VENTO: VISUALIZZA 
VELOCITÀ E DIREZIONE CORRENTI DEL VENTO PREVISTE.

E - SEGNALAZIONE MAREA CORRENTE: INDICA LA 
MAREA CORRENTE.  OFFRE ALL’UTENTE UNA RAPIDA 
INDICAZIONE VISIVA DELLO STATO DELLA MAREA.

F - CLASSIFICAZIONE SURFLINE: INDICA LA CLASSIFICAZI-
ONE SURFLINE CORRENTE.  QUESTO VALORE È DISPONI-
BILE SOLO PER LOCALITÀ CHE PRESENTANO PREVISIONI 
GENERATE DAGLI UTENTI.  NON TUTTE LE LOCALITÀ 
PRESENTERANNO UNA CLASSIFICAZIONE SURFLINE.

G - TEMPERATURA ACQUA: INDICA LA TEMPERATURA 
CORRENTE DELL’ACQUA PREVISTA.

H - CONDIZIONI METEO E TEMPERATURA: INDICA LE 
CONDIZIONI METEO PREVISTE (PIOGGIA, NUVOLOSO, 
SOLEGGIATO, PARZIALMENTE NUVOLOSO) E LA TEM-
PERATURA PREVISTA (IN GRADI CELSIUS O FAHRENHEIT).

I - GRAFICO MAREA: RAPPRESENTAZIONE VISIVA DELLE 
MAREE PER UN INTERVALLO DI TEMPO DI 24 ORE. 

J - MAREE DELLA GIORNATA CORRENTE: TABELLA DI 
TUTTE LE MAREE DELLA GIORNATA CORRENTE

K - ALTEZZA DELLE MAREE PER LA GIORNATA CORRENTE: 
ALTEZZE PREVISTE (IN PIEDI O METRI) DELLE MAREE PER 
LA GIORNATA CORRENTE

L - ORARI DELLE MAREE PER LA GIORNATA CORRENTE: 
ORARI PREVISTI DELLE MAREE PER LA GIORNATA COR-
RENTE (ORARIO DI BASSA E ALTA MAREA).

M- DETTAGLI E ALTEZZA MOTO ONDOSO: ALTEZZA 
PREVISTA E DETTAGLI DEL MOTO ONDOSO PER LA 
GIORNATA CORRENTE.

N - PERIODO MOTO ONDOSO: INDICA IL PERIODO 
PREVISTO DEL MOTO ONDOSO PER LA GIORNATA 
CORRENTE

O - DIREZIONE MOTO ONDOSO: INDICA LA DIREZIONE 
PREVISTA DEL MOTO ONDOSO PER LA GIORNATA 
CORRENTE

P - MAREE DELLA GIORNATA SUCCESSIVA: TABELLA DI 
TUTTE LE MAREE DELLA GIORNATA SUCCESSIVA

Q - ALTEZZA DELLE MAREE PER LA GIORNATA SUCCES-
SIVA: ALTEZZE PREVISTE (IN PIEDI O METRI) DELLE MAREE 
PER LA GIORNATA SUCCESSIVA

R - ORARI DELLE MAREE PER LA GIORNATA SUCCESSIVA: 
ORARI PREVISTI DELLE MAREE PER LA GIORNATA SUCCES-
SIVA (ORARIO DI BASSA E ALTA MAREA).

S - DETTAGLI E ALTEZZA MOTO ONDOSO: ALTEZZA 
PREVISTA E DETTAGLI DEL MOTO ONDOSO PER LA 
GIORNATA SUCCESSIVA

T - PERIODO MOTO ONDOSO : INDICA IL PERIODO 
PREVISTO DEL MOTO ONDOSO PER LA GIORNATA 
SUCCESSIVA

U - DIREZIONE MOTO ONDOSO: INDICA LA DIREZIONE 
PREVISTA DEL MOTO ONDOSO PER LA GIORNATA 
SUCCESSIVA

SCHERMATA DELLE SESSIONI
Per accedere alla SCHERMATA DELLE SESSIONI dal 
quadrante PRINCIPALE, premere due volte il PULSANTE A.
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Da questa schermata è possibile tenere traccia delle 
proprie sessioni di surf.  Prima di prendere il largo, AVVIARE 
UNA SESSIONE.  Non appena si rientra nella portata 
dell’app Ultratide, sincronizzare e salvare la sessione nel 
proprio diario del surfista.  È possibile caricare foto, salvare 
informazioni sulla tavola utilizzata, modificare dettagli, 
lasciare commenti o note e condividere la sessione con i 
propri amici di Facebook, Instagram o Ultratide, o manten-
erla segreta...

Ultratide salverà tutti i dettagli della previsione di Surfline 
relativi all’ora esatta della sessione, rendendoli disponibili 
per la successiva visualizzazione. In tal modo, sarà possibile 
configurare rapidamente un avviso surf personalizzato in 
base ai dati di Surfline con un semplice tocco, o conservare 
i dati nel proprio diario del surfista come promemoria 
delle prestazioni di una specifica tavola preparata per 
tali condizioni.  Grazie a questo strumento sarà possibile 
pianificare quando e dove fare surf e con quale attrez-
zatura, o semplicemente fare sfoggio di una prestazione 
straordinaria...

A - AVVIO/ARRESTO SESSIONE: premere il pulsante B per 
AVVIARE e ARRESTARE la sessione.  Verrà avviato anche il 
cronometro.  È possibile chiudere la schermata e riaprirla in 
qualsiasi momento.

B - SESSIONI SALVATE: viene visualizzato il numero di ses-
sioni salvate in attesa di essere sincronizzate con l’app  

D - CONTATORE ONDE: consente di tenere traccia man-
ualmente del numero di onde.  Premere il pulsante C per 
registrare un’onda.

C - CRONOMETRO: indica il tempo di attività della sessione 
corrente

E - ARRESTO: consente di arrestare la sessione una volta 
conclusa.  Selezionare SAVE (SALVA) per salvare la sessione 
sull’orologio.  Quando ci si troverà di nuovo entro la 

portata del dispositivo, sarà possibile salvare la sessione e 
modificarne i dettagli.

CONTO ALLA ROVESCIA
Per accedere al CONTO ALLA ROVESCIA dal quadrante 
PRINCIPALE, premere tre volte il PULSANTE A.

Il timer del conto alla rovescia è personalizzabile  fino a 60 
minuti, con incrementi/decrementi di 1 minuto.

A - TIMER: indica il conto alla rovescia del tempo residuo.  
Il timer effettuerà un conto alla rovescia in intervalli di 1 
secondo a partire dal tempo indicato, fino a raggiungere 
lo zero. 

B - AVVIO/ARRESTO TIMER: premere per AVVIARE/AR-
RESTARE il timer.

C - MODIFICA/RESET: premere per modificare il conto 
alla rovescia.  Una volta avviato e arrestato il timer, verrà 
visualizzato RESET.  Premere RESET per reimpostare il timer 
sul tempo di partenza originale. 

06 - CURA E MANUTENZIONE DI ULTRATIDE
- Per la classificazione dell’impermeabilità, leggere le 
informazioni sul retro della cassa o visitare il sito Web www.
nixon.com

- Tutti i test standard del settore a cui l’orologio è stato 
sottoposto sono stati effettuati in condizioni di pressione 
elevata in un ambiente di laboratorio statico e non sono 
indicatori di alcuna profondità di immersione.  Poiché il surf 
NON è uno sport statico, esistono numerosi fattori esterni 
che possono influenzare la stabilità e resistenza all’acqua 
dell’orologio, quali gravi cadute, pressioni improvvise e 
alterazioni dovute all’impatto con onde violente, all’espo-
sizione all’acqua di mare ecc.  Tutti questi fattori possono 
influenzare la capacità dell’orologio di resistere all’acqua. 
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L’orologio è reso impermeabile dalle guarnizioni in gomma 
o plastica, soggette in condizioni normali a un deteriora-
mento che riduce progressivamente la resistenza all’acqua 
dell’orologio.  Tali guarnizioni devono essere controllate da 
un centro di assistenza autorizzato Nixon ogni due anni per 
garantire la resistenza all’acqua indicata.

- NON PREMERE MAI UN PULSANTE O CONFIGURARE 
L’OROLOGIO MENTRE È IMMERSO IN ACQUA

- Sciacquare con acqua e sapone dopo l’esposizione all’ac-
qua di mare o alla sabbia.

- Sostituire la batteria quando richiesto.  Ultratide segnalerà 
quando il livello di carica della batteria raggiunge il 20% 
mediante la visualizzazione di un’icona di batteria scarica 
sul quadrante principale.  Quando la carica della batteria 
raggiunge un livello critico, l’orologio si spegne e segnala di 
rivolgersi a un centro di assistenza Nixon per la sostituzione 
della batteria (nixon.com/support).   Se le batterie scariche 
o quasi scariche vengono lasciate nell’orologio, possono 
perdere liquido e interrompere il movimento dell’orologio.   

 - Non esporre l’orologio a temperature estreme (superiori 
a 60° C o 140° F, o inferiori a -10° C o 14° F) per evitare 
eccessivi sbalzi termici.  Non adatto all’uso in vasche con 
acqua calda o saune.  Ma occorre davvero conoscere l’ora 
esatta durante un bagno caldo?  

- Non esporre a solventi per la pulizia, prodotti spray per la 
protezione solare, spray aerosol e altri agenti chimici, per 
evitare di danneggiare la finitura.

- Non tentare di aprire l’orologio. Affidare qualsiasi interven-
to di manutenzione a personale qualificato e certificato.

07 - SPECIFICHE TECNICHE
ID FCC: 2ADQ8-A476
ID IC: 10883A-A476
PRODOTTO DA BY NIXON, INC.
TENSIONE NOMINALE: 3 V
CORRENTE NOMINALE: 1 mA
POTENZA NOMINALE: 3 mW

Resistenza all’acqua 100 metri / 10 ATM / 
  330 piedi
 
Connettività  Bluetooth® Smart, portata  
  stimata 10 m/33 piedi

Richiesta app Ultratide iOS7 e versioni successive
  iPhone 4S e versioni 
  successive

REQUISITI DI SISTEMA
iOS 7 e versioni successive
iPhone 4S e versioni successive
iPad 2 e versioni successive
iPod 5 e versioni successive
Al momento, i dispositivi Android non sono supportati.  
È previsto il supporto a breve.

SPECIFICHE TECNICHE 
Impostazione automatica
ora e data  Mediante sincronizzazione
  BLE con app Ultratide
Località previsioni Supporto località Surfline:  
  Oltre 2.700 (in espansione)
Illuminazione  Sì
Allarme  Sì
12/24 ORE              Sì
Sistema imperiale/metrico Selezionabile
Opzioni display  Quadrante principale
  dettagliato Quadrante
  principale semplificato,
  Display invertito
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Conto alla rovescia Sì
Batteria  Batteria a bottone agli ioni  
  di litio.  Durata prevista  
  batteria 12-18 mesi.
 
DIMENSIONI / PESO 
Display  LCD ad alta risoluzione
Larghezza cassa 45 mm
Spessore cassa  15 mm
Larghezza cinturino 30-25 mm sagomato
Materiale cassa  Acciaio inox 316L
Materiale retro cassa Acciaio inox 316L
Materiale cinturino Silicone

08 - GARANZIA 
Nixon offre una garanzia limitata per i difetti dei materiali o 
di produzione per un periodo di due (2) anni dalla data di 
acquisto presso un rivenditore autorizzato Nixon. Pertanto, 
qualora si riscontrassero problemi relativi al materiale o se 
l’orologio non è stato assemblato correttamente, provveder-
emo a ripararlo o sostituirlo, a nostra discrezione. Tuttavia, 
la riparazione gratuita non è prevista per danni derivanti da 
un utilizzo improprio dell’orologio. La garanzia non copre la 
normale usura, così come batterie, vetro, cassa, cinghietta, 
cinturino né lo smarrimento o il furto dell’orologio. Per 
qualsiasi necessità di riparazione dell’orologio, è possibile 
contattarci. La garanzia è invalidata in caso di apertura del 
retro della cassa, se i pulsanti vengono premuti sott’acqua 
o se l’orologio viene esposto a umidità a causa del mancato 
avvitamento o aggancio della corona. Si è verificato un 
problema? Nel Nord America, chiamare il numero 1 760 
944 0900 durante le normali ore lavorative, fuso orario 
del Pacifico per ricevere l’assistenza necessaria a risolvere 
il problema. Al di fuori del Nord America, rivolgersi al 
negozio presso cui è stato acquistato l’orologio Nixon per 
informazioni su come procedere. NON SI RICONOSCONO 
GARANZIE IMPLICITE, TRA CUI GARANZIE DI COMMERCIA-
BILITÀ O DI IDONEITÀ ALL’USO, UNA VOLTA TRASCORSO 
IL TERMINE DI DUE (2) ANNI DI QUESTA GARANZIA 

SCRITTA. NIXON DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ, IN 
QUALSIASI CIRCOSTANZA, RIGUARDO A EVENTUALI 
DANNI ACCIDENTALI CHE POTREBBERO VERIFICARSI 
IN RELAZIONE A QUESTO PRODOTTO. QUALSIASI 
RISARCIMENTO DANNI NON POTRÀ ESSERE SUPERIORE 
AL PREZZO DI ACQUISTO PAGATO PER IL PRESENTE 
PRODOTTO. Poiché alcuni Paesi o stati non riconoscono 
l’esclusione o la limitazione relativa alla durata di una garan-
zia implicita o l’esclusione o la limitazione relativa a danni 
accidentali o consequenziali, le limitazioni e le esclusioni di 
cui sopra potrebbero non essere applicabili all’acquirente 
appartenente a una determinata area geografica. Questa 
garanzia conferisce all’acquirente diritti legali specifici, 
tuttavia l’acquirente potrebbe possedere altri diritti stabiliti 
dal Paese e dalla regione di appartenenza.

INFORMAZIONI SPECIFICHE PER PRODOTTI NIXON 
VENDUTI IN AUSTRALIA
I nostri prodotti vengono venduti con garanzie che non pos-
sono essere escluse dalla Legge Australiana di Tutela del 
Consumatore (ACL). L’utente ha diritto alla sostituzione o al 
rimborso per un guasto grave e al risarcimento per qualsiasi 
altro danno o perdita ragionevolmente prevedibili. L’utente 
ha inoltre diritto alla riparazione o sostituzione dei prodotti 
se questi non sono di qualità accettabile e se il guasto non 
è di grave entità.

Informazioni sul contratto di garanzia per l’Australia:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 - ASSISTENZA E SUPPORTO
Per informazioni su risoluzione dei problemi, assistenza e 
supporto relativi a Ultratide, vistare il nostro sito Web:

nixon.com/support
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DURATA BATTERIA:
Nessuna carica richiesta, la batteria di Ultratide ha una 
durata prevista di 12-18 mesi.   Ultratide segnalerà quando 
la batteria si sta scaricando (20% di carica restante) e di 
nuovo quando il livello di carica è critico.  Contattare l’assis-
tenza NIXON per organizzare la sostituzione della batteria 
quando quest’ultima raggiunge un livello di carica critico. 
nixon.com/support

AVVERTENZA:

ATTENZIONE
RISCHI DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA
CON UNA BATTERIA NON CORRETTA.
SMALTIRE LE BATTERIE ESAUSTE IN ACCORDO
ALLE ISTRUZIONI FORNITE

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative 
FCC. Il funzionamento è soggetto alle condizioni seguenti: 
(1) il dispositivo non deve causare interferenze dannose.
(2) il dispositivo deve accettare tutte le interferenze ricevute, 
comprese quelle che possono causare un funzionamento 
indesiderato.
Informazioni sull’esposizione alle frequenze radio (RF): 
Questo dispositivo soddisfa i limiti di esposizione a 
radiofrequenza indicati dalle norme FCC e IC in ambiente 
controllato o non controllato.

Avvertenza FCC: Qualsiasi cambiamento o modifica non 
esplicitamente approvata dalla parte responsabile per la 
conformità potrebbe annullare l’autorizzazione dell’utente a 
usare il dispositivo.

NOTA IMPORTANTE:
Comunicazione sull’esposizione alle radiazioni FCC:
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni FCC definiti per un ambiente non controllato. 
Questa dispositivo deve essere installato e utilizzato in 
modo che la parte radiante si trovi a una distanza minima di 

5 mm dal corpo. Il trasmettitore non deve essere collocato 
nello stesso ambiente di o utilizzato insieme ad altre 
antenne o trasmettitori.

Il dispositivo è stato collaudato ed è conforme ai limiti pre-
visti per i dispositivi digitali di Classe B, nella parte 15 delle 
normative FCC. Tali limiti sono stati stabiliti per fornire una 
ragionevole protezione da interferenze dannose in un’in-
stallazione residenziale. Questo dispositivo genera, utilizza 
e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato 
e utilizzato come specificato nelle istruzioni, può causare 
interferenze dannose nelle comunicazioni radio. Tuttavia, 
non si esclude la presenza di interferenze in particolari 
condizioni di installazione. Se il dispositivo dovesse causare 
interferenze dannose alla ricezione audio o televisiva, cosa 
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo il 
dispositivo, si consiglia di provare a correggere l’interferen-
za adottando una o più delle misure seguenti:
- Cambiare l’orientamento o la posizione dell’antenna di 
ricezione.
- Allontanare il dispositivo dal ricevitore.
- Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.
- Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV special-
izzato.
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Sie haben sich soeben eine NIXON Uhr gekauft. Herzlichen 
Glückwunsch und willkommen bei NIXON! Bei uns finden 
Sie maßgeschneiderte Qualitätsprodukte, an denen Sie 
lange Freude haben werden. Wir freuen uns, dass Sie sich 
für eine unserer Uhren entschieden haben. Dass Sie eine 
NIXON gekauft haben, bedeutet wahrscheinlich, dass Sie 
die Uhr lesen können, aber vielleicht sind Sie noch nicht mit 
allen Funktionen und Merkmalen unserer Uhren vertraut. 
Wenn Sie also einmal nicht mehr weiter wissen, dann 
lesen Sie diese Anleitung. Oder bitten Sie Ihre Freunde, 
sie zu lesen, damit sie Ihnen erklären können, wie Ihre Uhr 
funktioniert.

01 – DIE FUNKTIONEN DER ULTRATIDE
Nixons Ultratide, ein fortschrittliches Wunder der Technik, ist 
aus der offiziellen Partnerschaft mit Surfline hervorgegan-
gen – der weltweit besten Quelle für Surfberichte und 
Surfvorhersagen – und stellt über Bluetooth®-Technologie 
in Echtzeit die Bedingungen für Ihr liebstes Hobby bereit. 
Gezeiten, Wellenhöhe, Swellrichtung, Windrichtung und 
-geschwindigkeit, Wasser- und Lufttemperatur: Alle Daten 
werden von Surfline zur Verfügung gestellt, sodass Sie 
stets bestens informiert sind. *Keine Surfline-Mitgliedschaft 
erforderlich.

10 x MEHR DATEN ALS EINE TRADITIONELLE GE-
ZEITENUHR – MIT DER ULTRATIDE ERHALTEN SIE FOLGEN-

DE INFORMATIONEN:
1. Surfline-Bewertung
2. Wellenhöhe
3. Swellhöhe/-richtung
4. Vorhergesagte Swellhöhe/-richtung
5. Wind
6. Wassertemperatur
7. Lufttemperatur
8. Himmelsbedingungen
9. Gezeiten in Echtzeit
10. Morgige Gezeiten

• KEIN AUFLADEN ERFORDERLICH: Es werden keine Kabel 
benötigt. Die Lithium-Knopfzelle muss nicht aufgeladen 
werden, sodass Sie jederzeit für eine Session bereit sind, 
ganz gleich ob geplant oder spontan.

• 10 x MEHR ORTE: Die Ultratide bietet mehr Orte für Ge-
zeitendaten als jede andere Uhr. Die Nixon Supertide bietet 
270 Orte, während die Ultratide 2700 Orte bietet.

• AUTOMATISCHE GEOLOKALISIERUNG: Die Ultratide 
lokalisiert automatisch den Ihrem aktuellen Standort am 
nächsten gelegenen Surfspot.

• BENUTZERDEFINIERTE SURFBENACHRICHTIGUNGEN: 
Erstellen Sie benutzerdefinierte Surfbenachrichtigungen 
für Ihre Lieblingsspots und Ihre Ultratide benachrichtigt 
Sie, wenn die Surfbedingungen an Ihren ausgewählten 
Spots gut sind (oder einfach Ihren Vorlieben entsprechen). 
Verpassen Sie nie eine epische Session.

• SCHNELLES ONE-TOUCH-SETUP: Synchronisieren Sie 
die Uhr per One-Touch-Setup mit Ihrem Mobiltelefon. Die 
benutzerfreundliche Begleit-App sorgt für ein einfaches 
und nahtloses Vorgehen.

• VERFOLGEN UND SPEICHERN SIE IHRE SESSION: 
Verfolgen Sie Ihre Session, verfolgen Sie Ihre Wellen, das 
Board, mit dem Sie gesurft sind und protokollieren Sie alle 
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Details der Surfline-Vorhersage für Ihre Session, sodass 
diese zur Einrichtung benutzerdefinierter Benachrichtigun-
gen verwendet und in Ihrem Surftagebuch nachgelesen 
werden können.

• MAXIMALER KOMFORT: Das Walbauch-Muster auf der 
Rückseite des Armbands hilft dabei, das Wasser vom 
Handgelenk abzuleiten.

• POWERED BY SURFLINE: Seit über 30 Jahren weltweiter 
Führer in Surfvorhersagen.

• SCHWARZ ODER WEISS? Wechseln Sie ganz einfach Ihren 
Vorlieben entsprechend zwischen Displayanzeige Schwarz 
auf Weiß und Displayanzeige Weiß auf Schwarz.

• HOCHAUFLÖSENDES DISPLAY: Superscharfe Digita-
lanzeige.

• TEILEN SIE IHRE SESSION: Finden, verfolgen, teilen. 
Erzählen Sie Ihren 1.000 (oder mehr) engsten Freunden mit 
der Ultratide-App von Ihren Sessions.

• ROBUST: Das solide Edelstahlgehäuse und die solide 
Einfassung machen die Ultratide zu einer robusten, wider-
standsfähigen Uhr, die den Elementen trotzt.

• HEAT-TIMER: Individuell anpassbarer Countdown-Timer. 
Countdown für Events von bis zu 60 Minuten.

• PATENTIERTE VERSCHLUSSSCHLAUFE: In einer 400 
Jahre alten Branche war Nixon der erste Uhrenhersteller, 
der eine Verschlussschlaufe patentierte, um sicherzustellen, 
dass Ihre Uhr an Ihrem Handgelenk bleibt anstatt auf den 
Meeresboden zu sinken.

02 KURZANLEITUNG
3 EINFACHE SCHRITTE UND ES KANN LOSGEHEN:

1. LADEN SIE DIE APP HERUNTER: Sie ist kostenlos in 
iTunes erhältlich.
2. NEHMEN SIE DIE EINSTELLUNGEN FÜR IHRE UHR VOR: 
Schalten Sie Bluetooth an Ihrem Gerät ein, öffnen Sie 
die Ultratide-App und folgen Sie den Anweisungen, um 
Ihr Konto zu erstellen und die Einstellungen für Ihre Uhr 
vorzunehmen.
3. STELLEN SIE IHRE VOREINSTELLUNGEN EIN: Wählen Sie 
aus dem gesamten Surfline-Netzwerk Ihre Lieblingsspots 
aus.

03 NAVIGATION UND EINSTELLUNGEN DER 
UHR
GRUNDLAGEN DER NAVIGATION: 

DIE ULTRATIDE HAT DREI KNÖPFE:
KNOPF A: ZEIGT IHNEN VOM HOME-DISPLAY FOLGENDES 
AN:
     1) SCHNELLANSICHT SPOT-ÜBERSICHT: SEHEN SIE  
          SICH SCHNELL DIE AKTUELLE SURF-HÖHE UND DIE       
          SURFLINE-BEWERTUNG FÜR IHRE 5 VOREINGESTELL           
          TEN SPOTS AN
     2) SCHALTEN SIE IN DER FOLGENDEN REIHENFOLGE  
          DURCH ALLE MODI:
 - SCHNELLANSICHT SPOT-ÜBERSICHT
 - SESSION-MODUS
 - HEAT-TIMER-MODUS
     3) BRINGT SIE VON SEITE 1 DER VORHERSAGEN-DE 
          TAILS ZU SEITE 2 UND 3 DER VORHERSAGEN-DE 
          TAILS
  
KNOPF B: BELEUCHTUNG. 3-SEKÜNDIGES DRÜCKEN 
DIESES KNOPFES AKTIVIERT DIE BELEUCHTUNG 4 
SEKUNDEN LANG. IM SESSION-MODUS UND HEAT-TIMER 
STARTET/STOPPT EIN KURZES DRÜCKEN DIESES KNOPFES 
DEN TIMER.
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KNOPF C: WECHSELT VOM HOME-DISPLAY AUS 
ZWISCHEN IHREN 5 VOREINGESTELLTEN SPOTS UND 
ZEIGT DIE VORHERSAGEN-DETAILS SEITE 1 AN (UM DIE 
VORHERSAGEN-DETAILS SEITE 2 UND 3 FÜR JEDEN SPOT 
ANZUZEIGEN, DRÜCKEN SIE AUF SEITE 1 KNOPF A).

EINSTELLUNGEN DER UHR:

ALLE STANDARD-EINSTELLUNGEN DER UHR WERDEN 
WÄHREND DES SYNCHRONISIERUNGSVORGANGS MIT 
DER ULTRATIDE-APP AUTOMATISCH FÜR SIE FESTGELEGT. 
EINFACH KOPPELN UND FERTIG!

MANUELLE SYNCHRONISIERUNG:
DURCH DIE APP VERFÜGT DIE ULTRATIDE STETS ÜBER 
DIE AKTUELLSTEN VORHERSAGEN. SIE BRAUCHEN SIE 
NICHT MANUELL ZU SYNCHRONISIEREN – VERGEWISSERN 
SIE SICH EINFACH, DASS DIE APP IM HINTERGRUND AUF 
IHREM MOBILGERÄT AUSGEFÜHRT WIRD UND DIE APP 
ERLEDIGT DEN REST. EVENTUELL MÖCHTEN SIE JEDOCH 
GELEGENTLICH EINSTELLUNGEN ODER VOREINGESTELL-
TE ORTE IN DER APP ANPASSEN UND DIE ÄNDERUNGEN 
SOFORT MIT DER UHR SYNCHRONISIEREN: FÜHREN SIE 
HIERFÜR EINFACH EINE MANUELLE SYNCHRONISIERUNG 
DURCH, INDEM SIE KNOPF C 3 SEKUNDEN LANG DRÜCK-
EN. ES WIRD „CONNECTING“ (VERBINDUNG WIRD HERG-
ESTELLT) UND NACH DEM ERFOLGREICHEN SYNCHRONI-
SIEREN „SYNCED“ (SYNCHRONISIERT) ANGEZEIGT. SOLLTE 
WÄHREND DES SYNCHRONISIERUNGSVORGANGS EIN 
FEHLER AUFTRETEN, VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DIE 
APP AUSGEFÜHRT WIRD UND VERSUCHEN SIE ES ERNEUT.

WEITERE EINSTELLUNGEN:
ZUSÄTZLICH ZU DEN STANDARD-EINSTELLUNGEN DER 
UHR KÖNNEN SIE IHRE UHR AUCH DURCH FOLGENDE 
ÄNDERUNGEN INDIVIDUELL ANPASSEN:

1. DETAILLIERTE ODER EINFACHE ANZEIGE? WÄHLEN SIE 
IHR HAUPTDISPLAY:
WÄHLEN SIE FÜR IHR HOME-DISPLAY DIE DETAILLIERTE 

ODER DIE EINFACHE ANZEIGE AUS.
- DRÜCKEN UND HALTEN SIE KNOPF A 3 SEKUNDEN 
LANG, UM DIE EINSTELLUNGEN AUFZURUFEN > DRÜCK-
EN SIE KNOPF A, UM DURCH IHRE EINSTELLUNGSOP-
TIONEN ZU NAVIGIEREN, GEHEN SIE ZU „MAIN SCREEN“ 
(HAUPTDISPLAY) UND WECHSELN SIE MIT KNOPF B UND 
C ZWISCHEN DEN OPTIONEN „SIMPLE“ (EINFACH) UND 
„DETAILED“ (DETAILLIERT).

2. SCHWARZ ODER WEISS? INVERTIEREN SIE DAS DISPLAY:
INVERTIEREN SIE DAS DISPLAY IHRER ULTRATIDE FÜR 
SCHWARZE ODER WEISSE SCHRIFT.
- DRÜCKEN UND HALTEN SIE KNOPF A 3 SEKUNDEN 
LANG, UM DIE EINSTELLUNGEN AUFZURUFEN > DRÜCK-
EN SIE KNOPF A, UM DURCH IHRE EINSTELLUNGSOP-
TIONEN ZU NAVIGIEREN, GEHEN SIE ZU „INVERT DISPLAY“ 
(DISPLAY INVERTIEREN) UND WECHSELN SIE MIT KNOPF B 
UND C ZWISCHEN „ON“ (EIN) UND „OFF“ (AUS).

ANDERE EINSTELLUNGEN DER UHR IN „EINSTELLUNGEN“:
12-/24-STUNDEN-ANZEIGE
STUNDENSIGNAL
WECKRUF EIN/AUS
ZEITZONE
WECKRUF-EINSTELLUNG
MANUELLE ZEIT-/DATUMSEINSTELLUNG

WENN SIE IHR MOBILGERÄT NICHT ZUR HAND HABEN 
UND DIE ZEIT ODER DAS DATUM MANUELL EINSTELLEN 
MÖCHTEN, FOLGEN SIE DIESEN SCHRITTEN:
DRÜCKEN UND HALTEN SIE KNOPF A 3 SEKUNDEN LANG, 
UM DIE EINSTELLUNGEN AUFZURUFEN > DRÜCKEN SIE 
KNOPF A, UM DURCH IHRE EINSTELLUNGSOPTIONEN ZU 
NAVIGIEREN UND ERHÖHEN ODER REDUZIEREN SIE DEN 
JEWEILIGEN WERT MIT KNOPF B UND C.

SYMBOLE UND VORHERSAGEN-DETAILS

A – NIEDRIGER BATTERIELADESTAND-WARNUNG: SIE 
HABEN NOCH 20 % BATTERIE. WENN DIE BATTERIE 
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EINEN KRITISCHEN LADESTAND ERREICHT, FÄHRT IHRE 
UHR HERUNTER UND ZEIGT AN, DASS ES ZEIT IST, SIE ZUR 
WARTUNG EINZUSENDEN. KONTAKTIEREN SIE NIXON.
COM/SUPPORT

B – SESSION-/HEAT-TIMER-ANZEIGE: ZEIGT AN, DASS ENT-
WEDER EINE SESSION ODER EIN HEAT-TIMER LÄUFT. FÜR 
BESTE BATTERIELEISTUNG LASSEN SIE KEINE UNNÖTIGEN 
SESSIONS ODER HEAT-TIMER LAUFEN.

C – BLUETOOTH-ANZEIGE: ZEIGT AN, DASS IHRE UHR 
AKTUALISIERTE DATEN VON DER APP ERHÄLT. WENN 
SICH ÜBER DIESEM SYMBOL EIN X BEFINDET, BEDEUTET 
DAS, DASS IHRE UHR SICH NICHT IN REICHWEITE DER APP 
BEFINDET UND SYNCHRONISIERT WERDEN MUSS.

D – BENACHRICHTIGUNGSANZEIGE: SURFZEIT! DAS 
BEDEUTET, DASS EINE IHRER BENACHRICHTIGUNGSKRIT-
ERIEN ERFÜLLT IST.

E – GEOLOKALISIERTER SPOT: ZEIGT AN, DASS DIESER 
SPOT DER IHREM AKTUELLEN STANDORT AM NÄCHSTEN 
GELEGENE SURFSPOT IST.

F – BENACHRICHTIGUNGSANZEIGE: ZEIGT AN, DASS 
DIESER SPOT ZURZEIT EINE AKTIVE BENACHRICHTI-
GUNG HAT, DIE IHRE KRITERIEN ERFÜLLT. SIEHE APP FÜR 
BENACHRICHTIGUNGSDETAILS.

G – GEZEITENDETAILS: HIER FINDEN SIE EINE ÜBERSICHT 
DER VOLLSTÄNDIGEN GEZEITENDETAILS.

H – SWELLDETAILS: HIER FINDEN SIE EINE ÜBERSICHT DER 
VOLLSTÄNDIGEN SWELLDETAILS.

04 DIE GEZEITEN LESEN
SCHNELLE GEZEITEN-ÜBERSICHT DIREKT VON IHREM 
HOME-DISPLAY.

A – DETAILLIERTES HOME-DISPLAY
A1 – VERWENDEN SIE DIE GEZEITENGRAFIK FÜR EINE 
SCHNELLE ÜBERSICHT ÜBER DIE GEZEITEN - AU-
FLAUFENDES WASSER, ABLAUFENDES WASSER - UND 
EINE INDIKATION, WIE EXTREM DIE GEZEITEN SIND.
A2 – DER PFEIL NACH OBEN ZEIGT AUFLAUFENDES WAS-
SER AN. DER PFEIL NACH UNTEN ZEIGT ABLAUFENDES 
WASSER AN. DIE ZAHL VOR FT (FUSS) ODER M GIBT DIE 
HÖHE DES NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNISSES AN.

B – EINFACHES HOME-DISPLAY
B1 – DER PFEIL NACH OBEN ZEIGT AUFLAUFENDES WAS-
SER AN. DER PFEIL NACH UNTEN ZEIGT ABLAUFENDES 
WASSER AN. DIE ZEITANZEIGE IST DIE ZEIT DES NÄCH-
STEN GEZEITEN-EREIGNISSES (EBBE ODER FLUT) UND 
DIE ZAHL VOR FT (FUSS) ODER M ZEIGT DIE HÖHE DES 
NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNISSES AN.

ALLE GEZEITENDETAILS FÜR HEUTE/MORGEN:
UM ALLE GEZEITEN-EREIGNISSE FÜR HEUTE MIT ZEIT UND 
HÖHE IN EINER ÜBERSICHT ANZUZEIGEN, NAVIGIEREN 
SIE ZUR DETAILS-SEITE 2 FÜR JEDEN SPOT (DRÜCKEN 
SIE KNOPF C, BIS SIE ZU IHREM GEWÜNSCHTEN SPOT 
GELANGEN, UND DRÜCKEN SIE DANN KNOPF A 1 x, UM 
ZUR DETAILS-SEITE 2 ZU GEHEN).

UM ALLE GEZEITEN-EREIGNISSE FÜR MORGEN MIT ZEIT 
UND HÖHE IN EINER ÜBERSICHT ANZUZEIGEN, NAVIGIE-
REN SIE ZUR DETAILS-SEITE 3 FÜR JEDEN SPOT (DRÜCKEN 
SIE KNOPF C, BIS SIE ZU IHREM GEWÜNSCHTEN SPOT 
GELANGEN, UND DRÜCKEN SIE DANN KNOPF A 2 x, UM 
ZUR DETAILS-SEITE 3 ZU GEHEN).

05 NÄHERE INFORMATIONEN ZUM UHRENDIS-
PLAY
HOME-DISPLAY – DETAILLIERT

A – NAME DES SURFSPOTS: DER NAME IHRES VOREIN-
GESTELLTEN SPOTS NR. 1 – ALLE VORHERSAGEDATEN 
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AUF DEM HOME-DISPLAY SIND FÜR DIESEN SPOT. SIE 
KÖNNEN DIESEN SPOT ÄNDERN, INDEM SIE IM APP-
MENÜ ZU „MANAGE PRESETS“ (VOREINSTELLUNGEN 
VERWALTEN) GEHEN, „EDIT“ (BEARBEITEN) AUSWÄHLEN 
UND EINE NEUE VOREINSTELLUNG IN DIE POSITION NR. 
1 VERSCHIEBEN.

B – WELLENHÖHE: DIE AKTUELLE VON SURFLINE VORH-
ERGESAGTE WELLENHÖHE.

C – SURFLINE-BEWERTUNG: DIE AKTUELLE SURFLINE-BE-
WERTUNG. NUR VERFÜGBAR FÜR SPOTS MIT MEN-
SCHLICH ERZEUGTER VORHERSAGE. NICHT ALLE SPOTS 
WERDEN EINE SURFLINE-BEWERTUNG HABEN.

D – UHRZEIT: DIE AKTUELLE ZEIT IM 12- ODER 24-STUN-
DEN-FORMAT.

E – GEZEITENFLAGGE: ZEIGT AN, OB AKTUELL EBBE 
ODER FLUT HERRSCHT. GEWÄHRT DEM BENUTZER EINE 
SCHNELLE ÜBERSICHT ÜBER DIE GEZEITEN.

F – GEZEITEN-EREIGNIS-DETAILS: EINZELHEITEN ZUM 
NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNIS. DER PFEIL NACH OBEN 
ZEIGT AUFLAUFENDES WASSER AN, DER PFEIL NACH 
UNTEN ZEIGT ABLAUFENDES WASSER AN. DIE ZAHL GIBT 
DIE HÖHE DES NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNISSES (EBBE 
ODER FLUT) AN UND WIRD ENTWEDER IN FUSS ODER 
METERN ANGEZEIGT.

G – WASSERTEMPERATUR: ZEIGT DIE AKTUELLE VORH-
ERGESAGTE WASSERTEMPERATUR AN.

H – WINDGESCHWINDIGKEIT: ZEIGT DIE AKTUELLE VORH-
ERGESAGTE WINDGESCHWINDIGKEIT AN.

I – TAG/DATUM: AKTUELLER WOCHENTAG UND DATUM.

J – GEZEITENGRAFIK: 24-STUNDEN-ÜBERSICHT ÜBER DIE 
GEZEITEN-EREIGNISSE.

HOME-DISPLAY – EINFACH

A – UHRZEIT: DIE AKTUELLE ZEIT IM 12- ODER 24-STUN-
DEN-FORMAT.

B – TAG/DATUM: AKTUELLER WOCHENTAG UND DATUM.

C – NAME DES SURFSPOTS: DER NAME IHRES VOREIN-
GESTELLTEN SPOTS NR. 1 – ALLE VORHERSAGEDATEN 
AUF DEM HOME-DISPLAY SIND FÜR DIESEN SPOT. SIE 
KÖNNEN DIESEN SPOT ÄNDERN, INDEM SIE IM APP-
MENÜ ZU „MANAGE PRESETS“ (VOREINSTELLUNGEN 
VERWALTEN) GEHEN, „EDIT“ (BEARBEITEN) AUSWÄHLEN 
UND EINE NEUE VOREINSTELLUNG IN DIE POSITION NR. 
1 VERSCHIEBEN.

D – WELLENHÖHE: DIE AKTUELLE VON SURFLINE VORH-
ERGESAGTE WELLENHÖHE.

E – GEZEITEN-EREIGNIS-DETAILS: EINZELHEITEN ZUM 
NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNIS. DER PFEIL NACH OBEN 
ZEIGT AUFLAUFENDES WASSER AN, DER PFEIL NACH 
UNTEN ZEIGT ABLAUFENDES WASSER AN. DIE ZEIT GIBT 
DIE ZEIT DES NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNISSES AN UND 
WIRD IM 12-STUNDEN-FORMAT ANGEZEIGT. DIE ZAHL 
GIBT DIE HÖHE DES NÄCHSTEN GEZEITEN-EREIGNISSES 
(EBBE ODER FLUT) AN UND WIRD IN FUSS ODER METERN 
ANGEZEIGT.

F – SURFLINE-BEWERTUNG: DIE AKTUELLE SURFLINE-BE-
WERTUNG. NUR VERFÜGBAR FÜR SPOTS MIT MEN-
SCHLICH ERZEUGTER VORHERSAGE. NICHT ALLE SPOTS 
WERDEN EINE SURFLINE-BEWERTUNG HABEN.

VORHERSAGEN-DETAILS-SEITEN 1-3

A – NAME DES SURFSPOTS: DER NAME IHRES VOREIN-
GESTELLTEN SPOTS NR. 1 – ALLE VORHERSAGEDATEN 
AUF DEM HOME-DISPLAY SIND FÜR DIESEN SPOT. SIE 
KÖNNEN DIESEN SPOT ÄNDERN, INDEM SIE IM APP-
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MENÜ ZU „MANAGE PRESETS“ (VOREINSTELLUNGEN 
VERWALTEN) GEHEN, „EDIT“ (BEARBEITEN) AUSWÄHLEN 
UND EINE NEUE VOREINSTELLUNG IN DIE POSITION NR. 
1 VERSCHIEBEN.

B – ZULETZT AKTUALISIERT: GIBT AN, WANN DIE SUR-
FLINE-VORHERSAGE GENERIERT WURDE.

C – WELLENHÖHE: DIE AKTUELLE VON SURFLINE VORH-
ERGESAGTE WELLENHÖHE.

D – WINDGESCHWINDIGKEIT UND -RICHTUNG: ZEIGT DIE 
AKTUELLE VORHERGESAGTE WINDGESCHWINDIGKEIT 
UND -RICHTUNG AN.

E – GEZEITENFLAGGE: GIBT AN, OB AKTUELL EBBE 
ODER FLUT HERRSCHT. GEWÄHRT DEM BENUTZER EINE 
SCHNELLE ÜBERSICHT ÜBER DIE GEZEITEN.

F – SURFLINE-BEWERTUNG: DIE AKTUELLE SURFLINE-BE-
WERTUNG. NUR VERFÜGBAR FÜR SPOTS MIT MEN-
SCHLICH ERZEUGTER VORHERSAGE. NICHT ALLE SPOTS 
WERDEN EINE SURFLINE-BEWERTUNG HABEN.

G – WASSERTEMPERATUR: ZEIGT DIE AKTUELLE VORH-
ERGESAGTE WASSERTEMPERATUR AN.

H – HIMMELSBEDINGUNGEN UND TEMPERATUR: ZEIGT 
DIE VORHERGESAGTEN HIMMELSBEDINGUNGEN 
(REGEN, WOLKIG, SONNIG, TEILWEISE BEDECKT) UND DIE 
VORHERGESAGTE LUFTTEMPERATUR (IN CELSIUS ODER 
FAHRENHEIT) AN.

I – GEZEITENGRAFIK: 24-STUNDEN-ÜBERSICHT ÜBER DIE 
GEZEITEN-EREIGNISSE.

J – HEUTIGE GEZEITEN-EREIGNISSE: TABELLE ALLER 
GEZEITEN-EREIGNISSE FÜR DEN HEUTIGEN TAG.

K– HEUTIGE GEZEITENHÖHEN: HEUTIGE VORHERGE-

SAGTE GEZEITENHÖHEN (IN FUSS ODER METERN).

L– HEUTIGE GEZEITENZEITEN: HEUTIGE VORHERGESAGTE 
GEZEITENZEITEN (ZEIT VON EBBE ODER FLUT).

M – SWELLHÖHE UND -DETAILS: ZEIGT DIE VORHERGE-
SAGTE SWELLHÖHE UND DETAILS DAZU FÜR DEN 
HEUTIGEN TAG AN.

N – SWELLPERIODE: ZEIGT DIE VORHERGESAGTE SWELL-
PERIODE FÜR DEN HEUTIGEN TAG AN.

O - SWELLRICHTUNG: ZEIGT DIE VORHERGESAGTE 
SWELLRICHTUNG FÜR DEN HEUTIGEN TAG AN.

P – MORGIGE GEZEITEN-EREIGNISSE: TABELLE ALLER 
GEZEITEN-EREIGNISSE FÜR DEN MORGIGEN TAG.

Q– MORGIGE GEZEITENHÖHEN: VORHERGESAGTE 
GEZEITENHÖHEN FÜR DEN MORGIGEN TAG (IN FUSS 
ODER METERN).

R– MORGIGE GEZEITENZEITEN: VORHERGESAGTE 
GEZEITENZEITEN (ZEIT VON EBBE ODER FLUT) FÜR DEN 
MORGIGEN TAG.

S – SWELLHÖHE UND -DETAILS: ZEIGT DIE VORHERGE-
SAGTE SWELLHÖHE UND DETAILS DAZU FÜR DEN 
MORGIGEN TAG AN.

T – SWELLPERIODE: ZEIGT DIE VORHERGESAGTE SWELL-
PERIODE FÜR DEN MORGIGEN TAG AN.

U – SWELLRICHTUNG: ZEIGT DIE VORHERGESAGTE 
SWELLRICHTUNG FÜR DEN MORGIGEN TAG AN.

SESSION-DISPLAY
Um zum SESSION-DISPLAY zu gelangen, drücken Sie auf 
dem HOME-Display 2-mal KNOPF A.
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Verwenden Sie dieses Display zum Verfolgen Ihrer Sessions. 
Bevor Sie hinauspaddeln, STARTEN SIE EINE SESSION. 
Wenn Sie wieder in die Reichweite der Ultratide-App 
zurückkehren, führen Sie eine Synchronisierung durch und 
speichern Sie die Session in Ihrem Surftagebuch. Laden Sie 
Fotos hoch, speichern Sie das Board, mit dem Sie gesurft 
sind, bearbeiten Sie Details, hinterlassen Sie Kommentare 
oder Anmerkungen und teilen Sie die Session mit Ihren 
Facebook-, Instagram- oder Ultratide-Freunden – oder 
halten Sie sie geheim ...

Die Ultratide wird alle Surfline-Vorhersagen-Details für die 
genaue Zeit Ihrer Session speichern und sie für eine spätere 
Überprüfung durch Sie zur Verfügung stellen – Sie können 
mit der One-Touch-Benachrichtigungseinrichtung auf 
schnelle und einfache Weise eine auf den Surfline-Daten 
basierende benutzerdefinierte Surfbenachrichtigung 
einrichten, oder sie einfach nur in Ihrem Tagebuch als 
Erinnerung daran, wie ein bestimmtes Board für die Bedin-
gungen funktionierte, speichern. Verwenden Sie dieses Tool 
als Hilfe zur Planung des Surfzeitpunkts und -orts und der 
zu verwendenden Ausstattung – oder einfach nur, um mit 
einem epischen Score zu prahlen ...

A – SESSION STARTEN/BEENDEN: Drücken Sie Knopf B, 
um Ihre Session zu STARTEN und zu BEENDEN. Der Timer 
startet. Sie können dieses Display verlassen und jederzeit zu 
ihm zurückkehren.

B – GESPEICHERTE SESSIONS: Zeigt die Anzahl der 
gespeicherten Sessions an, die darauf warten, mit der App 
synchronisiert zu werden.

D – WELLENZÄHLER: Für die manuelle Verfolgung Ihrer 
Wellenzählung. Drücken Sie Knopf C, um eine Welle zu 
protokollieren.

C – TIMER: Zeigt die Zeit an, die Ihre aktuelle Session läuft.

E – BEENDEN: Beenden Sie Ihre Session, wenn sie zu Ende 

ist. Wählen Sie dann SAVE (SPEICHERN), um die Session auf 
Ihrer Uhr zu speichern. Das nächste Mal, wenn Sie in Reich-
weite Ihres Geräts sind, können Sie die Session speichern 
und Details bearbeiten.

HEAT-TIMER
Um zum HEAT-TIMER-DISPLAY zu gelangen, drücken Sie auf 
dem HOME-Display 3-mal KNOPF A.

Der Heat-Timer ist ein individuell anpassbarer Count-
down-Timer. Er ist bis zu 60 Minuten anpassbar, in 
1-Minute-Auflösung.

A – TIMER: Die verbleibende Countdown-Zeit. Der Timer 
zählt in Intervallen von 1 Sekunde von der angegebenen 
Zeit rückwärts, bis er Null erreicht.

B – TIMER STARTEN/ANHALTEN: Drücken, um den TIMER zu 
STARTEN/ANZUHALTEN.

C – ÄNDERN/ZURÜCKSETZEN: Drücken, um die Count-
down-Zeit zu ändern. Wenn der Timer gestartet und 
angehalten wurde, erscheint hier RESET (ZURÜCKSETZEN). 
Drücken Sie ZURÜCKSETZEN, um den Timer auf die 
ursprüngliche Startzeit zurückzusetzen.

06 DIE PFLEGE IHRER ULTRATIDE
- Bitte beachten Sie die Angaben zur Wasserdichtigkeit Ihrer 
Uhr auf der Rückseite des Uhrgehäuses oder auf unserer 
Website: www.nixon.com

- Alle Uhrentests nach Industriestandard werden in einer 
Überdrucksituation in einer statischen Laborumgebung 
durchgeführt und bedeuten keine Tauchtiefe. Weil Surfen 
KEIN statischer Sport ist, gibt es viele Einflüsse von außen, 
die die Fähigkeit einer Uhr, wasserdicht zu bleiben, 
beeinträchtigen können – wie große Abgänge, plötzliche 
Druckkräfte und Veränderungen durch große Wellen, 
Salzwasser-Exposition usw. Dies alles kann Einfluss auf die 
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Wasserdichtigkeit Ihrer Uhr haben. Die Wasserdichtigkeit 
dieser Uhr wird durch Gummi- oder Kunststoffdichtungen 
erzielt. Diese Dichtungen nutzen sich unter normalen Bedin-
gungen mit der Zeit ab und die Wasserdichtigkeit Ihrer Uhr 
wird dadurch beeinträchtigt. Die Dichtungen sollten mind-
estens alle zwei Jahre von einem Nixon Reparaturzentrum 
überprüft werden, um die angegebene Wasserdichtigkeit 
sicherzustellen.

- DRÜCKEN SIE NIE EINEN KNOPF UND STELLEN SIE 
DIE UHR NICHT, WENN SICH DIE UHR UNTER WASSER 
BEFINDET.

- Spülen Sie die Uhr mit Seife und Wasser ab, nachdem sie 
Salzwasser oder Sand ausgesetzt war.

- Tauschen Sie die Batterie aus, wenn Sie dazu aufgefordert 
werden. Die Ultratide benachrichtigt Sie bei einem 
Batterieladestand von 20 % mit einem Niedriger Batte-
rieladestand-Symbol auf dem Home-Display. Wenn der 
Batterieladestand ein kritisches Level erreicht, fährt die Uhr 
herunter und weist Sie an, Ihr Nixon Service Center vor Ort 
zu kontaktieren, um die Batterie austauschen zu lassen (nix-
on.com/support). Leere oder schwache Batterien können in 
der Uhr auslaufen und das Uhrwerk beschädigen.

- Setzen Sie Ihre Uhr keinen extremen Temperaturen aus 
(über 60 °C oder 140 °F, unter -10 °C oder 14 °F) und ver-
meiden Sie extreme Erschütterungen. Darf auch nicht in der 
Badewanne oder in der Sauna verwendet werden. Wenn 
Sie in der Badewanne liegen, müssen Sie ja nicht unbedingt 
wissen, wie spät es ist, oder?

-Setzen Sie die Armbanduhr nicht Reinigungsmitteln, 
Sonnensprays, Aerosolsprays oder anderen Chemikalien 
aus, da diese die Oberfläche beschädigen.

- Versuchen Sie nie, die Uhr zu öffnen – überlassen Sie dies 
geschultem und zertifiziertem Fachpersonal.

07 TECHNISCHE DATEN

FCC-ID: 2ADQ8-A476
IC-ID: 10883A-A476
HERGESTELLT VON NIXON, INC.
NENNSPANNUNG: 3 V
NENNSTROM: 1 mA
LEISTUNG: 3 mW

Wasserdichtigkeit 100 Meter/10 ATM/330 Fuß
 
Konnektivität  Bluetooth® Smart, 
  geschätzte Reichweite
  10 m/33 Fuß Muss über
  Ultratide-App verfügen
  iOS7 oder spätere Versionen
  iPhone 4S oder spätere
  Versionen

SYSTEMANFORDERUNGEN
iOS 7 oder spätere Versionen
iPhone 4S oder spätere Versionen
iPad 2 oder spätere Versionen
iPod 5 oder spätere Versionen
Leider werden Android-Geräte zurzeit nicht unterstützt.
Das kommt bald ...

TECHNISCHE DATEN 
Automatische Zeit- und
Datumseinstellung Über BLE-Synchronisierung
  auf Ultratide-App
Vorhersageorte  Alle Surfline-Orte: mehr
  als 2.700 (und wachsend)
Beleuchtung  Ja
Weckruf  Ja
12-/24-STUNDEN-FORMAT Ja
Imperial/Metrisch Auswählbar
Display-Optionen Detailliertes Home-Display, 
  Einfaches Home-Display,
  Display invertieren
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Heat-Timer  Ja
Batterie  Lithium-Knopfzelle. Batterie 
  lebensdauer ca. 12-18  
  Monate.
 
ABMESSUNGEN/GEWICHT 
Display  Hochauflösendes 
  Memory-LCD-Display
Breite des Gehäuses 45 mm
Dicke des Gehäuses 15 mm
Breite des Armbands 30-25 mm (sich verjüngend)
Gehäusematerial Edelstahl 316L
Material Gehäuserückseite Edelstahl 316L
Material Armband Silikon

08 GARANTIE 
Nixon gewährt eine beschränkte Garantie von zwei (2) 
Jahren auf Material- und Herstellungsfehler, die am Tage 
des Kaufs bei einem autorisierten Nixon Händler in Kraft 
tritt. Das bedeutet, dass wir die Uhr bei material- oder 
herstellungsbedingten Mängeln nach eigenem Ermessen 
reparieren oder ersetzen. Es bedeutet jedoch nicht, dass 
Sie die Uhr unsachgemäß gebrauchen und anschließend 
eine kostenlose Reparatur von uns erwarten können. Wir 
kommen weder für den normalen Verschleiß noch für Bat-
terien, Glas, Gehäuse oder Armband oder für Verlust oder 
Diebstahl auf. Wenn Sie bei der Reparatur Ihrer Uhr Hilfe 
benötigen, können wir Ihnen helfen. Rufen Sie uns an. Die 
Garantie erlischt, wenn Sie das Gehäuse öffnen, die Knöpfe 
unter Wasser drücken oder wenn Sie die Krone nicht ein-
schrauben oder herunterdrücken und die Uhr Feuchtigkeit 
aussetzen. Probleme? Falls Sie sich in Nordamerika befin-
den, rufen Sie uns während der normalen Geschäftszeiten 
(pazifische Zeitzone) unter 1 760 944 0900 an und wir 
helfen Ihnen gerne. Falls Sie sich in einem anderen Teil der 
Welt befinden, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei 
dem Sie Ihre Nixon Uhr gekauft haben. Dort erhalten Sie 
Hilfe und weitere Anweisungen. FÜR DIESES PRODUKT 
GELTEN KEINERLEI STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEIS-

TUNGEN (AUCH KEINE GEWÄHRLEISTUNGEN ÜBER DIE 
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND DIE EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK) ÜBER DIE DAUER VON ZWEI 
(2) JAHREN DIESER SCHRIFTLICHEN GARANTIE HINAUS. 
NIXON HAFTET UNTER KEINEN UMSTÄNDEN FÜR ZUFÄL-
LIGE SCHÄDEN IN VERBINDUNG MIT DIESEM PRODUKT. 
GARANTIELEISTUNGEN WERDEN HÖCHSTENS IM WERT 
DES GEZAHLTEN KAUFPREISES FÜR DIESES PRODUKT 
GEWÄHRT. In einigen Ländern und Bundesstaaten ist der 
Ausschluss oder die zeitliche Beschränkung von stillschwei-
genden Gewährleistungen oder der Ausschluss bzw. die 
Beschränkung von zufälligen Schäden oder Folgeschäden 
nicht zulässig, sodass die oben genannten Beschränkungen 
und Ausschlüsse möglicherweise nicht auf Sie Anwendung 
finden. Durch diese Garantie werden Ihnen bestimmte 
gesetzliche Rechte eingeräumt, und möglicherweise haben 
Sie je nach Land oder Bundesstaat andere Rechte.

SPEZIELLE REGELUNGEN FÜR IN AUSTRALIEN VERKAUFTE 
NIXON PRODUKTE
Unsere Waren verfügen über Garantien, die nicht vom 
Australian Consumer Law (dem australischen Ver-
braucherrecht) ausgeschlossen werden können. Bei einer 
wesentlichen Fehlfunktion haben Sie ein Recht auf Ersatz 
oder Rückerstattung des Kaufpreises, bei einem sonstigen 
zumutbarerweise vorhersehbaren Verlust oder Schaden auf 
Wiedergutmachung. Verfügen die Waren nicht über eine 
annehmbare Qualität, oder stellt der Mangel keine wesen-
tliche Fehlfunktion dar, haben Sie ein Recht auf Reparatur 
oder Austausch der Waren.

Kontaktinformationen für Garantieansprüche in Australien:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australien
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09 SERVICE UND SUPPORT
Für Fehlerbehebung, Service und Support für Ihre Ultratide 
besuchen Sie bitte unsere Website:

nixon.com/support

BATTERIELEBENSDAUER:
Kein Aufladen erforderlich – die Batterie der Ultratide hält 
ca. 12-18 Monate. Ihre Ultratide wird Sie bei niedrigem 
Batterieladestand (noch 20 %) und dann erneut bei kritisch 
niedrigem Batterieladestand benachrichtigen. Bitte 
kontaktieren Sie den NIXON Support, um einen Austausch 
der Batterie zu vereinbaren, wenn der Batterieladestand ein 
kritisches Level erreicht. nixon.com/support

WARNUNG:

VORSICHT
ES BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DIE BATTERIE
DURCH EINE BATTERIE DES FALSCHEN TYPS ERSETZT 
WIRD.
ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE BATTERIEN
DEN ANWEISUNGEN GEMÄSS.

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Das Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Das Gerät muss unanfällig gegenüber beliebigen emp-
fangenen Störungen sein, einschließlich solcher, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen.
Informationen zur Hochfrequenzbelastung: Dieses Gerät 
erfüllt die FCC- und IC-Anforderungen für HF-Belastungen 
in kontrollierten und nicht kontrollierten Umgebungen.

FCC-Warnung: Änderungen oder Modifikationen an dem 
Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Bestimmungen verantwortlichen Partei genehmigt worden 
sind, können dazu führen, dass der Benutzer die Genehmi-
gung für den Betrieb des Geräts verliert.

WICHTIGER HINWEIS:
FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung:
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlen-
belastung für eine nicht kontrollierte Umgebung. Das Gerät 
sollte mit einem Mindestabstand von 5 mm vom Benutzer 
installiert und betrieben werden. Dieser Sender darf nicht 
zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen 
Sender platziert oder betrieben werden.

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwert-
bestimmungen für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß 
Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte bieten 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen beim 
Betrieb des Geräts in Wohngebieten. Dieses Gerät erzeugt 
und verwendet Hochfrequenzenergie und strahlt sie ab. 
Wenn es nicht gemäß der Anleitung installiert wird, kann 
es schädliche Funkstörungen verursachen. Es wird jedoch 
keinerlei Garantie dafür übernommen, dass die Störungen 
bei einer bestimmten Installation nicht auftreten. Sollte 
dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stören, was 
sich durch Ein- und Ausschalten des Geräts nachprüfen 
lässt, können Sie versuchen, die Störungen durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie 
sie an einem anderen Ort auf.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und 
Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines Schalt-
kreises an, der nicht mit dem Empfänger verbunden ist.
- Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Rundfunk-/
Fernsehtechniker zu Rate.



114 115

BEM VINDO À NIXON

01 - CARACTERÍSTICAS DO ULTRATIDE
02 - GUIA DE INÍCIO RÁPIDO
03 - NAVEGAÇÃO E DEFINIÇÕES DO RELÓGIO
04 - LER A MARÉ
05 - DETALHES DO MOSTRADOR DO RELÓGIO
06 - CUIDADOS A TER COM O SEU ULTRATIDE
07 - ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
08 - GARANTIA 
09 - ASSISTÊNCIA E SUPORTE

Acabou de comprar um relógio NIXON.  Quem diria.  
Bem-vindo ao lado NIXON da vida, um lado que tem tudo 
a ver com produtos personalizados, qualidade e durabili-
dade.  Não cabemos em nós de alegria por ter selecionado 
um dos nossos relógios.  O facto de ter comprado um 
NIXON significa que provavelmente sabe ver as horas, mas 
poderá não estar familiarizado com todas as engenhocas 
e funções.  Por isso, se não souber o que fazer, leia estas 
instruções.  Ou então peça aos seus amigos que as leiam 
para depois lhe contarem tudo.

01 CARACTERÍSTICAS DO ULTRATIDE
Uma evolução no tempo e na tecnologia, o Ultratide da Nix-
on é o fruto da parceria oficial com o Surfline – a principal 
fonte mundial de relatórios e previsões de surfe –, fornecen-
do-lhe condições em tempo real dos seus breaks favoritos 
via tecnologia Bluetooth®. Marés, altura das ondas, direção 
do swell, direção e velocidade do vento, temperatura da 
água e do ar: todos os dados são fornecidos pelo Surfline, 
para que esteja sempre em cima do acontecimento.  * Não 
é necessária uma subscrição do Surfline.

DEZ VEZES MAIS DADOS DO QUE UM RELÓGIO DE 
MARÉS TRADICIONAL – COM O ULTRATIDE OBTÉM:
1.  Avaliação do Surfline
2.  Altura das ondas
3.  Altura/direção do swell

4. Previsão da altura/direção do swell
5. Vento
6. Temperatura da água
7. Temperatura do ar
8. Estado do céu
9. Maré em tempo real
10. Maré do dia seguinte

• NÃO É NECESSÁRIO CARREGAMENTO: Livre-se 
daqueles malditos cabos: a pilha de relógio de iões de lítio 
não necessita de carregamento, para que esteja sempre a 
postos para cada sessão, planeada ou não.

• DEZ VEZES MAIS LOCAIS: O Ultratide oferece dados de 
marés de mais locais do que qualquer outro relógio. O 
Nixon Supertide dispõe de 270 locais, enquanto o Ultratide 
apresenta 2700 locais.

• GEOLOCALIZAÇÃO AUTOMÁTICA: O Ultratide localiza 
automaticamente o ponto de surfe mais próximo da sua 
localização atual.

• ALERTAS DE SURFE PERSONALIZADOS: Crie alertas 
de surfe personalizados para os seus pontos favoritos: o 
seu Ultratide irá alertá-lo quando o surfe estiver bom (ou 
simplesmente ao seu gosto) nos pontos que selecionou. 
Nunca perca uma sessão épica.

• UM TOQUE E JÁ ESTÁ: Utilize a configuração de toque 
único para sincronizar o relógio com o seu telefone. A 
aplicação associada de fácil utilização torna as coisas 
simples e uniformes.

• SIGA E GUARDE A SUA SESSÃO: siga a sua sessão, man-
tenha-se a par das suas ondas e da prancha em que surfou, 
e registe todos os detalhes da previsão do Surfline para a 
sua sessão, a fim de poderem ser utilizados para configurar 
alertas personalizados e revistos no seu Surf Journal.
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• ULTRACONFORTO: O padrão de barriga de baleia na 
parte posterior da correia ajuda a canalizar a água para 
fora do pulso.

• TECNOLOGIA SURFLINE: O líder global nas previsões de 
surfe há mais de 30 anos.

• PRETO OU BRANCO?: Inverta facilmente os ecrãs de 
visualização entre positivo ou negativo, ao seu gosto.

• MOSTRADOR DE ALTA RESOLUÇÃO: Leitura digital 
supernítida.

• PARTILHE A SUA SESSÃO: Localize, siga, partilhe. Fale 
aos seus 1000 amigos mais próximos (ou mais, se os tiver) 
sobre as suas sessões com a aplicação Ultratide.

• RESISTENTE: A caixa e a coroa sólidas de aço inoxidável 
significam que o Ultratide é robusto, resistente e consegue 
resistir a tudo o que a Mãe Natureza possa sujeitá-lo.

• TEMPORIZADOR TÉRMICO:  Temporizador de contagem 
decrescente personalizável.  Eventos de contagem decres-
cente até 60 minutos.

• PRESILHA DE BLOQUEIO PATENTEADA: Numa indústria 
com 400 anos de existência, a Nixon foi a primeira empresa 
relojoeira a patentear uma presilha de bloqueio para 
garantir que o seu relógio fica no seu pulso e não no fundo 
do oceano.

02 – GUIA DE INÍCIO RÁPIDO
3 PASSOS SIMPLES E ESTÁ PRONTO A BOMBAR:
1.  TRANSFIRA A APLICAÇÃO: Disponível no iTunes 
gratuitamente.
2. CONFIGURE O RELÓGIO: Ligue o Bluetooth no seu 
dispositivo, abra a aplicação Ultratide e siga as instruções 
para criar a sua conta e configurar o seu relógio.

3. CONFIGURE AS SUAS PREDEFINIÇÕES: Escolha os seus 
pontos de surfe favoritos em toda a rede do Surfline.

03 – NAVEGAÇÃO E DEFINIÇÕES DO RELÓGIO
NOÇÕES BÁSICAS DE NAVEGAÇÃO: 

O ULTRATIDE TEM TRÊS BOTÕES:
BOTÃO A: NO ECRÃ INICIAL, MOSTRA-LHE:
 1) VISTA RÁPIDA DE RESUMO DOS PON-
TOS DE SURFE: REVEJA RAPIDAMENTE A ALTURA
 DE SURFE E A CLASSIFICAÇÃO ATUAL DO 
SURFLINE PARA OS SEUS 5 PONTOS PREDEFINIDOS
 2) PERCORRA TODOS OS MODOS PELA 
SEGUINTE ORDEM:
  - VISTA RÁPIDA DE RESU-
MO DOS PONTOS DE SURFE
  - MODO DE SESSÃO
  - MODO DE TEMPORIZA-
DOR TÉRMICO
 3) LEVA-O DA PÁGINA DE DETALHES DA 
PREVISÃO 1 ATÉ ÀS PÁGINAS DE DETALHES DA PREVISÃO 
2 E 3
  
BOTÃO B: LUZ.  UMA PRESSÃO DE 3 SEGUNDOS NESTE 
BOTÃO ATIVA A RETROILUMINAÇÃO DURANTE 4 SEGUN-
DOS.  NOS MODOS DE SESSÃO E DE TEMPORIZADOR 
TÉRMICO, UMA PRESSÃO CURTA NESTE BOTÃO INICIA/
PARA O TEMPORIZADOR.  

BOTÃO C: NO ECRÃ INICIAL, ALTERNA ENTRE OS SEUS 5 
PONTOS PREDEFINIDOS, MOSTRANDO A PÁGINA 1 DA 
PREVISÃO DETALHADA (PARA VER AS PÁGINAS DE DETAL-
HES DA PREVISÃO 2 E 3, PRIMA O BOTÃO A NA PÁGINA 1).  

DEFINIÇÕES DO RELÓGIO:

TODAS AS DEFINIÇÕES PADRÃO DO RELÓGIO SÃO 
CONFIGURADAS AUTOMATICAMENTE DURANTE O 
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PROCESSO DE SINCRONIZAÇÃO COM A APLICAÇÃO 
ULTRATIDE. BASTA EMPARELHÁ-LO E COMEÇAR! 

SINCRONIZAÇÃO MANUAL: 
O ULTRATIDE OPERA COM A APLICAÇÃO PARA SE 
MANTER ATUALIZADO COM AS ÚLTIMAS PREVISÕES, 
PELO QUE NÃO NECESSITA DE SINCRONIZÁ-LO MAN-
UALMENTE: BASTA CERTIFICAR-SE DE QUE A APLICAÇÃO 
ESTÁ EM EXECUÇÃO, EM SEGUNDO PLANO, NO SEU 
DISPOSITIVO MÓVEL E ELA FARÁ O RESTO.  NO ENTANTO, 
DE TEMPOS A TEMPOS PODERÁ QUERER AJUSTAR ALGU-
MAS DEFINIÇÕES OU LOCALIZAÇÕES PREDEFINIDAS A 
PARTIR DA APLICAÇÃO E SINCRONIZAR AS ALTERAÇÕES 
IMEDIATAMENTE COM O RELÓGIO; PARA TAL, REALIZE 
SIMPLESMENTE UMA SINCRONIZAÇÃO MANUAL PREMIN-
DO LONGAMENTE O BOTÃO C DURANTE 30 SEGUNDOS.   
VERÁ SURGIR A MENSAGEM “A LIGAR”, SEGUIDA DE 
“SINCRONIZADO” APÓS A SINCRONIZAÇÃO COM ÊXITO.  
SE ENCONTRAR ALGUM ERRO DURANTE A SINCRONI-
ZAÇÃO, CERTIFIQUE-SE DE QUE A APLICAÇÃO ESTÁ EM 
EXECUÇÃO E TENTE NOVAMENTE.

OUTRAS DEFINIÇÕES:
ALÉM DAS DEFINIÇÕES PADRÃO DO RELÓGIO, TAMBÉM 
PODE PERSONALIZAR O SEU RELÓGIO ALTERANDO O 
SEGUINTE:

1.  VISTA DETALHADA OU SIMPLES?  ESCOLHA O SEU 
ECRÃ PRINCIPAL:
ALTERNE O ECRÃ INICIAL ENTRE UMA VISTA DETALHADA 
OU SIMPLES.
- PRIMA CONTINUAMENTE O BOTÃO A DURANTE 3 SE-
GUNDOS PARA ACEDER AO ESTADO DE CONFIGURAÇÃO 
> PRIMA O BOTÃO A PARA NAVEGAR ATRAVÉS DAS 
OPÇÕES DE DEFINIÇÃO, ACEDA AO “ECRÃ PRINCIPAL” 
E UTILIZE OS BOTÕES B E C PARA ALTERNAR ENTRE AS 
OPÇÕES “SIMPLES” E “DETALHADO”.

2.  PRETO OU BRANCO? INVERTA O MOSTRADOR:
INVERTA A VISUALIZAÇÃO NO SEU ULTRATIDE PARA 
OBTER UM TIPO DE LETRA PRETO OU BRANCO.
- PRIMA CONTINUAMENTE O BOTÃO A DURANTE 3 SE-
GUNDOS PARA ACEDER AO ESTADO DE CONFIGURAÇÃO 
> PRIMA O BOTÃO A PARA NAVEGAR ATRAVÉS DAS 
OPÇÕES DE DEFINIÇÃO, ACEDA A “INVERTER MOSTRA-
DOR” E UTILIZE OS BOTÕES B E C PARA ALTERNAR ENTRE 
AS OPÇÕES “LIGADO” E “DESLIGADO”.

OUTRAS DEFINIÇÕES DO RELÓGIO NO ESTADO DE 
CONFIGURAÇÃO:
FORMATO DE 12/24 H
SINAL SONORO HORÁRIO
APITO LIGADO/DESLIGADO
FUSO HORÁRIO
DEFINIÇÃO DO ALARME
DEFINIÇÃO MANUAL DA HORA/DATA

SE ESTIVER LONGE DO SEU DISPOSITIVO MÓVEL E 
QUISER AJUSTAR MANUALMENTE A HORA OU DATA, 
SIGA ESTE PROCESSO:
PRIMA CONTINUAMENTE O BOTÃO A DURANTE 3 
SEGUNDOS PARA ACEDER AO ESTADO DE CONFIGU-
RAÇÃO > PRIMA O BOTÃO A PARA NAVEGAR ATRAVÉS 
DAS OPÇÕES DE DEFINIÇÃO, UTILIZANDO OS BOTÕES 
B E C PARA AUMENTAR OU DIMINUIR CADA VALOR, 
RESPETIVAMENTE.

ÍCONES E DETALHES DA PREVISÃO

A – AVISO DE BATERIA FRACA: RESTA-LHE 20% DE CARGA 
DA BATERIA.  QUANDO A BATERIA ATINGE UM NÍVEL 
CRÍTICO, O SEU RELÓGIO DESLIGA-SE E INDICA QUE 
ESTÁ NA ALTURA DE O ENVIAR PARA A ASSISTÊNCIA.  
CONTACTE NIXON.COM/SUPPORT

B – INDICADOR DE SESSÃO/TEMPORIZADOR TÉRMICO: 
INDICA QUE TEM UMA SESSÃO OU UM TEMPORIZADOR 
TÉRMICO EM EXECUÇÃO.  PARA OBTER O MÁXIMO 
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DESEMPENHO DA BATERIA, NÃO DEIXE SESSÕES OU 
TEMPORIZADORES TÉRMICOS DESNECESSÁRIOS EM 
EXECUÇÃO.

C – INDICADOR BLUETOOTH: INDICA QUE O SEU 
RELÓGIO ESTÁ A OBTER DADOS ATUALIZADOS DA 
APLICAÇÃO.  SE HOUVER UM X POR CIMA DESTE ÍCONE, 
SIGNIFICA QUE O RELÓGIO ESTÁ FORA DO ALCANCE DA 
APLICAÇÃO E DEVE SER SINCRONIZADO.

D – INDICADOR DE ALERTA: ESTÁ NA HORA DE SURFAR!  
ISTO SIGNIFICA QUE UM DOS SEUS CRITÉRIOS DE ALERTA 
ESTÁ CUMPRIDO.

E – PONTO GEOLOCALIZADO: INDICA QUE ESTE É O 
PONTO DE SURFE MAIS PRÓXIMO DA SUA LOCALIZAÇÃO 
ATUAL.

F – INDICADOR DE ALERTA: INDICA QUE ESTE PONTO 
TEM ATUALMENTE UM ALERTA ATIVO QUE CUMPRE OS 
SEUS CRITÉRIOS.  CONSULTE A APLICAÇÃO PARA OBTER 
OS DETALHES DE ALERTA.

G – DETALHES DAS MARÉS: AQUI É ONDE SÃO RESUMI-
DOS OS DETALHES COMPLETOS DAS MARÉS.

H – DETALHES DO SWELL: AQUI É ONDE SÃO RESUMIDOS 
OS DETALHES COMPLETOS DO SWELL.

04 – LER A MARÉ
VEJA RAPIDAMENTE O ESTADO DA MARÉ DIRETAMENTE 
A PARTIR DO ECRÃ INICIAL.

A – ECRÃ INICIAL DETALHADO
A1 – UTILIZE O GRÁFICO DA MARÉ PARA OBTER UMA 
INDICAÇÃO VISUAL RÁPIDA DO ESTADO DA MARÉ – A 
SUBIR, A DESCER – E UMA INDICAÇÃO DO NÍVEL EX-
TREMO DAS MARÉS.  
A2 – A SETA PARA CIMA INDICA MARÉ ALTA.  A SETA PARA 

BAIXO INDICA MARÉ BAIXA.  O NÚMERO FT OU M MOS-
TRA A ALTURA DO EVENTO DE MARÉ SEGUINTE.

B – ECRÃ INICIAL SIMPLES
B1 – A SETA PARA CIMA INDICA MARÉ ALTA.  A SETA 
PARA BAIXO INDICA MARÉ BAIXA.  O MOSTRADOR DA 
HORA INDICA A HORA DO EVENTO DE MARÉ SEGUINTE 
(MARÉ BAIXA OU ALTA), ENQUANTO O NÚMERO FT OU M 
MOSTRA A ALTURA DESSE EVENTO.

TODOS OS DETALHES DA MARÉ PARA HOJE/AMANHÃ:
PARA VER TODOS OS EVENTOS DE MARÉ PARA HOJE, 
COM HORA E ALTURA, NUMA VISTA DE RESUMO, 
NAVEGUE ATÉ À PÁGINA DE DETALHES 2 PARA CADA 
PONTO (PRIMA O BOTÃO C ATÉ CHEGAR AO SEU PONTO 
PRETENDIDO, E EM SEGUIDA O BOTÃO A 1 VEZ PARA 
ACEDER À PÁGINA DE DETALHES 2)

PARA VER TODOS OS EVENTOS DE MARÉ PARA AMANHÃ, 
COM HORA E ALTURA, NUMA VISTA DE RESUMO, 
NAVEGUE ATÉ À PÁGINA DE DETALHES 3 PARA CADA 
PONTO (PRIMA O BOTÃO C ATÉ CHEGAR AO SEU PONTO 
PRETENDIDO E, EM SEGUIDA, O BOTÃO A 2 VEZES PARA 
ACEDER À PÁGINA DE DETALHES 3)

05 – DETALHES DO MOSTRADOR DO RELÓGIO 
ECRÃ INICIAL – DETALHADO

A – NOME DO PONTO DE SURFE: ESTE É O NOME DO 
SEU PONTO PREDEFINIDO N.º 1 – TODOS OS DADOS DE 
PREVISÃO NO ECRÃ INICIAL SE REFEREM A ESTE PONTO. 
PODE ALTERAR ESTE PONTO ACEDENDO A “GERIR PRE-
DEFINIÇÕES” NO MENU DA APLICAÇÃO E, EM SEGUIDA, 
SELECIONANDO “EDITAR” E MOVENDO UMA NOVA 
PREDEFINIÇÃO PARA A POSIÇÃO N.º 1.

B – ALTURA DAS ONDAS: ESTA É A PREVISÃO DA ALTURA 
ATUAL DAS ONDAS FEITA PELO SURFLINE.
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C – CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE: ESTA É A CLASSIFI-
CAÇÃO ATUAL ATRIBUÍDA PELO SURFLINE.  APENAS ESTÁ 
DISPONÍVEL PARA PONTOS QUE TÊM UMA PREVISÃO 
GERADA POR PESSOAS.  NEM TODOS OS PONTOS TÊM 
UMA CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE.

D – HORA ATUAL: ESTA É A HORA ATUAL, MOSTRADA NO 
FORMATO DE 12 OU 24 HORAS.

E – BANDEIRA DA MARÉ ATUAL: INDICA A MARÉ ATUAL.  
FORNECE AO UTILIZADOR UM INDICADOR VISUAL RÁPI-
DO DO ESTADO DA MARÉ.

F – DETALHES DO EVENTO DE MARÉ: DETALHES DO 
EVENTO DE MARÉ SEGUINTE.  A SETA PARA CIMA INDICA 
QUE A MARÉ ESTÁ A SUBIR, ENQUANTO A SETA PARA 
BAIXO INDICA QUE A MARÉ ESTÁ A DESCER.  O NÚMERO 
INDICA A ALTURA DO EVENTO DE MARÉ SEGUINTE (MARÉ 
BAIXA OU ALTA) E É MOSTRADO EM PÉS OU METROS.

G – TEMPERATURA DA ÁGUA: INDICA A PREVISÃO DA 
TEMPERATURA ATUAL DA ÁGUA.

H – VELOCIDADE DO VENTO: MOSTRA A PREVISÃO DA 
VELOCIDADE DO VENTO ATUAL.

I – DIA/DATA: DIA ATUAL DA SEMANA E DATA.

J – GRÁFICO DA MARÉ: REPRESENTAÇÃO VISUAL RÁPIDA 
DE EVENTOS DE MARÉ PARA UM PERÍODO DE 24 HORAS.

ECRÃ INICIAL – SIMPLES

A – HORA ATUAL: ESTA É A HORA ATUAL, MOSTRADA NO 
FORMATO DE 12 OU 24 HORAS.

B – DIA/DATA: DIA ATUAL DA SEMANA E DATA.

C – NOME DO PONTO DE SURFE: ESTE É O NOME DO 
SEU PONTO PREDEFINIDO N.º 1 – TODOS OS DADOS DE 

PREVISÃO NO ECRÃ INICIAL SE REFEREM A ESTE PONTO. 
PODE ALTERAR ESTE PONTO ACEDENDO A “GERIR PRE-
DEFINIÇÕES” NO MENU DA APLICAÇÃO E, EM SEGUIDA, 
SELECIONANDO “EDITAR” E MOVENDO UMA NOVA 
PREDEFINIÇÃO PARA A POSIÇÃO N.º 1.

D – ALTURA DAS ONDAS: ESTA É A PREVISÃO DA ALTURA 
ATUAL DAS ONDAS FEITA PELO SURFLINE.

E – DETALHE DO EVENTO DE MARÉ: DETALHES DO 
EVENTO DE MARÉ SEGUINTE.  A SETA PARA CIMA INDICA 
QUE A MARÉ ESTÁ A SUBIR, ENQUANTO A SETA PARA 
BAIXO INDICA QUE A MARÉ ESTÁ A DESCER.  A HORA 
INDICA A HORA DO EVENTO DE MARÉ SEGUINTE E É 
APRESENTADA NO FORMATO DE 12 HORAS, ENQUANTO 
O NÚMERO INDICA A ALTURA DO EVENTO DE MARÉ 
SEGUINTE (MARÉ BAIXA OU ALTA) E É APRESENTADO EM 
PÉS OU METROS.

F – CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE: ESTA É A CLASSIFI-
CAÇÃO ATUAL ATRIBUÍDA PELO SURFLINE.  APENAS ESTÁ 
DISPONÍVEL PARA PONTOS QUE TÊM UMA PREVISÃO 
GERADA POR PESSOAS.  NEM TODOS OS PONTOS TÊM 
UMA CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE.

ECRÃS DE DETALHES DA PREVISÃO 1-3

A – NOME DO PONTO DE SURFE: ESTE É O NOME DO 
SEU PONTO PREDEFINIDO N.º 1 – TODOS OS DADOS DE 
PREVISÃO NO ECRÃ INICIAL SE REFEREM A ESTE PONTO. 
PODE ALTERAR ESTE PONTO ACEDENDO A “GERIR PRE-
DEFINIÇÕES” NO MENU DA APLICAÇÃO E, EM SEGUIDA, 
SELECIONANDO “EDITAR” E MOVENDO UMA NOVA 
PREDEFINIÇÃO PARA A POSIÇÃO N.º 1.

B – ÚLTIMA ATUALIZAÇÃO: INDICA HÁ QUANTO TEMPO 
FOI GERADO O RELATÓRIO DE PREVISÃO DO SURFLINE.

C – ALTURA DAS ONDAS: ESTA É A PREVISÃO DA ALTURA 
ATUAL DAS ONDAS FEITA PELO SURFLINE.
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D – VELOCIDADE E DIREÇÃO DO VENTO: MOSTRA A PRE-
VISÃO DA VELOCIDADE E DIREÇÃO DO VENTO ATUAIS.

E – BANDEIRA DA MARÉ ATUAL: INDICA A MARÉ ATUAL.  
FORNECE AO UTILIZADOR UM INDICADOR VISUAL RÁPI-
DO DO ESTADO DA MARÉ.

F – CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE: ESTA É A CLASSIFI-
CAÇÃO ATUAL ATRIBUÍDA PELO SURFLINE.  APENAS ESTÁ 
DISPONÍVEL PARA PONTOS QUE TÊM UMA PREVISÃO 
GERADA POR PESSOAS.  NEM TODOS OS PONTOS TÊM 
UMA CLASSIFICAÇÃO DO SURFLINE.

G – TEMPERATURA DA ÁGUA: INDICA A PREVISÃO DA 
TEMPERATURA ATUAL DA ÁGUA.

H – CONDIÇÕES DO CÉU E TEMPERATURA: INDICA A 
PREVISÃO DO ESTADO DO CÉU (CHUVA, NUBLADO, 
SOALHEIRO, PARCIALMENTE NUBLADO) E DA TEMPERA-
TURA DO AR (EM GRAUS CELSIUS OU FAHRENHEIT).

I – GRÁFICO DA MARÉ: REPRESENTAÇÃO VISUAL RÁPIDA 
DE EVENTOS DE MARÉ PARA UM PERÍODO DE 24 HORAS. 

J – EVENTOS DE MARÉ PARA HOJE: TABELA DE TODOS 
OS EVENTOS DE MARÉ PARA O DIA ATUAL.

K – ALTURAS DE MARÉS PARA HOJE: PREVISÃO DAS ALTU-
RAS DE MARÉS PARA HOJE (EM PÉS OU METROS).

L – HORAS DE MARÉS PARA HOJE: PREVISÃO DAS HORAS 
DE MARÉS PARA HOJE (HORA DA MARÉ BAIXA OU ALTA).

M – ALTURA E DETALHES DO SWELL: INDICA A PREVISÃO 
DA ALTURA E OS DETALHES DO SWELL PARA HOJE.

N – PERÍODO DO SWELL: INDICA A PREVISÃO DO PERÍO-
DO DE SWELL PARA HOJE.

O – DIREÇÃO DO SWELL: INDICA A PREVISÃO DA 
DIREÇÃO DO SWELL PARA HOJE.

P – EVENTOS DE MARÉ PARA AMANHÃ: TABELA DE 
TODOS OS EVENTOS DE MARÉ PARA AMANHÃ.
Q – ALTURAS DE MARÉS PARA AMANHÃ: PREVISÃO 
DAS ALTURAS DE MARÉS PARA AMANHÃ (EM PÉS OU 
METROS).

R – HORAS DE MARÉS PARA AMANHÃ: PREVISÃO DAS 
HORAS DE MARÉS PARA AMANHÃ (HORA DA MARÉ BAIXA 
OU ALTA).

S – ALTURA E DETALHES DO SWELL: INDICA A PREVISÃO 
DA ALTURA E OS DETALHES DO SWELL PARA AMANHÃ.

T – PERÍODO DO SWELL: INDICA A PREVISÃO DO PERÍO-
DO DE SWELL PREVISTO PARA AMANHÃ.

U – DIREÇÃO DO SWELL: INDICA A PREVISÃO DA DI-
REÇÃO DO SWELL PARA AMANHÃ.

ECRÃ SESSÕES
Para aceder ao ECRÃ SESSÕES, no ecrã INICIAL prima o 
BOTÃO A 2 vezes.

Utilize este ecrã para seguir as suas sessões.  Antes de 
começar a chapinhar, INICIE UMA SESSÃO.  Quando ficar 
novamente dentro do alcance da aplicação Ultratide, 
sincronize e guarde a sessão no seu Surf Journal.  Carregue 
fotografias, guarde a prancha em que surfou, edite detal-
hes, deixe comentários ou notas e partilhe a sessão com 
os seus amigos do Facebook, Instagram ou Ultratide – ou 
mantenha tudo em segredo...

O Ultratide guarda todos os detalhes de previsão do 
Surfline para a duração exata da sua sessão e disponibili-
za-lhos para os rever mais tarde: pode configurar de forma 
rápida e fácil um alerta de surfe personalizado com base 
nos dados do Surfline através da configuração de alerta de 
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toque único, ou simplesmente mantê-lo no seu diário como 
um lembrete de como se portou uma prancha específica 
nessas condições.  Utilize esta ferramenta para o ajudr a 
planear quando e onde surfar e que equipamento utilizar – 
ou simplesmente para se gabar de uma pontuação épica...
A – INICIAR/PARAR SESSÃO – Prima o botão B para INICIAR 
e PARAR a sua sessão.  O temporizador será iniciado.  Pode 
sair e voltar a este ecrã em qualquer altura.

B – SESSÕES GUARDADAS: Apresenta o número de 
sessões guardadas que aguardam sincronização com a 
aplicação.  

D – CONTADOR DE ONDAS: Utilize-o para seguir manual-
mente a sua contagem de ondas.  Prima o botão C para 
registar uma onda.

C – TEMPORIZADOR: Esta é a hora ativa da sua sessão atual.

E – PARAR: Para a sua sessão quando estiver concluída.  Em 
seguida, selecione GUARDAR para guardar a sessão no 
relógio.  Na próxima vez que estiver dentro do alcance do 
seu dispositivo, pode guardar a sessão e editar os detalhes.

TEMPORIZADOR TÉRMICO
Para aceder ao ECRÃ TEMPORIZADOR TÉRMICO, no ecrã 
INICIAL prima o BOTÃO A 3 vezes.

O temporizador térmico é um temporizador de contagem 
decrescente personalizável.  Pode ser personalizado até 60 
minutos, com resolução de 1 minuto.

A – TEMPORIZADOR: Representa o tempo de contagem 
decrescente restante.  O temporizador inicia a contagem 
decrescente em intervalos de 1 segundo a partir da hora 
indicada, até chegar a zero. 

B – INICIAR/PARAR O TEMPORIZADOR: Prima para INICIAR/
PARAR o temporizador.

C – ALTERAR/REPOR: Prima para alterar a hora de conta-
gem decrescente.  Quando o temporizador tiver começado 
e parado, a opção REPOR aparece aqui.  Prima REPOR para 
repor a hora inicial do temporizador. 

06 – CUIDADOS A TER COM O SEU ULTRATIDE
- Consulte a parte posterior da caixa do relógio para saber 
qual é a classificação de resistência à água do seu relógio, 
ou visite o nosso site: www.nixon.com.

- Todos os testes padrão da indústria, realizados no relógio, 
são efetuados numa situação de sobrepressão num 
ambiente de laboratório estático, não significando uma pro-
fundidade de mergulho.  Porque surfar NÃO é um desporto 
estático, existem muitas influências que podem afetar a 
capacidade de um relógio para permanecer resistente à 
água, como quedas grandes, forças de pressão repentinas 
e alterações devido a ondas grandes, exposição a água 
salgada, etc.  Todos estes fatores podem alterar o desem-
penho de resistência à água do seu relógio. A resistência 
à água deste relógio é obtida através de vedantes de 
borracha ou plástico, os quais se deterioram gradualmente 
em condições normais de utilização, reduzindo a resistência 
à água do relógio.  Estes vedantes devem ser inspeciona-
dos por um centro de reparação Nixon autorizado, pelo 
menos a cada dois anos, a fim de garantir a resistência à 
água indicada.

- NUNCA PRIMA UM BOTÃO NEM ACERTE O RELÓGIO 
QUANDO ESTIVER DEBAIXO DE ÁGUA.

- Lave o relógio com água e sabão após a exposição a água 
salgada ou areia.

- Substitua a pilha quando for recomendado.  O Ultratide 
informa-o quando o nível da pilha atinge 20% mediante 
um ícone de bateria fraca no ecrã inicial.  Quando a carga 
da pilha atingir um nível criticamente baixo, o relógio 
desliga-se e informa-o para contactar o seu serviço de as-
sistência Nixon local a fim de se proceder à substituição da 
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pilha (nixon.com/support).   Se deixar uma pilha usada ou 
fraca no relógio, poderá ocorrer uma fuga que incapacite o 
movimento do relógio.   

 - Não exponha o relógio a temperaturas extremas (acima 
de 60°C ou 140°F, abaixo de -10°C ou 14°F) e evite 
impactos fortes.  - Não utilize o relógio no banho ou em 
saunas.  Pense um pouco, precisa mesmo de saber as horas 
enquanto toma banho?  

- Evite expor o relógio a solventes de limpeza, protetores 
solares em spray, aerossóis em spray e outros químicos, 
pois danificarão o acabamento.

- Nunca tente abrir o relógio; deixe isso para um profission-
al habilitado e certificado.

07 – ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
ID FCC: 2ADQ8-A476
ID IC: 10883A-A476
FABRICADO PELA NIXON, INC.
TENSÃO NOMINAL: 3 V
CORRENTE NOMINAL: 1 mA
POTÊNCIA NOMINAL: 3 mW

Resistência à água 100 Metros / 10 ATM /
  330 Pés
 
Conectividade  Bluetooth® Smart, alcance  
  estimado de 10 m/33 pés
  Tem de ter a aplicação  
  Ultratide iOS7 e posterior  
  iPhone 4S e versões
  posteriores

REQUISITOS DO SISTEMA
iOS 7 e versões posteriores
iPhone 4S e versões posteriores

iPad 2 e versões posteriores
iPod 5 e versões posteriores
Lamentamos, mas atualmente não suportamos dispositivos 
Android.  Em breve…

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Definição automática
da hora e data  Via sincronização BLE com
  a aplicação Ultratide
Previsões de localizações Total de localizações do 
  Surfline: Mais de 2700
  e sempre a crescer
Luz  Sim
Alarme  Sim
12/24 H  Sim
Imperial/Métrico Selecionável
Opções de visualização Ecrã inicial detalhado,
  Ecrã inicial simples,
  Mostrador invertido
Temporizador térmico Sim
Pilha  Pilha de relógio de iões
  de lítio.  Autonomia
  estimada da pilha de
  12-18 meses.
 
DIMENSÕES/PESO 
Mostrador  LCD de memória de
  alta resolução
Largura da caixa 45 mm
Espessura da caixa 15 mm
Largura da correia 30-25 mm alongada
Material da caixa Aço inoxidável 316L
Material da parte
posterior da caixa Aço inoxidável 316L
Material da banda Silicone

08 – GARANTIA 
A Nixon oferece uma garantia limitada para defeitos de ma-
terial e fabrico durante um período de dois (2) anos após a 
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compra original num representante Nixon autorizado. Isto 
significa que, se os materiais do seu relógio apresentarem 
problemas ou o relógio tiver sido incorretamente montado, 
procederemos à reparação ou substituição, consoante o 
que entendermos necessário. No entanto, isto não significa 
que pode utilizar o seu relógio de forma abusiva e esperar 
que o reparemos gratuitamente. A garantia não cobre o 
desgaste normal, pilhas, cristais, caixa do relógio, correia, 
bracelete, perda ou roubo. Se necessitar de ajuda para 
reparar o seu relógio, podemos ajudar. Contacte-nos. A 
garantia será anulada se abrir a caixa do relógio, premir 
os botões debaixo de água ou se esquecer de enroscar 
ou empurrar a coroa para dentro, expondo o relógio à 
humidade. Problemas? Na América do Norte, ligue para o 
número 1 760 944 0900 durante o horário de expediente, 
hora do Pacífico, para podermos ajudá-lo. Se vive noutro 
país que não os EUA, contacte a loja onde adquiriu o seu 
Nixon para ser conduzido na direção certa. NENHUMA 
GARANTIA IMPLÍCITA, INCLUINDO GARANTIAS DE 
COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO, SERÁ APLICADA A 
ESTE PRODUTO POR QUALQUER PERÍODO DE TEMPO 
ALÉM DOS DOIS (2) ANOS DESTA GARANTIA ESCRITA. A 
NIXON NÃO SE RESPONSABILIZA, EM CIRCUNSTÂNCIA 
ALGUMA, POR QUALQUER DANO ACIDENTAL RELACIO-
NADO COM ESTE PRODUTO. NENHUMA REPARAÇÃO 
DEVERÁ EXCEDER O PREÇO DE COMPRA PAGO POR ESTE 
PRODUTO. No entanto, alguns países e estados não per-
mitem a exclusão ou limitação da duração de uma garantia 
implícita nem a exclusão ou limitação de danos acidentais 
ou consequentes, pelo que as limitações e exclusões 
acima indicadas poderão não se aplicar a si. Esta garantia 
concede-lhe direitos legais específicos, sendo possível 
que tenha também outros direitos, os quais poderão variar 
consoante o país e o estado.

ESPECÍFICO PARA PRODUTOS NIXON VENDIDOS NA 
AUSTRÁLIA
Os nossos produtos incluem garantias que não podem ser 
excluídas da Lei do Consumidor australiana. Tem direito 
à substituição ou ao reembolso no caso de uma falha sig-

nificativa e a compensação por qualquer outra ocorrência 
de perda ou dano, razoavelmente previsível. Também tem 
direito a que os produtos sejam reparados ou substituídos 
se a qualidade dos mesmos não for aceitável ou se a falha 
não corresponder a uma falha significativa.
Informações de contacto sobre a garantia na Austrália:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Austrália

09 – ASSISTÊNCIA E SUPORTE
Para o serviço de resolução de problemas, e suporte para o 
seu Ultratide, visite o nosso site:

nixon.com/support

AUTONOMIA DA BATERIA:
Não é necessário carregamento: a pilha do Ultratide 
tem uma autonomia estimada de 12-18 meses.   O seu 
Ultratide informa-o quando a pilha estiver fraca (20% de 
carga restante) e novamente quando atingir um nível baixo 
crítico.  Contacte o suporte da NIXON para combinar uma 
substituição da pilha quando esta atingir um nível crítico. 
nixon.com/support

ATENÇÃO:
CUIDADO
RISCO DE EXPLOSÃO SE A PILHA FOR SUBSTITUÍDA
POR UMA PILHA DE TIPO INCORRETO.
ELIMINE AS PILHAS USADAS DE ACORDO
COM AS INSTRUÇÕES.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das 
Normas da FCC. O funcionamento está sujeito às duas 
condições seguintes: 
(1) Este dispositivo não pode causar interferência 
prejudicial.
(2) Este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência 
recebida, incluindo a interferência capaz de causar um 
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funcionamento indesejável.
Informação de exposição a RF: Este dispositivo cumpre os 
requisitos da FCC e IC para a exposição a RF em ambiente 
controlado ou não controlado.

Aviso da FCC: Qualquer alteração ou modificação sem a 
aprovação expressa da parte responsável pela conformi-
dade poderá anular a permissão do utilizador para utilizar o 
respetivo equipamento.

IMPORTANTE:
Declaração da FCC sobre exposição a radiação:
Este equipamento está em conformidade com os limites 
de exposição a radiação especificados pela FCC para 
um ambiente não controlado. Este equipamento deve 
ser instalado e utilizado a uma distância mínima de 5 mm 
entre o radiador e o seu corpo. Este transmissor não deve 
estar localizado ou em funcionamento no mesmo local de 
qualquer outra antena ou transmissor.

Este equipamento foi testado e considerado em conformi-
dade com os limites para um dispositivo digital de Classe 
B, de acordo com a Parte 15 das normas da FCC. Estes 
limites destinam-se a fornecer uma proteção razoável 
contra interferências numa instalação residencial. Este 
equipamento gera, utiliza e pode irradiar radiofrequên-
cia e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências graves nas radioco-
municações. Contudo, isto não garante que não possam 
ocorrer interferências em determinadas instalações. Se este 
equipamento causar interferências graves nas receções de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando 
e ligando o equipamento, recomenda-se que o utilizador 
tente corrigir a interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas:

- Reoriente ou desloque a antena de receção.
- Aumente a distância entre o equipamento e o recetor.
- Ligue o equipamento a uma tomada num circuito difer-
ente daquele onde está ligado o recetor.
- Contacte o fornecedor ou um técnico de TV/rádio experi-
ente para obter ajuda.
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ニクソンへようこそ

01 - ウルトラタイドの機能
02-クイックスタートガイド
03-ウォッチナビと設定
04-潮汐の読取
05-腕時計の文字盤の詳細
06-ウルトラタイドのお手入れ
07-技術仕様
08-保証
09-サービスとサポート

このたびはニクソンウォッチをお買い上げいただき、誠に
ありがとうございました。ニクソンウォッチはカスタムメ
イドにより品質、耐久性を重視しています。恐らくいま皆
さんにとって時間を見ることができても、すべての機能や
特徴をご理解いただくことは少し困難かもしれません。ご
使用の前には以下の説明をよくお読みになって、正しくお
使いください。

01 ウルトラタイドの機能
時間とテクノロジーの革新技術、ニクソンのウルトラタ
イドは世界屈指のサーフィン波レポートおよびサーフィ
ン波予測企業 Surfline の公式提携ブランド腕時計とし
て、Bluetooth® テクノロジーを活用して、お気に入りのス
ポットの波情報をリアルタイムでお届けします。潮汐、波
高、うねりの方向、風向や風速、水温と外気温の全データが 
Surfline により提供されるため、情報を逃すことはなくな
ります。*Surfline 会員登録は不要です。

ウルトラタイドで従来のタイドウォッチと比べて 10 倍以上
のデータを取得。
1.Surfline レーティング
2.波高
3.うねり高/方向
4.うねり高/方向の予測
5.風
6.水温
7.外気温

8.天候
9.リアルタイムの潮汐
10.明日の潮汐

•充電不要面倒なケーブルは不要。リチウムコインセル電池
は充電不要のため、サーフィン予定の有無に関係なく、いつ
でもどのサーフセッションにもすぐに使用できます。

•10 倍以上のロケーションに対応ウルトラタイドは、他の腕
時計と比べ、潮汐情報が10倍以上。ニクソンスーパータイド
が 270 のロケーションに対応しているのに対し、ウルトラ
タイドの対応ロケーションは 2700 ヵ所です。

•スポットの自動特定：ウルトラタイドは現在地から最寄り
のサーフィンスポットを自動特定します。

•サーフィン波アラートのカスタマイズ：お気に入りスポッ
トのサーフィン波アラートをカスタマイズすることで、ウル
トラタイドが選択スポットのサーフィンに適した条件（ある
いはユーザーの設定条件）が整う時間を通知してくれます。
これで最高の条件を逃すことがなくなります。

•ワンタッチで準備完了：ワンタッチセットアップで腕時計
をお持ちの携帯電話に同期できます。シンプルな専用アプリ
で、簡単に、しかも途切れることなく操作ができます。

•サーフセッションを追跡して保存： サーフセッション、波
と使用ボードを追跡し、サーフセッションの Surfline 予測
情報すべてを記録して、アラートのカスタマイズ設定やサー
フジャーナルでのレビューに使用できます。

•超快適：バンド裏面のホエールベリーパターンにより、水
を腕から逸らすことができます。

•SURFLINE がバックアップ：SURFLINE は 30 余年にわたる
サーフィン波予測のグローバルリーダーです。

•白または黒?：正負ディスプレイ画面をお好みにあわせて簡
単に反転できます。
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•高解像度のディスプレイ超鮮明デジタル表示。

•セッションを共有：検索、追跡、共有ウルトラタイドアプ
リを使用して、1,000 人（以上）のお友達にセッションにつ
いて伝えることができます。

•頑丈：頑丈なステンレス鋼製ケースとベゼルが装備された
ウルトラタイドは、堅牢で丈夫な構造を持ち、どのような自
然の荒波にも耐えうる耐久性を備えています。

•ヒートタイマー：カスタマイズ可能なカウントダウンタイ
マー。カウントダウンは最大 60 分まで可能です。

•特許ロッキングルーパー：腕時計が腕にしっかり装着さ
れ、海中に落とすことがないことを確認するロッキングルー
パーで特許を取得した腕時計メーカーは、400 年の業界の歴
史でニクソンが初めてです。

02 - クイックスタートガイド
簡単な 3 つの手順で、すぐに使用開始

1.アプリをダウンロード：iTunes から無料でダウンロー
ドできます。
2.腕時計のセットアップ：お使いの機器で Bluetooth をオ
ンにして、ウルトラタイドアプリを開き、指示にしたがって
アカウントを作成して腕時計をセットアップします。
3.プリセットをセットアップ：Surfline ネットワークから
お気に入りのスポットを選びます。

03 - ウォッチナビと設定
ナビの基本操作： 

ウルトラタイドには 3 つのボタンがあります。
プッシャー A：ホーム画面で以下を表示します。
     1）スポットサマリーのクイックビュー：5 ヵ所のプ
リセットスポットの 潮流、サーフ波高と SURFLINE レーテ
ィングを簡単に確認
     

     2）以下の順序で全モードを切り替え：
 ‐スポットサマリーのクイックビュー
 ‐セッションモード
 ‐ヒートタイマーモード
     3）予測詳細ページ 1 から予測詳細ページ 2 と 3 ま
で案内します。
  
プッシャー B：ライト。プッシャーを 3 秒間長押する
と、EL バックライトが4秒間起動します。セッションモード
とヒートタイマーでは、このプッシャーを短時間押すと、タ
イマーが起動/停止します。  

プッシャー C：ホーム画面から 5 ヵ所のプリセットスポッ
トをボタンで選択し、予測詳細ページ 1 を表示します（各
スポットの予測詳細ページ 2 と 3 を確認するには、ページ 
1 からプッシャー A を押します）。  

腕時計の設定：

標準の腕時計設定は、ウルトラタイドアプリとの同期操
作中に自動的に設定されます。同期対象を選択して実行
だけです! 

手動同期： 
ウルトラタイドはアプリと連係して最新予測を提供しま
す。手動による同期は不要です。モバイル機器のバックグ
ラウンドで作動するアプリが、すべての作業を行います。
ただし、一部の設定やプリセットしたロケーションをアプ
リから適宜調整し、変更を速やかに腕時計と同期すること
が必要になる場合があります。この操作には、プッシャー 
C を 3 秒間長押するだけで手動同期が簡単にできます。   
「CONNECTING（接続中）」と表示され、続いて接続が正常に
完了したら「SYNCED（同期完了）」と表示されます。同期中
にエラーが発生する場合、アプリが作動していることを確認
して再試行してください。

他の設定：
標準の腕時計設定以外に、以下を変更することで腕時計をカ
スタマイズすることができます。
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1.詳細または簡易ビュー?メイン画面を選びます：
ホーム画面を詳細または簡易ビューに変更します。
-プッシャー A を 3 秒間押し続け設定状態に移動します> 
プッシャー A を押して設定オプションを確認し、［メイン
画面］に移動し、プッシャー B と C を使用して［簡易］か
［詳細］オプションをボタンで選択します。

2.白または黒?ディスプレイを反転させます：
ウルトラタイドのディスプレイを反転させ、フォントを白ま
たは黒にします。
--プッシャー A を 3 秒間押し続けると、［SETTING 
STATE（設定状態）］に移動します　> プッシャーAを押して
設定オプションを確認し、［INVERT DISPLAY（ディスプレイ
の反転）］に移動し、プッシャー B と C を使用して［ON］
か［OFF］を切り替えます。

SETTING STATE（設定状態）に提供された他の腕時計設定：
12/24 時間表示
毎時チャイム
ビープ音オン/オフ
タイムゾーン
アラームの設定
時刻/日付の手動設定

モバイル機器の通信圏内から離れている間に、時刻や日付を
手動調整したい場合は、次の手順に従ってください。
プッシャー A を 3 秒間押し続けると、［SETTING STATE（
設定状態）］に移動します　> プッシャーAを押して設定オ
プションを確認し、プッシャー B と C を使用してそれぞれ
の値を増減させます。

アイコンと予測の詳細

A - バッテリ残量僅かの警告：バッテリ残量が 20% になっ
ています。バッテリが使用不能水準になったら、腕時計の
電源が切れ、保守点検が必要とのメッセージが表示されま
す。NIXON.COM/SUPPORT にお問い合わせください

B - セッション/ヒートタイマーインジケータ：セッション
またはヒートタイマーが動作中であることを表します。最高

のバッテリ性能を維持するために、不要なセッションやヒー
トタイマーを動作させたままにしたりしないでください。

C- BLUETOOTH インジケータ：お使いの腕時計がアプリから
更新データを取得中であることを表します。アイコンの上に 
X がある場合は、お使いの腕時計はアプリ圏外になってお
り、同期が必要であることを表します。

D - アラートインジケータ：サーフィンに適した時間です!
アラート基準が満たされていることを表します。

E - 場所特定済みスポット：このスポットが現在地から最寄
りのサーフィンスポットであることを表します。

F - アラートインジケータ：このスポットには現在、設定
基準が満たされていることを示すアラートが出されている
ことを表します。アラート詳細については、アプリを参照
してください。

G - 潮汐の詳細情報：ここには、潮汐の詳細が表示され
ます。

H - うねりの詳細情報：ここには、うねりの詳細が表示さ
れます。

04 – 潮汐の読取
ホーム画面から簡単に潮汐の状況を確認できます。

A - 詳細ホーム画面
A1 - 潮汐グラフを使用して、潮汐の状況（潮汐の高低や極
限状態）の表示を簡単に確認できます。  
A2 -上向き矢印は上げ潮を表します。下向き矢印は下げ潮
を表します。FT または M の数字は、次の潮の高さを表
します。

B - 簡易ホーム画面
B1 - 上向き矢印は上げ潮を表します。下向き矢印は下げ潮
を表します。時刻表示は次の潮の時刻（下げ潮または上げ
潮）を、FT または M の数字は次の潮の高さを表します。
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今日/明日の潮汐の全詳細情報：
時刻と高さのサマリービューを含む今日の潮汐を確認するに
は、各スポットの詳細ページ 2 に移動します（目的のスポ
ットに到達するまでプッシャー C を押し、続いてプッシャ
ーAを 1 回押して、詳細ページ 2 に移動します）。

時刻と高さのサマリービューを含む明日の潮汐を確認するに
は、各スポットの詳細ページ 3 に移動します（目的のスポ
ットに到達するまでプッシャー C を押し、続いてプッシャ
ー A を 2 回を押して、詳細ページ 3 に移動します）。

05 – 腕時計の文字盤の詳細 
ホーム画面ー詳細

A - サーフィンスポット名：これは #1 プリセットスポッ
トの名称です。ホーム画面上の全予測データがこのスポッ
トに関するものです。このスポットは、アプリメニューの
［MANAGE PRESETS（プリセットの管理）］に移動し、続いて
［EDIT（編集）］を選択し、#1 位置に新しいプリセットを
移動して変更することができます。

B - 波高：これは SURFLINE の現在の予測波高です。

C- SURFLINE レーティング：これは SURFLINE の現在のレ
ーティングです。予測を人が行うスポットでのみ利用できま
す。すべてのスポットに SURFLINE レーティングがあるわけ
ではありません。

D - 時刻：現在の時刻で、12 または 24 時間制で表示さ
れます。

E - 現在の潮汐フラグ：現在の潮汐を表します。これでユー
ザーは潮汐の状況を一目で確認できます。

F - 潮汐の詳細：次の潮汐の詳細上向き矢印は上げ潮、下向
き矢印は下げ潮を表します。数字は次の潮汐の高さ（潮の高
低）を表し、フィートまたはメートルで表示されます。

G - 水温：現在の予測水温を表します。

H - 風速：現在の予測風速を表します。

I - 曜日/日付：現在の曜日、日付を表します。

J - タイドグラフ：24 時間にわたる潮汐の状況を、視覚
表示。

ホーム画面ー簡易

A - 時刻：現在の時刻で、12 または 24 時間制で表示さ
れます。

B - 曜日/日付：現在の曜日、日付を表します。

C- サーフィンスポット名：これは #1 プリセットスポッ
トの名称です。ホーム画面上の全予測データがこのスポッ
トに関するものです。このスポットは、アプリメニューの
［MANAGE PRESETS（プリセットの管理）］に移動し、続いて
［EDIT（編集）］を選択し、#1 位置に新しいプリセットを
移動して変更することができます。

D - 波高：これは SURFLINE の現在の予測波高です。

E - 潮汐の詳細：次の潮汐の詳細上向き矢印は上げ潮、下向
き矢印は下げ潮を表します。時刻は、24 時間表示で次の潮
汐の状況を表し、数字は、次の潮汐の高さ（潮汐の高低）を
表し、フィートまたはメートルで表示されます。

F - SURFLINE レーティング：これは SURFLINE の現在のレ
ーティングです。予測を人が行うスポットでのみ利用できま
す。すべてのスポットに SURFLINE レーティングがあるわけ
ではありません。

予測詳細画面 1-3

A - サーフィンスポット名：これは #1 プリセットスポッ
トの名称です。ホーム画面上の全予測データがこのスポッ
トに関するものです。このスポットは、アプリメニューの
［MANAGE PRESETS（プリセットの管理）］に移動し、続いて
［EDIT（編集）］を選択し、#1 位置に新しいプリセットを
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移動して変更することができます。

B - 最終更新：SURFLINEの予測レポートがどのくらい前に作
成されたものかを表します。

C- 波高：これは SURFLINE の現在の予測波高です。

D - 風速と風向：現在の予測風速と風向を表します。

E - 現在の潮汐フラグ：現在の潮汐を表します。これでユー
ザーは潮汐の状況を一目で確認できます。

F - SURFLINE レーティング：これはSURFLINEの現在のレー
ティングです。予測を人が行うスポットでのみ利用できま
す。すべてのスポットに SURFLINE レーティングがあるわけ
ではありません。

G - 水温：現在の予測水温を表します。

H - 天候と気温：予測される天候（雨、曇、晴れ、一時曇）
および予測される外気温（摂氏と華氏表記）を表します。

I - 潮汐グラフ：24 時間にわたる潮汐の状況を、視覚
表示。 

J - 今日の潮汐：当日の全潮汐表

K - 今日の潮汐高：今日の潮汐高予測（フィートまたはメ
ートル表示）

L - 今日の潮汐時刻：今日の予測潮汐時刻（潮汐の高低）

M- うねり高と詳細：今日の予測うねり高と詳細を表しま
す。

N - うねり期間：今日の予測うねり期間を表します。

O - うねりの方向：今日の予測うねり方向を表します。

P - 明日の潮汐：明日の全潮汐表

Q - 明日の潮汐高：明日の予測潮汐高（フィートまたはメ
ートル表示）

R - 明日の潮汐時刻：明日の予測潮汐時刻（潮汐の高低
時刻）

S- うねり高と詳細：明日の予測うねり高と詳細を表しま
す。

T - うねり期間：明日の予測うねり期間を表します。

U - うねりの方向：明日の予測うねり方向を表します。

セッション画面
セッション画面に移動するには、ホーム画面でプッシャーA
を2回押します。

この画面からセッションを追跡します。沖へ出る前に、
セッションを開始します。ウルトラタイドアプリの通信
圏内に戻ったら、セッションをサーフジャーナルに同期し
て保存します。写真をアップロードし、サーフィンに使用
したボードを保存し、詳細を編集してコメントや注釈を残
し、Facebook、Instagram やウルトラタイド仲間とセッショ
ンを共有します。また秘密にしておくのもよいでしょう...

ウルトラタイドは、セッションの時刻の Surfline 予測の
詳細をすべて保存し、後でレビューできるようにします。ま
た、ワンタッチアラートセットアップで Surfline データ
に基づいてカスタムサーフィン波アラートを短時間で簡単に
セットアップしたり、各ボードがさまざまな条件でどのよう
な感じだったかをジャーナルに保存したりすることができま
す。このツールは、いつ、どこでサーフィンすべきか、どの
機器を使用するか、プランを立てたり、もしくは単にすばら
しいスコアを自慢するために使用できます。

A - セッションのスタート/ストップ - プッシャー B を押
してセッションを開始したり、停止したりします。タイマー
が始動します。この画面から他の画面に切り替えても、後で
いつでも戻ることができます。
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B - 保存したセッション：ここには、アプリとの同期待ちの
保存セッション数が表示されます。  

D - 波カウンター：ここから、波カウントを手動で追跡しま
す。波を記録するにはプッシャー C を押します。

C - タイマー：これは現在のセッションの有効時間です。

E - 終了：終了時に、セッションを停止します。続いて
［SAVE（保存）］を選択して、腕時計にセッションを保存し
ます。次回、機器の通信圏内に入ったときに、セッションを
保存して詳細を編集することができます。

ヒートタイマー
ヒートタイマー画面に移動するには、ホーム画面でプッシャ
ーAを3回押します。

ヒートタイマーは、カスタマイズ可能なカウントダウンタ
イマーです。1分間単位で、最大 60 分までカスタマイズ
できます。

A - タイマー：残りのカウントダウン時間を表します。タ
イマーは表示時刻から 0 になるまで、1 秒単位でカウント
ダウンします。 

B - タイマーのスタート/ストップ：これを押してタイマー
を起動/停止します。 

C - 変更 / リセット：ここを押して、カウントダウン時刻
を変更します。タイマーを起動してから停止すると、ここに
は RESET（リセット）と表示されます。タイマーを元の開始
時間にリセットするには［RESET］を押します。 

06 – ウルトラタイドのお手入れ
時計の耐水性については、時計の裏蓋の表示、またはニクソ
ンの WEB サイト： www.nixon.com をご覧ください。

‐全工業規格の腕時計試験は一定の実験室環境において超

過圧状態で実施されていますが、潜水深度を表すものではあ
りません。サーフィンは定位置で行うスポーツではなく、転
倒、大波による突然の突然の加圧や水圧変化、海水との接触
など、腕時計の耐水性に影響を及ぼす外部要因が多数存在し
ます。これらすべてが、お持ちの腕時計の耐水性能に影響を
及ぼす可能性があります。この腕時計の耐水性はゴムやプラ
スチックシールによって保たれますが、これらは通常の状態
でも劣化し、腕時計の耐水性が落ちます。耐水性を維持する
ため、これらのシールは最低 2 年に一度、ニクソン認定修
理センターに点検してもらってください。

‐水中では、ボタンを押したり、時計を設定したりしない
でください。

‐海水や砂が付着した場合は、石鹸を使って時計を洗って
ください。

‐勧められた場合はバッテリを交換してください。バッテリ
残量が 20% になったら、ウルトラタイドのホーム画面に残
量僅かを示すバッテリアイコンが表示されます。バッテリ残
量が使用不能レベルになった場合、腕時計の電源が切れ、最
寄りのニクソンサービスセンター(nixon.com/support)に問
い合わせてバッテリ交換を行うことを指示する通知が表示さ
れます。   残量が切れた、または少なくなったバッテリを
腕時計に入れたままにしておくと、漏れが発生し時計のムー
ブメントが壊れることがあります。   

 ‐腕時計は、極端な温度（60ºC/140ºF 以上、-10ºC/14ºF 
以下）のところに置いたり、過度な衝撃を与えたりしないで
ください。熱い浴槽やサウナでも使用しないでください。通
常、入浴時に時刻を知る必要はないでしょう。  

‐腕時計は洗浄剤、日除け止めスプレー、エアゾールスプ
レーやその他化学薬品を吹きかけないでください。表面が
破損します。

‐腕時計はご自身で中を開けないようにしてください。修理
は訓練を受けた認定専門技師にご依頼ください。
07 – 技術仕様
FCC ID：2ADQ8-A476
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IC ID：10883A-A476
製造元 NIXON, INC.
定格電圧：3V
定格電流：1mA
定格電力：3mW

耐水 100 メートル / 10ATM / 330 フィート
 
接続  Bluetooth® Smart、推定範
囲 10m/33ft
   ウルトラタ
イドアプリが必要
   iOS7 以降
   iPhone 4S 
以降のバージョン

システム要件
iOS 7 以降のバージョン
iPhone 4S 以降のバージョン
iPad 2 以降のバージョン
iPod 5 以降のバージョン
申し訳ありません。Android デバイスは現在、サポートして
いません。間もなくサポート予定です…

技術仕様 
時刻と日付の自動設定　ウルトラタイドアプリへの BLE 同
期を使用
予測場所　　Surfline の全場所：現在2,700以上で、さら
に拡大中
ライト　　　　　有
アラーム　　　　有
12/24 時間表示　　有
英単位/メートル単位　　選択可能
ディスプレイオプション　　　詳細ホーム簡易ホーム、
反転表示
ヒートタイマー　　　有
バッテリ　リチウムイオンコインセルバッテリバッテリ寿命
　推定 12 ～ 18 ヵ月
寸法/重さ 
ディスプレイ　　高解像度メモリ LCD

ケース幅　　　45mm
ケース厚　　　15mm
ストラップ幅　　　30～26mm 先細
ケース材質　　　　316L ステンレス鋼
ケース裏面材質　　316L ステンレス鋼
バンド材質　　シリコン

08 – 保証 
ニクソンは、正規代理店で本製品を購入された日から2年間
に限り、材質または製造上における不具合に対する限定保証
を行います。つまり、お客様の時計の材質が適切でない、あ
るいは正しく組み立てられていない場合には、当社の判断に
より当該製品を修理または交換いたします。ただし、これ
は、時計の誤用による故障等は修理の対象となりません。ま
たこの保証には通常の使用による摩耗や裂傷、またはバッテ
リー、ガラス、時計のケース部、ベルト、ブレスレット（腕
輪部）、紛失、盗難などは含まれておりません。腕時計の修
理が必要な場合は、対応いたします。お電話にてお問い合わ
せください。ケース背蓋の開閉、水中でのボタン操作、リュ
ーズやボタン等の締め忘れ、時計を湿気にさらした場合の故
障に関しては、保証の対象外となります。問題が発生した場
合は、北米にお住まいの場合、通常の営業時間（太平洋標準
時刻）に 1 760 944 0900 までお電話でお問い合わせいただ
ければ、サポートを提供いたします。その他の地域にお住ま
いの場合、ニクソン製品を購入された店舗にお問い合わせい
ただき、店舗スタッフから指示を受けてください。市販性お
よび適合性の保証を含む黙示の保証は、本保証書発行後2年
間を超えた場合は本製品に適用されないものとします。ニク
ソンは、いかなる状況であっても、本製品に関連して被った
偶発的損害対して責任を負いません。修理費用は、本製品に
支払われた購入価額を超えることはありません。ただし一部
の国および州は、黙示保証の継続期間の除外または制限を許
可しない、あるいは偶発的または間接的損害の除外または制
限を許可するため、上記制限および除外はお客様に適用され
ない場合もあります。本保証は特定の法的権利をお客様に提
供し、お客様は国や州によって異なる可能性があるその他の
権利を留保する場合があります。
オーストラリアで販売されるニクソン製品について
当社の製品にはオーストラリアの消費者法で除外できない
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保証が付属しています。お客様は、重大な故障については
交換または返金を受ける権利があり、その他の合理的に予
測可能な損失や損害については補償を受ける権利がありま
す。また、製品が受け入れ可能な品質でなかったり、故障が
重大なものでない場合は、製品の修理または交換を受ける
ことができます。

オーストラリアでの保証の問い合わせ先
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 – サービスとサポート
ウルトラタイドのトラブルシューティング、サービスおよび
サポートについては、当社 Web サイトをご覧ください。

nixon.com/support

バッテリ寿命：
充電不要ーウルトラタイドバッテリは約 12 ～ 18 ヵ月持続
可能です。   バッテリ残量が僅か（残量20%）になるか、お
よび残量が少なすぎるため動作不能な水準になると、ウルト
ラタイドがお知らせします。バッテリが動作不能水準になっ
たときは、ニクソンサポートにお問い合わせの上、バッテリ
交換してください。nixon.com/support

警告：

注意
バッテリのタイプが正しくない場合、バッテリ交換時、爆
発の危険
があります。
指示にしたがって、使用済みバッテリを処分
してください。

本装置はFCC規則第15部に準拠しています。操作に当たり、
以下の2つの条件に委ねられます。 
（1）本装置は有害な干渉を発生させることがない
（2）本装置は、望ましくない動作の原因となるような干渉

を含め、受信した干渉に対応できる必要がある
RF曝露に関する情報：本装置は、管理された環境または管
理されない環境でのRF曝露に関するFCCおよびIC要件を満た
しています。

FCC注意事項:コンプライアンスに責任を負う当事者によっ
て明示的に承認されていない変更あるいは改造を行った場
合、ユーザーのこの機器を操作する権限が無効となる可能
性があります。

重要注意事項:
FCC被爆ステートメント:
この機器は、制御されていない環境を対象とする規定のFCC
被爆限界に準拠しています。この機器は放射体と体の間に最
短で5㎜の距離を空けて据付、運転する必要があります。こ
の送信器は他のアンテナや送信器と併設したり、併用したり
しないでください。

この機器は、 FCC規則第15部に準拠するクラスBデジタル機
器の制限に関する試験に合格しています。この制限は、住宅
地で使用したときに発生する有害な干渉を適切に保護するた
めのものです。この機器は、無線周波エネルギーを生成し使
用し、また放射する可能性があります。説明書どおりに設置
して使用しないと、無線通信に対して有害な干渉を起こす場
合があります。ただし、特定の設置状況において干渉が発生
しないことを保証するわけではありません。この機器の電源
のオンとオフを切り替えることで、この機器が無線またはテ
レビ受信に有害な干渉を引き起こしていることが判明した場
合、ユーザーは以下の方法のいずれかによりこの干渉を解決
することをお勧めします。
—受信アンテナの方向や位置を変える
—装置と受信機の距離を離す
—機器と受信機の電源コードを別々のコンセントにつなぐ
—販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する
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歡迎來到 NIXON

01－ULTRATIDE 功能
02－快速開始指南
03－手錶導航與設定
04－解讀潮汐
05－手錶畫面詳細介紹
06－愛護您的 ULTRATIDE 
07－技術規格
08－保固
09－維修與支援

感謝您購買 NIXON 手錶。這可是件大喜事。歡迎您進入 
NIXON 世界，享受訂製產品、品質和耐久性的新境界。我們非
常興奮您選擇了我們的一款手錶。事實上，當您購買了 NIXON 
產品時，表示您可能可以知道時間，不過，您可能不熟悉本公
司產品的所有小東西和功能。因此，如果您感到困惑，請仔細
閱讀這份說明。要不然您也可以請朋友閱讀這份說明，再請他
們告訴您到底這是怎麼一回事。

01 ULTRATIDE 功能
一場時間與科技的革新，Nixon 的 Ultratide 是與 Surfline 正式
合作的商品。Surfline 為全球最傑出的衝浪報告與衝浪預測資
源，共同透過藍牙®科技，為您最喜愛的休閒時光提供即時資
訊。潮汐、浪高、湧浪方向、風向與風速、水溫與氣溫，所有
資訊皆來自 Surfline，因此您永遠都能獲得正確資訊。* 無須 
Surfline 會員資格。

比傳統潮汐手錶還多 10 倍以上資料－UTLRATIDE 帶給您：
1.Surfline 排行榜
2.浪高
3.湧浪高度/方向
4.預報湧浪高度/方向
5.風：
6.水溫
7.氣溫
8.天空狀況
9.即時潮汐
10.明日潮汐

•無須充電：您可以丟棄惱人的電線與小型鋰電池了。無須充
電的特性讓您說走就走，無論您是否事先計畫。

•超過 10 倍以上的可用地點：Ultratide 比其他任何手錶都包
含更多地點的潮汐資訊。Nixon Supertide 內建 270 個地點，而 
Ultratide 則包含了 2700 個地點。

•自動地理位置定位：Ultratide 自動針對您目前所在位置，定
位最接近的衝浪地點。

•自訂衝浪提醒：為您最愛的地點建立自訂衝浪提醒，您的 
Ultratide 將會在您所選地點浪好的時候（或您希望的時候）提
醒您。再也不會錯過任何盛會。

•一次解決：利用單次觸控設定，來同步您的手錶與手機。簡
易好用的配套應用程式，讓事情變得簡單又順利。

•追蹤並儲存您的衝浪行程：追蹤您的行程、掌握潮汐的動
態、您所用過的沖浪板，並記錄您的行程中所有 Surfline 預
報，好讓您可以用來設置自定義提醒，並可以在您的「衝浪日
誌」（Surf Journal）中檢視。

•極致舒適：錶帶背面的鯨魚肚圖樣，幫助水從您的手腕
處排開。

•由 SURFLINE 提供：超過 30 年的全球衝浪預報領導者

•黑與白？：輕鬆在正片與負片顯示畫面間依您的喜好切換。

•高解析度顯示：超清晰數字閱讀。

•分享您的衝浪行程：尋找、追蹤與分享。向 1000 位（或者
如您有更多朋友的話）最好的朋友，以 Ultratide 應用程式分享
您的衝浪行程。

•堅固耐用：堅固的不銹鋼錶殼與錶圈意味著您的 Ultratide 耐
用且堅韌，能夠承受來自大自然的任何考驗。

•高潮計時器：可自訂的倒數計時器。可倒數計時長達 60 分
鐘的行程。
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•專利鎖定圈環在這個有著 400 年歷史的行業中，Nixon 是第
一家提出鎖定圈環專利申請的製錶商，這個圈環可以確保您的
手錶留在您的手腕上，而非大海的深處。

02－快速開始指南
3 個簡單步驟，您便準備好可以搖滾一番了：

1.下載應用程式：可於 iTunes 免費下載。
2.設定手錶：開啟裝置上的藍牙，開啟 Ultratide 應用程式，並
遵從指示以建立您的帳戶並設定手錶。
3.設定您的預設：從 Surfline 的網絡中，選擇您最愛的衝浪
地點。

03－手錶導航與設定
導航基礎： 

Ultratide 擁有三個按鈕：
推鈕 A：在首頁畫面上，您會看到：
 1) 地點概要快速瀏覽：快速檢視目前
 5 個您預設地點的浪高與 Surfline 評比
 2) 依序在下列模式間切換：
  －地點概要快速瀏覽：
  －行程模式
  －高潮計時器模式
 3) 從預報詳細資訊頁面 1 移動到預報詳細資訊
頁面 2 與 3
  
推鈕 B：照明。長按推鈕 3 秒將會啟動 4 秒久的 EL 背光燈。
在行程模式與高潮計時器模式中，短按此推鈕，將啟動/停
止計時器。  

推鈕 C：從首頁畫面中，顯示詳細資料預報頁面 1，在您的 5 
個預設地點之間切換（若要檢視各地點的預報詳細資訊頁面 2 
與 3，請按下頁面 1 的推鈕 A）。  

手錶設定：

在與 Ultratide 應用程式同步的過程中，將為您自動進行所有標

準設定。戴上就可以出發！ 

手動同步： 
Ultratide 與應用程式合作，讓您的手錶持續更新至最新預報－
您無須手動更新－僅須確保應用程式在您的行動裝置上背景運
作中，則應用程式將自動更新。不過，您有時候可能會想透過
應用程式調整某些設定或調整預設地點，並立即將變更同步到
手錶上；若須手動同步，您僅須長按 3 秒推鈕 C 即可執行手
動同步。   手動同步成功後，您將看到「連線中」以及「已同
步」字樣。若您在同步中遭遇任何錯誤，請確認應用程式為運
作中然後再次嘗試。

其他設定：
除了手錶標準設定以外，您也可以透過下列步驟自訂您的
手錶：

1.詳細或精簡檢視？選擇您的主要畫面：
您的首頁畫面可以在詳細或精簡檢視之間切換。
－長按 3 秒推鈕 A 以進入設定狀態 > 按下推鈕 A 以在設定選
項間導航，前往「主要畫面」，並以推鈕 B 與 C 在「精簡」與
「詳細」選項間切換。

2.黑或白？反轉顯示：
在您的 Ultratide 上反轉顯示，切換成黑色或白色的字體。
-- 長按 3 秒推鈕 A 以進入設定階段 > 按下推鈕 A 以在您的設
定選項間導航，前往「反轉顯示」，使用推鈕 B 與 C 在「開」
與「關」之間切換。

設定階段的其他手錶設定：
12/24 小時格式
整點報時
報時音開/關
時區
鬧鐘設定
手動時間/日期設定

若您的行動裝置不在手邊，且希望手動調整時間或日期，請
遵從下列步驟：
－長按 3 秒推鈕 A 以進入設定狀態 > 按下推鈕 A 以在設定選
項間導航，使用推鈕 B 與 C 來增加或減少數值。
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圖示與預報細節

A－低電量警告：您的電池剩下 20% 的電量。當您的電池電力
所剩不多時，您的手錶將會關機，並顯示應將其送交維修。聯
繫 NIXON.COM/SUPPORT

B－行程/高潮計時器指標：表示您正進行中的行程或高潮計
時器。為保持電池最佳性能，請勿讓不必要的行程或高潮計
時器保持運作。

C－藍牙指標：表示您的手錶正由應用程式更新中。若此圖示
上有一個 X 記號，則表示您的手錶現正處於應用程式範圍之
外，且需要更新。

D－通知指標：衝浪的時候到了！這表示已達到了您的通知
標準。

E－地理位置定位地點表示該地點為離您目前地點最近的衝
浪點。

F－通知指標：表示此地點目前有一個進行中且符合您標準的
通知。參閱應用程式以得知通知詳情。

G－潮汐詳細資訊：完整潮汐將顯示於此。

H－湧浪詳細資料：完整湧浪資訊將顯示於此。

04－解讀潮汐
從首頁畫面快速檢視潮汐方向。

A－詳細首頁畫面
A1－利用潮汐圖表快速觀察潮汐狀況－潮起或是潮落，並顯示
潮汐的極端狀況。  
A2－向上箭頭表示漲潮。向下箭頭表示退潮。FT 或 M 數字則
顯示下一次潮汐的高度。

B－精簡首頁畫面
B1－向上箭頭表示漲潮。向下箭頭表示退潮。顯示的時間為下
次潮汐活動的時間（漲潮或退潮），而 FT 或 M 數字則顯示下

一次潮汐活動的高度。

今日/明日所有潮汐活動：
若要在概要檢視中觀看今天所有潮汐活動的時間與高度的，請
導航至各地點的詳細資訊頁面 2 （按下推鈕 C，直到您到達想
觀看的地點，然後按一下推鈕 A，以便前往詳細資訊頁面 2）

若要在概要檢視中觀看明天所有潮汐活動的時間與高度，請導
航至各地點的詳細資訊頁面 3 （按下推鈕 C，直到您到達想觀
看的地點，然後按兩次推鈕 A，以便前往詳細資訊頁面 3）

05－手錶畫面詳細介紹： 
首頁畫面－詳細資訊

A－衝浪地點名稱：這是您 #1 預設地點的名稱－所有首頁畫面
上的預報資料，皆為此地點之資料。您可以在應用程式選單中
前往「管理預設」，然後選擇「編輯」，再將其他預設移動至 
#1 位置來變更 #1 預設地點。

B－浪高：此為目前 Surfline 預測的浪高。

C－Surfline 評比：此為目前 Surfline 的評比。此僅在擁有人工
生成預報的地點可用。並非所有地點皆有 Surfline 評比。

D－時間：此為目前時間，以 12 或 24 小時格式顯示。

E －目前潮汐旗幟：顯示目前的潮汐。讓使用者可以快速視覺
標示得知潮汐狀況。

F－潮汐活動細節：下一次潮汐活動的細節。向上箭頭表示正
在漲潮，向下箭頭表示正在退潮。數字則表示下一次潮汐活動
的高度（漲潮或退潮），且以英尺或公尺單位顯示。

G－水溫：顯示目前預測水溫。

H－風速：顯示目前預測風速。

I－日/日期：目前星期天數與日期
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J－潮汐圖：24 小時間潮汐活動的快速視覺呈現。

首頁畫面－精簡資訊

A－時間：此為目前時間，以 12 或 24 小時格式顯示。

B－日/日期：目前星期天數與日期

C－衝浪地點名稱：這是您 #1 預設地點的名稱－所有首頁畫面
上的預報資料，皆為此地點之資料。您可以在應用程式選單中
前往「管理預設」，然後選擇「編輯」，再將其他預設移動至 
#1 位置來變更 #1 預設地點。

D－浪高：此為目前 Surfline 預測的浪高。

E－潮汐活動細節：下一次潮汐活動的細節。向上箭頭表示正
在漲潮，向下箭頭表示正在退潮。此時間表示下一次潮汐活動
的時間，且以 12 小時格式顯示，數字表示下一次潮汐活動的
高度（漲或退潮），且以英尺或公尺顯示。

F－Surfline 評比：此為目前 Surfline 的評比。此僅在擁有人工
生成預報的地點可用。並非所有地點皆有 Surfline 評比。

預報詳細畫面 1-3

A－衝浪地點名稱：這是您 #1 預設地點的名稱－所有首頁畫面
上的預報資料，皆為此地點之資料。您可以在應用程式選單中
前往「管理預設」，然後選擇「編輯」，再將其他預設移動至 
#1 位置來變更 #1 預設地點。

B－上次更新時間：顯示 Surfline 預報報告為多久以前發佈。

C－浪高：此為目前 Surfline 所預測的浪高。

D－風速與風向：顯示目前預測風速與風向。

E－目前潮汐旗幟：顯示目前的潮汐。讓使用者可以快速視覺
標示得知潮汐狀況。

F－Surfline 評比：此為目前 Surfline 的評比。此僅在擁有人工

生成預報的地點可用。並非所有地點皆有 Surfline 評比。

G－水溫：顯示目前預測水溫。

H－天空狀況與溫度：顯示預測天空狀況（雨、多雲、晴、晴
時多雲），以及預測氣溫（以攝氏或華氏為單位）。

I－潮汐圖：24 小時間潮汐活動的快速視覺呈現。 

J－今日潮汐活動：今日所有潮汐活動表格

K－今日潮高：今日預測潮汐高度（以英尺或公尺為單位）

L－今日潮汐時間：今日預測潮汐時間（漲潮或退潮時間）。

M－湧浪高度與細節：顯示預測湧浪高度與今日細節。

N－湧浪期間：顯示預測今日湧浪期間

O－湧浪方向：顯示預測今日湧浪方向

P－明日潮汐活動：明日所有潮汐活動表

Q－明日潮高：明日預測潮汐高度（以英尺或公尺為單位）

R－明日潮汐時間：明日預測潮汐時間（漲潮或退潮時間）。

S－湧浪高度與細節：顯示預測湧浪高度與明日細節。

T－湧浪期間：顯示預測明日湧浪期間

U－湧浪方向：顯示預測明日湧浪方向

行程畫面
若要前往「行程」畫面，請從首頁畫面按下 2 次推鈕 A。

使用此畫面來追蹤您的行程。在您下水之前，開始一個「
行程」（SESSION）。當您在 Ultratide 應用程式範圍內回到
陸地上時，請同步並儲存至您的 Surf Journal。上傳照片、儲
存您使用過的沖浪板、編輯細節、留下評論或註解並與您
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的 Facebook、Instagram 或 Ultratide 好友分享－或者留作自己
的小秘密......

Ultratide 將會為您的行程儲存所有 Surfline 預報細節，並讓您可
在之後瀏覽 －您可以簡單迅速地透過一個步驟，基於 Surfline 
資料設定一個自訂衝浪通知，或是將資料保存在您的日誌中，
用來提醒自己某塊特定沖浪板在該條件下表現如何。利用這項
工具來幫助您計畫衝浪的時間與地點，以及應該使用的裝備－
或僅是用來吹噓自己的輝煌歷史......

A－開始/停止行程－按下推鈕 B 以開始或停止您的行程。計時
器將開始計時。您可以離開此畫面並隨時返回。

B－已儲存行程：這將會顯示已儲存且等待與應用程式更新
的行程的數量  

D－波浪計數器：利用此功能，手動追蹤您的浪頭數量。按推
鈕 C 以記錄浪頭。

C－計時器：此為您目前行程所用的時間

E－停止：當完成行程時，用於結束行程。然後選擇儲存，以
將行程儲存於您的手錶中。當您下次位於您行動裝置的範圍內
時，您可儲存行程並編輯細節。

高潮計時器
若要進入高潮計時器，請從首頁畫面按下 3 次推鈕 A。

高潮計時器為一個可自訂的倒數計時器。可訂最長 60 分鐘，
以 1 分鐘為單位。

A－計時器：這代表剩餘倒數時間。計時器將從指定時間以 1 
秒間隔倒數直到 0 。 

B－開始/停止計時器：按下以開始/停止計時器。
C－變更/重設：按下這個以變更倒數時間。在計時器已開始或
停止後，重設將會出現於此。按下重設，以將計時器重設回原
開始時間。 

06－愛護您的 Ultratide
－請參閱錶殼背面以瞭解您手錶的防水等級，或瀏覽本公司網
站：www.nixon.com

－所有工業標準手錶測試皆已在靜態實驗室的高壓環境中進
行，且其不代表潛水深度。由於衝浪並非靜態運動，其中有
許多可能影響手錶維持防水功能的外在因素－諸如從沖浪板
上跌下、突然的壓力和巨浪、暴露於海水中造成的變化等。
這些因素都會影響您手錶的防水性能。此手錶的防水功能是
以橡膠或塑膠密封方式構成，這在正常情況下會逐漸退化，
導致您手錶的防水功能減弱。因此，敬請每二年一次前往合
格 Nixon 修理中心，將手錶交其檢查封口，以確保獲得指定等
級的防水功能。

－切勿在水面下按按鈕或設定手錶

－若碰到鹽水或沙子，請用肥皂和清水清洗手錶。

－依建議更換電池。Ultratide 將在電池電量為 20% 時，在首頁
畫面上以一個低電池電量圖示通知您。當您的電池電量過低
時，手錶將會關閉，並指引您與當地的 Nixon 維修中心聯繫，
以更換電池 (nixon.com/support)。   裝在手錶內的損壞或低電量
的電池，可能會滲漏或是破壞手錶運轉功能。   

 －切勿將手錶置於極限溫度之下（超過攝氏 60 度或華氏 140 
度、低於攝氏 -10 度或華氏 14 度），並避免極限衝擊。也不可
用於浴缸或三溫暖場所。很抱歉。但是您真的需要在泡澡的時
候知道現在幾點嗎？  

－避免讓手錶暴露於清潔溶劑、噴霧防曬乳、噴霧劑與其他化
學物品之下，其將會損壞手錶的漆面。

－切勿嘗試開啟手錶－將手錶交由受過專業訓練且經認證的
專業人員修理。

07－技術規格
FCC ID:2ADQ8-A476
IC ID:10883A-A476
MANUFACTURED BY NIXON, INC.
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額定電壓：3V
額定電流：1mA
額定功率：3mW

防水 100 公尺/ 10ATM / 330 英尺
 
連線能力  Bluetooth® Smart，估計範圍 
10公尺/33英尺
   必須擁有 
Ultratide 應用程式
   iOS7 或更新
版本
   iPhone 4S 或
更新版本

系統需求
iOS 7 或更新版本
iPhone 4S 或更新版本
iPad 2 或更新版本
iPod 5 或更新版本
很抱歉，我們目前不支援 Android 裝置。敬請期待...

技術規格 
自動時間與日期設定 透過 BLE 與 Ultratide 應用程式同步
預報地點  完整 Surfline 地點：2700 個地
點以上且持續增加中
照明    
有
鬧鐘    
有
12/24時制   有
英制/公制  可選擇
畫面選項  詳細首頁。精簡首頁、反轉
顯示
高潮計時器   有
電池 鋰離子幣式電池。電池壽命約 12-18 個月。
 尺寸/重量 
顯示器  高解析度記憶 LCD
錶殼寬度 45公釐
錶殼厚度 15公釐

錶帶寬度  30-25公釐 錐形
錶殼材質  316L 不銹鋼
錶殼背蓋材質 316L 不銹鋼
錶帶材質 矽膠

08－保固 
只要購自經授權之 Nixon 代理商，即可享有 Nixon 就材料與組
裝之瑕疵所提供的兩 (2) 年有限保固。這項保固保證若您的手
錶組裝不正確的材料或是未正確組裝，本公司將自行決定修復
手錶或更換手錶給您。不過，若您的手錶使用不當而損壞，則
無法要求本公司免費修復手錶。本公司保固項目不包括一般磨
傷損壞或電池、鏡面、錶殼、錶帶、手鐲、遺失或遭竊。若您
需要修理您的手錶，我們能夠提供幫助。請聯絡我們。若您打
開錶殼背蓋、在水中按下按鈕，或是忘記將按鈕往下轉或推入
錶冠而使手錶受潮，則保固條款將失效。有問題嗎？如果您
在北美地區，請在一般上班時間（太平洋時區）致電我們：1 
760 944 0900，我們將竭盡心力為您服務。如果您在其他世界各
地，請聯絡購買 Nixon 的商店，向其尋求正確的解決途徑。本
產品於本書面保固二 (2) 年期效屆滿之後，一概不適用包括適
售性和適用性等保固的任何隱含保固。無論在任何情況，任何
因與本產品相關而產生的附隨性損害，NIXON 一概不予賠償。
任何退款金額不得超過當初購買本產品時所支付金額。某些國
家和州不允許排除、限制隱含保固的期限，或不允許排除、限
制附帶或間接損壞，故上述限制和排除規定將不適用於您。本
保固賦予您特定的法律權利，且您的其他權利也會根據所在的
國家和州有所改變。

限用於 Nixon 在澳洲銷售的產品
我們的產品保固條件適用於澳洲消保法（Australian Consumer 
Law）。您有權根據任何合理的可預期損失或損害，因重大瑕
疵要求更換産品、退款或補償。若産品品質不合格或有瑕疵但
不重大，您也有權要求維修或更換産品。

澳洲保固服務聯絡資訊：

NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia
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09－維修與支援
關於您的 Ultratide 的疑難排除、維修與支援，請瀏覽我們
的網站：

nixon.com/support

電池壽命：
無須充電－Ultratide 將可以持續使用 12-18 個月。   當電池剩餘
電量較低時（剩餘 20%），您的 Ultratide 會通知您，而當剩餘
電量更低時將再次提醒。當電池電量相當低時，請與 Nixon 支
援聯繫，以安排更換電池。nixon.com/support

警告：

注意事項
若更換電池為不正確類型，
則會有爆炸風險。
請根據指示
丟棄電量耗盡的電池。

此裝置符合美國聯邦通訊委員會的第 15 條規定 。操作應符合
下列兩個條件： 
(1) 此裝置不可造成具危害性的干擾。
(2) 此裝置必須接受任何收到的干擾，包含可能造成預期之外
操作的干擾。
RF 暴露資訊：此裝置符合在受控或非受控環境中 RF 暴露之 
FCC 與 IC 規定。

FCC 注意事項：任何未明確由負責合規方准許的變更或修改，
可能導致使用者失去操作此設備的權利。

重要備註：
FCC 輻射暴露聲明：
本設備符合 FCC 針對非受控環境規定的輻射暴露限制。本
設備應安裝與操作於在輻射體與您的身體之間距離至少 5 公
釐處。發射體不可與其他任意天線或傳輸器放置於同一處或
共同操作。

本設備已依照美國聯邦通訊委員會的第 15 條規定 (Part 15 of the 
FCC Rules) 進行測試，且證明其符合 B 級 (Class B) 數位裝置之
限制條件。訂定限制乃爲提供適當保護，以防止於住宅安裝時
造成不良干擾。使用本設備將會産生並釋出無綫電波電能，如
未依照指示進行安裝與使用，將對無綫電通訊産生不良干擾。
但不保證本設備之安裝一定不會産生干擾。如本設備確實對廣
播或電視接收造成不良干擾的情况，可經由切換開關本設備來
判斷；使用者可透過以下一種或多種方法試著解除干擾：
—調整或改變接收天線的方向或位置。
—拉開設備與接收器間的距離。
—將設備接到與接收器不同電路的插座上。
—請洽經銷商或有經驗的廣播／電視技術人員尋求協助。
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欢迎使用 NIXON

01 - Ultratide 的特点
02 - 快速入门指南
03 - 手表操作与设置
04 - 读取冲浪数据
05 - 手表屏幕详细信息
06 - Ultratide 的保养
07 - 技术规格
08 - 保修 
09 - 维修与支持

您新购买了 NIXON 手表。这真是一个很棒的决定。欢迎您进
入 NIXON 的世界。NIXON 专注于提供定制产品，且其产品品
质卓越、经久耐用。感谢您选购此款手表。您在购买了 NIXON 
手表后，或许可以辨识时间，但您可能还不熟悉此手表的所有
配件和功能。因此，若您有疑问，请阅读本说明书。或者，请
您的朋友阅读，再由其告之当中的内容。

01 Ultratide 的特点
Nixon 与官方合作伙伴 Surfline（全球卓越的冲浪报告和冲浪预
测来源提供商）推出的全新产品 Ultratide 是一款体现手表与技
术进化的革命性产品。它可通过 Bluetooth® 技术，为您最喜
爱的冲浪运动提供实时条件数据。潮汐、浪高、涌浪方向、风
向、风速、水温和气温......Surfline 为您提供所有数据，让您时
刻掌握一切。*无需成为 Surfline 会员。

相当于普通冲浪手表的 10 倍潮汐观察数据 — 使用 Ultratide，
您可获得：
1.Surfline 评级
2.浪高
3.涌浪高度/方向
4.预测的涌浪高度/方向
5.风况
6.水温
7.气温
8.天空状况
9.实时潮汐情况
10.明天的潮汐情况

• 无需充电：丢掉那些烦人的线缆吧，因为该表的纽扣式锂
离子电池无需充电。因此，无论您是否准备好去冲浪，都可
随时行动。

• 10 倍地点：Ultratide 拥有比任何其他手表都多的冲浪地点数
据。Nixon Supertide 可获得 270 个冲浪地点的数据，而 Ultratide 
可获得 2700 个冲浪地点的数据。

• 自动定位：Ultratide 可以自动寻找距离您当前位置最近的
冲浪地点。

• 自定义冲浪提醒：为您最喜欢的冲浪地点创建自定义冲浪
提醒，Ultratide 将提醒您何时是您所选冲浪地点的最佳冲浪时
间（或在您希望的任何时间发出提醒）。让您不会错过每一个
最佳的冲浪时段。

• 一键式设计：只需点击一下就可以将手表与手机同步。简单
方便的配套应用程序，轻松实现无缝对接。

• 跟踪并保存您的冲浪时段：跟踪您的冲浪时段，记录浪潮和
所使用的冲浪板，并为冲浪时段记录下所有 Surfline 预测的详
细数据，以便使用这些数据设置自定义提醒，或记录在您的冲
浪日志中以供日后回顾。

• 超舒适：表带背面采用鲸鱼腹部纹理设计，有助于引流手
腕上的水。

• Surfline 数据支持：拥有超过 30 年经验的全球海浪预报
行业领导者

• 可黑白变换：可根据自己的喜好，轻松切换为正显或反显。

• 高分辨率显示屏：超清晰的数字显示效果。

• 分享冲浪：发现、关注、分享。您可以通过 Ultratide 应用程
序与 1000 位（或更多）最亲密的朋友分享您的冲浪过程。

• 结实耐用：坚固的不锈钢表壳和表圈让您的 Ultratide 坚固耐
用，能够接受大自然的一切考验。
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• 冲浪定时器：可自定义的倒计时定时器。可倒数计时事件
长达 60 分钟。

• 专利锁定设计：在 400 年的行业历史中，Nixon 是第一家具
有锁定专利的手表公司，可确保手表始终不脱离您的手腕，再
无掉入海底的担忧。

02 - 快速入门指南
完成 3 个简单的步骤后，即可开始使用：

1.下载应用程序：可从 iTunes 中免费下载。
2.设置手表：开启设备上的蓝牙功能，打开 Ultratide 应用程
序，然后按照指示，创建帐户并设置手表。
3.设置预设：从整个 Surfline 网络中选择您最喜爱的冲浪地点。

03 - 手表操作与设置
基本操作知识： 

Ultratide 有三个按钮：
按钮 A：您可以从主屏幕中看到：
 1) 地点汇总快速预览：快速查看您的
 5 个预设地点的当前浪高和 Surfline 评级
 2) 按以下顺序，在所有模式间切换：
  — 地点汇总快速预览
  — 冲浪时段模式
  — 冲浪定时器模式
 3) 将您从预报详细信息页 1 带往预报  
 详细信息页 2 和 3
  
按钮 B：照明。长按此按钮 3 秒将使 EL 背光点亮 4 秒。在
冲浪时段模式或冲浪定时器模式下，短时间按此按钮将启动/
停止计时器。  

按钮 C：从主屏幕中，在您的 5 个预设地点间切换，显示详细
预报页 1（若要查看各个地点的预报详细信息页 2 和 3，请从
第 1 页中按 A 按钮）。  

手表设置：

在与 Ultratide 应用程序的同步过程中，将自动为您设置所有标
准的手表设置。将手表配对后即可戴上它出发！ 

手动同步： 
Ultratide 与应用程序协同工作，以保持最新的预报数据 — 您
无需手动同步 — 只需确保应用程序正在移动设备后台运行
即可。但您有时可能需要在应用程序中调整一些设置或预
设地点，并将更改立即同步至手表；若要进行调整，您只
需通过长按 C 按钮 3 秒钟，以进行手动同步。   您将在屏
幕中看到“CONNECTING”（正在连接），并在成功后显
示“SYNCED”（已同步）。如果您在同步期间遇到任何错
误，请确保应用程序正在运行并重试。

其他设置：
除标准的手表设置外，您还可通过以下更改自定义您的手表：

1.详细或简单的视图？选择主屏幕：
将主屏幕切换为详细或简单的视图。
— 按住 A 按钮 3 秒钟，以进入设置状态 > 按 A 按钮，浏览
设置选项，进入“MAIN SCREEN”(主屏幕)，使用按钮 B 和 
C 在“SIMPLE”（简单）和“DETAILED”（详细）选项之
间进行切换。

2.黑或白？反相显示：
在 Ultratide 上进行反相显示，以显示黑色或白色字体。
— 按住 A 按钮 3 秒钟，以进入设置状态 > 按 A 按钮，浏览设
置选项，进入“INVERT DISPLAY”（反相显示），使用按钮 
B 和 C 在“ON”（开启）和“OFF”（关闭）之间进行切换。

设置状态中的其他手表设置：
12/24 小时格式
整点报时
声音开/关
时区
闹钟设置
手动设置时间/日期

如果移动设备不在身边，而您希望手动调整时间或日期，请按
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照以下步骤操作：
按住 A 按钮 3 秒钟，以进入设置状态 > 按 A 按钮，浏览设置
选项，使用按钮 B 和 C 分别增加或减少每个值。

图标和预报详细信息

A — 低电量警告：电池电量仅剩 20%。当电池达到临界水平
时，手表将关闭电源并指示应将手表送去维修。联系 nixon.
com/support

B — 冲浪时段/冲浪定时器图标：指示您有正在运行的冲浪时
段或冲浪定时器。为了获得最佳的电池性能，请勿保持运行无
用的冲浪时段或冲浪定时器。

C — 蓝牙图标：指示手表正在从应用程序获取更新的数据。
如果此图标上出现 X 符号，表示手表超出了应用程序的范围
且需要同步。

D — 提醒图标：冲浪时间已到！表明其中一个提醒条件已
经满足。

E — 定位的地点：表明此地点为距离您当前位置最近的冲
浪地点。

F — 提醒图标：表明此地点目前有符合您设定条件的活动提
醒。请参见应用程序，以了解提醒的详细信息。

G — 潮汐详细信息：此处概述了完整的潮汐详细信息

H — 涌浪详细信息：此处概述了完整的涌浪详细信息

04 - 读取冲浪数据
直接从主屏幕快速查看潮汐动态。

A — 详情主屏幕
A1 — 使用潮汐图以快速、直观地获得潮汐动态 — 变高、变低
以及潮汐极端情况预示。  
A2 — 向上箭头表示涨潮。向下箭头表示潮落。FT 或 M 数字
表示下一次潮汐活动的高度。

B — 简单主屏幕
B1 — 向上箭头表示涨潮。向下箭头表示潮落。时间显示为
下一次潮汐的时间（低潮或高潮），FT 或 M 数字表示下一
次潮汐的高度。

今天/明天的所有潮汐详细信息：
若要查看今天的所有潮汐活动（以摘要视图显示时间和高度）
，请浏览各地点的详细信息页 2（按下按钮 C，直至显示所需
地点，然后按一下按钮 A，前往详细信息页 2）

若要查看明天的所有潮汐活动（以摘要视图显示时间和高度）
，请浏览各地点的详细信息页 3（按下按钮 C，直至显示所需
地点，然后按两下按钮 A，前往详细信息页 3）

05 - 手表屏幕详细信息 
主屏幕 — 详细

A — 冲浪地点名称：这是您第一个预设地点的名称 — 主屏幕
上的所有预报数据都是针对该地点。您可前往应用程序菜单中
的“管理预设”，然后选择“编辑”并将一个新预设移动到第
一个位置，以更改此地点。

B — 浪高：这是当前 Surfline 预测的浪高。

C — Surfline 评级：这是当前的 Surfline 评级。这只适用于具有
人工预报信息的地点。并非所有地点都会有 Surfline 评级。

D — 当日时间：这是以 12 或 24 小时格式显示的当前时间。

E — 当前潮汐标志：表示当前潮汐。让用户通过直观的图标快
速获知潮汐动态。

F — 潮汐活动详细信息：下一次潮汐活动的详细信息。向上箭
头表示涨潮，向下箭头表示潮落。数字表示下一次潮汐活动（
低潮或高潮）的高度，并以英尺或米为单位显示。

G — 水温：表示当前预测的水温。

H — 风速：表示当前预测的风速。
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I — 星期/日期：当前星期时间和日期

J — 潮汐图表：快速、直观地展示 24 小时内的潮汐活动。

主屏幕 — 简单

A — 当日时间：这是以 12 或 24 小时格式显示的当前时间。

B — 星期/日期：当前星期时间和日期

C — 冲浪地点名称：这是您第一个预设地点的名称 — 主屏幕
上的所有预报数据都是针对该地点。您可前往应用程序菜单中
的“管理预设”，然后选择“编辑”并将一个新预设移动到第
一个位置，以更改此地点。

D — 浪高：这是当前 Surfline 预测的浪高。

E — 潮汐活动详细信息：下一次潮汐活动的详细信息。向上箭
头表示涨潮，向下箭头表示潮落。所显示时间为下一次潮汐活
动的时间（以 12 小时格式），数字表示下一次潮汐活动（低
潮或高潮）的高度，并以英尺或米为单位显示。

F — Surfline 评级：这是当前的 Surfline 评级。这只适用于具有
人工预报信息的地点。并非所有地点都会有 Surfline 评级。

预报详细信息屏幕 1-3

A — 冲浪地点名称：这是您第一个预设地点的名称 — 主屏幕
上的所有预报数据都是针对该地点。您可前往应用程序菜单中
的“管理预设”，然后选择“编辑”并将一个新预设移动到第
一个位置，以更改此地点。

B — 最后更新：指出 Surfline 预测报告在多久之前生成。

C — 浪高：这是当前 Surfline 预测的浪高。

D — 风速和风向：表示当前预测的风速和风向。

E — 当前潮汐标志：表示当前潮汐。让用户通过直观的图标快
速获知潮汐动态。

F — Surfline 评级：这是当前的 Surfline 评级。这只适用于具有
人工预报信息的地点。并非所有地点都会有 Surfline 评级。

G — 水温：表示当前预测的水温。

H — 天空状况和温度：表示预测的天空状况（降雨、阴、晴、
局部多云）和预测的气温（摄氏度或华氏度）。

I — 潮汐图表：快速、直观地展示 24 小时内的潮汐活动。 

J — 今天的潮汐活动：当日所有潮汐活动的列表

K — 今天的潮汐高度：今天的预测潮汐高度（以英尺或米
为单位）

L — 今天的潮汐时间：今天的预测潮汐时间（低潮或高潮
的时间）。

M — 涌浪高度和详情：表示今天的涌浪高度和详情。

N — 涌浪时长：表示今天预测的涌浪时长

O — 涌浪方向：表示今天预测的涌浪方向

P — 明天的潮汐活动：明天所有潮汐活动的列表

Q — 明天的潮汐高度：明天的预测潮汐高度（以英尺或米
为单位）

R — 明天的潮汐时间：明天的预测潮汐时间（低潮或高潮
的时间）。

S — 涌浪高度和详情：表示明天的涌浪高度和详情。

T — 涌浪时长：表示明天预测的涌浪时长

U — 涌浪方向：表示明天预测的涌浪方向

冲浪时段屏幕
要进入冲浪时段屏幕，请在主屏幕上按 A 按钮 2 次。
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此屏幕可用于跟踪冲浪时段。在开始冲浪前，启动一个冲
浪时段。在您返回到 Ultratide 应用程序覆盖范围内后，请将
冲浪时段信息同步并保存至冲浪日志。上传照片、记录下
所使用的冲浪板、编辑详细信息、发表评论或添加注释、
与 Facebook、Instagram 或 Ultratide 朋友分享冲浪时段 — 或不
进行分享......

Ultratide 将保存冲浪时段内的所有 Surfline 详细预测信息，以
供您随后查看使用（您可以根据 Surfline 数据，使用一键提醒
设置，快速、轻松设置自定义冲浪提醒），或将其保留在日志
中，以便您日后回顾有关冲浪板在当时环境条件下的使用状
态。使用该工具可帮助您计划在何时何处冲浪，以及需要使用
哪些装备 — 或者自豪地展示出色的得分......

A — 开始/停止冲浪时段 — 按按钮 B，可开始或停止冲浪
时段。计时器将开始计时。您可以离开此屏幕并在任意时
间返回。

B — 保存的冲浪时段：显示等待与应用程序同步的已保存的
冲浪时段的数量。  

D — 波浪计数器：使用此工具可手动跟踪波浪数。按按钮 C 
可记录波浪。

C — 计时器：显示当前冲浪时段的活动时间。

E — 停止：在完成后停止冲浪时段。然后选择“SAVE”（保
存），将冲浪时段保存在手表上。当下次您在设备覆盖范围内
时，可保存冲浪时段并编辑详细信息。

冲浪定时器
要进入冲浪定时器屏幕，请在主屏幕上按 A 按钮 3 次。

冲浪定时器是可自定义的倒计时定时器。它可自定义长达 60 
分钟，并以分钟为最小单位。

A — 定时器：这代表了倒计时剩余时间。定时器将从指定时间
开始倒计时，并以秒为时间间隔，直至为零。 

B — 启动/停止定时器：按下此键，以启动/停止定时器。

C — 更改/重置：按下此键，以更改倒计时时间。在定
时器已启动或停止后，此处将显示“RESET”（重置）
。按“RESET”（重置）以将定时器重置为原始开始时
间。 

06 - Ultratide 的保养
— 请参阅表壳背面或我们的网站 (www.nixon.com)，了解手表
的防水等级。

— 已在静态实验室环境进行了超压情况的所有行业标准手表测
试，但这并非指示潜水深度。因为冲浪不是静止的运动，它有
很多外界的影响，这可能会影响手表的防水能力，例如被大浪
打翻、大浪造成的突然压力压力变向、接触海水等。这些都会
影响手表的防水性能。这款手表的防水性是通过橡胶或塑料密
封件实现的。在正常情况下，这些密封件会老化，降低手表的
防水性。密封件应至少每两年接受授权 Nixon 维修中心的检查
以保证达到额定防水等级。

— 切勿在手表浸入水中时按按钮或者设置手表。

— 接触海水或沙土之后请用肥皂水冲洗。

— 在建议时更换电池。当电池电量剩余 20% 时，Ultratide 将
在主屏幕中显示电池电量低图标以通知您。当电池电量非常低
时，手表将关闭电源并指示您联系当地的 Nixon 维修中心以更
换电池 (nixon.com/support)。   电池用完或电量不足时，可能造
成泄漏，损坏手表的机芯。   

 — 请勿将手表暴露于极端温度中（高于 60ºC (140ºF) 或低于 
-10ºC (14ºF)）并避免强烈的震动。禁止在热浴缸或桑拿浴中使
用。抱歉，但是您真的需要在沐浴时知道时间吗？  

— 避免手表接触清洁溶液、防晒喷雾、喷雾剂和其他化学品，
因为这些化学品会损坏手表的表面。

— 切勿试图打开手表，请由经过培训的认证专业人员打开。
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07 – 技术规格
FCC ID：2ADQ8-A476
IC ID：10883A-A476
NIXON, INC. 制造
额定电压：3V
额定电流：1mA
额定功率：3mW

防水性 100 米/10ATM/330 英尺
 
连接性  Bluetooth® Smart，估计范围
为 10 米/33 英尺
   必须使用 
Ultratide 应用程序
   iOS7 或更高
版本
   iPhone 4S 或
更新型号

系统要求
iOS 7 或更高版本
iPhone 4S 或更新型号
iPad 2 或更新型号
iPod 5 或更新型号
很抱歉，我们目前不支持 Android 设备。即将推出……

技术规格 
自动设置时间和日期 通过 BLE 同步至 Ultratide 应
用程序
预测位置  全部 Surfline 位置：2,700+ 且
不断增加
照明    
是
闹钟    
是
12/24 小时格式   是
英制/公制  可选
显示选项  详情主屏幕。简单主屏幕，
反相显示

冲浪定时器   是
电池 纽扣式锂离子电池。电池寿命估计为 12-18 个
月。
 
尺寸/重量 
显示屏  高分辨率记忆 LCD
表壳宽度  45 毫米
表壳厚度 15 毫米
表带宽度  30-25 毫米，逐渐变细
表壳材质  316L 不锈钢
后盖材质  316L 不锈钢
表带材质 硅树脂

08 – 保修 
Nixon 对购于授权 Nixon 经销商的产品的材料和工艺缺陷提供
自原始购买日起两 (2) 年的有限保修服务。意即，若手表材料
有问题，或者手表组配有误，我们将进行维修或更换（具体由
我们决定）。但这并不意味着您可滥用手表，并认为我们可
为您免费维修。我们的保修服务不涵括一般磨损和破损，或电
池、水晶、表壳、表带、表链及其丢失或失窃的保修。如果您
需要维修手表，我们可提供帮助。请与我们联系。若您在水下
打开表后盖、按动按钮，或者忘记旋紧或推入表冠致使手表
暴露于潮湿环境中，您的保修服务将失效。出现故障？如果
您在北美地区，请于正常工作时间（太平洋时间）致电 1 760 
944 0900，我们可协助您解决问题。如果您在其他地区，请联
系您购买 Nixon 手表的商店，他们可提供正确的指引。在超
出此两 (2) 年书面保修的任何期间，此产品不适用任何暗示担
保，含适销性和适合性担保。在任何情况下，对于此产品相关
的任何意外损坏，NIXON 不承担任何责任。任何退款都不应
超过此产品购买所支付的价格。然而，某些国家和州不允许排
除或限制暗示担保的持续时长或者允许排除或限制意外或间接
损失，因此，上述限制和除外条款可能不适用于您。此保修条
款赋予您特定的法律权利，您可能还拥有其他法律权利，具体
因国家和州而异。

针对澳大利亚销售的 NIXON 产品
我们的商品受澳大利亚消费者保护法保护。如果商品出现重大
故障，您有权更换商品或要求退款，并针对任何其他可合理预
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见的损失或损坏提出赔偿。如果商品品质不在可接受范围内或
故障尚未构成重大故障，您也有权要求维修或更换商品。

澳大利亚保修服务联系信息：
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 - 维修与支持
有关 Ultratide 手表的故障排除、维修和技术支持，请访问我
们的网站：

nixon.com/support

电池寿命:
无需充电 — Ultratide 手表的电池可使用 12-18 个月。   Ultratide 
将在电池电量低（剩余 20% 的电量）时，向您发出通知，并在
电量非常低时再次发出通知。当电池达到临界水平时，请联系 
NIXON 支持部安排更换电池。nixon.com/support

警告：

注意
如果更换的电池类型不正确
会有爆炸危险。
请按照说明处理
废旧电池。

本设备符合 FCC 规则第 15 部分的规定。操作应符合以下两
个条件： 
(1) 此设备不会产生有害干扰。
(2) 此设备必须能够承受任何干扰，其中包括可能导致意外
操作的干扰。
RF 暴露信息：本设备符合 FCC 和 IC 有关在受控或无法控制的
环境中的 RF 暴露要求。

FCC 警告：未经合规负责方明确批准的任何更改或修改都可能
导致用户丧失操作此设备的权限。

重要注意事项：
FCC 辐射暴露声明：
本设备符合针对受控环境制定的 FCC 辐射暴露限值。应在辐
射体距离身体至少 5 毫米处安装和操作本设备。此发射器不得
与任何其他天线或发射器位于同一位置或一同使用。

本设备已经过测试，根据 FCC 规则第 15 部分，证明它符合 B 
类数字设备的限值要求。这些限值旨在提供合理的保护，防止
在住宅区安装时对居民产生有害干扰。本设备会产生、使用和
发射射频能量，如果不按照说明进行安装和使用，可能会对无
线电通信造成有害干扰。但是，我们不能保证在某些安装情况
下不会产生干扰。如果通过打开和关闭设备确定本设备确实会
对无线电或电视接收造成有害干扰，我们建议用户尝试通过采
取以下一种或多种措施来消除干扰：
— 重新调整或放置接收天线。
— 增加设备与接收器之间的距离。
— 将设备连接到与接收器使用不同电路的电源插座上。
— 向经销商或专业的无线电/电视技术人员寻求帮助。
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NIXON의 세계에 오신 것을 환영합니다.
01 - Ultratide 기능
02- 빠른 시작 안내서
03- 시계 내비게이션 및 설정
04 - 조수 읽기
05 - 시계 화면 상세 정보
06 - Ultratide 관리
07 - 기술적 사양
08 - 보증
09 - 서비스 및 지원

NIXON 시계의 고객이 되셨습니다.  탁월한 결정입니다.  맞
춤 제작 방식과 최상의 품질, 내구성을 자랑하는 NIXON을 갖
게 되신 것을 축하드리며,  저희 브랜드 시계를 구입해 주셔서 
대단히 감사합니다.  시간을 보는 방법은 당연히 알고 계시겠
지만 시계를 방금 구입하셨기 때문에 다양한 기능에 관해서는 
잘 모르실 것입니다.  사용 방법을 몰라 답답하셨다면 본 사용 
설명서를 자세히 읽어보시기 바랍니다.  아니면, 친구에게 설
명해 달라고 부탁하시면 도와드릴 것입니다.

01 - Ultratide 기능
시계 기술의 발전을 단적으로 보여주는 제품인 Nixon의 
Ultratide는 전 세계적으로 파도타기에 관한 통보 및 예보 분야
에 탁월한 Surfline과 공식 파트너십을 맺고 제작한 제품으로 
Bluetooth® 기술을 통해 원하는 시간마다 실시간 상황을 알려
줍니다. 조수와 파고, 놀 방향, 풍향 및 풍속, 수온 및 기온 등 
Surfline에서 제공하는 모든 데이터를 확인할 수 있습니다.  * 
Surfline 회원이 아니어도 상관 없습니다.

Utlratide는 기존의 조수 측정 시계보다 다음의 열 가지 데이
터를 더 제공합니다.
1.  Surfline 등급
2.  파고
3.  놀 높이 및 방향
4. 놀 높이 및 방향에 대한 예보
5. 바람
6. 수온

7. 기온
8. 하늘 상태
9. 실시간 조수 상황
10. 내일의 조수 상황

• 충전 불필요: 성가신 케이블은 더 이상 필요치 않습니다. 
동전형 리튬 배터리만 있으면 어떤 계획을 세우든 충전하지 
않고 모든 세션을 준비할 수 있습니다.

• 10배 많은 위치: Ultratide는 다른 시계에 비해 더 많은 위
치의 조수 데이터를 제공합니다. 예를 들어 Nixon Supertide
는 270곳을 제공하는 반면 Ultratide는 2,700곳의 위치를 
제공합니다.

• 자동 위치 파악: Ultratide는 사용자의 위치에서 가장 가까
운 서핑 장소를 자동으로 찾습니다.

• 개인의 선호에 맞는 서핑 장소 알림 기능: 사용자의 선
호에 맞게 서핑 장소를 알려주는 기능으로, 사용자가 선택
한 장소가 서핑 장소로 적합한지 또는 사용자의 선호와 얼
마나 일치하는지 알려줍니다. Ultratide로 최고의 세션을 놓
치지 마세요.

• 한 번의 터치로 동기화까지: 원터치 설정을 사용하여 시계
와 휴대폰을 동기화합니다. 관련 앱을 설치하여 간편하게 사
용할 수 있습니다.

• 사용자 세션의 기록 및 저장: 사용자의 세션과 당시의 파
도 상태, 서핑에 사용했던 보드 등을 기록하고 Surfline의 예
보 상세 정보 등을 저장하여 사용자의 선호에 맞게 알림을 설
정하는 데에 활용하고 사용자의 서핑 일지(Surf Journal)에서 
다시 확인할 수 있습니다.

• 쾌적한 착용감: 밴드의 뒷면이 고래의 배 문양으로 되어 
있어 손목에서 물이 빠져나가도록 해줍니다.

• Surfline이 제공하는 정보: 30년 이상 동안 서핑 예보 분
야의 글로벌 리더 자리를 지키고 있는 Surfline의 정보를 받
을 수 있습니다.
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• 흑백 전환: 사용자의 선호에 따라 양극성(밝은 배경에 어
두운 문자 표시) 또는 음극성(어두운 배경에 밝은 문자 표시) 
화면으로 손쉽게 전환할 수 있습니다.

• 고해상도 디스플레이: 최고 해상도의 디지털 화면

• 세션 공유: 원하는 세션을 찾아 공유합니다. 친한 친구 
1,000명 이상에게 Ultratide 앱으로 자신의 세션에 대한 정
보를 제공하세요.

• 내구성: Ultratide는 케이스 및 베젤이 단단한 스테인리
스 스틸 재질이어서 튼튼하며 어떤 자연 재해에도 견딜 수 
있습니다.

• 히트 타이머:  맞춤형 카운트다운 타이머로,  60분까지 카
운트다운을 할 수 있습니다.

• 특허 받은 로킹 루퍼: 400년 시계 산업 역사상 최초로 
Nixon은 로킹 루퍼로 특허를 받았으며 이 기술로 바다에 빠뜨
리지 않고 사용자의 손목에 시계를 고정합니다.

02- 빠른 시작 안내서
3단계 간단 사용법:

1.  앱 다운로드: iTunes에서 무료로 다운로드가 가능합니다.
2. 시계 설정: 사용자의 장치에서 Bluetooth를 켜고, Ultratide 
앱을 연 다음 설명에 따라 자신의 계정을 생성하고 시계를 
설정합니다.
3. 사전 설정: 전체 Surfline 네트워크에서 좋아하는 지점을 
선택합니다.

03- 시계 내비게이션 및 설정
기본 내비게이션: 

Ultratide에는 3개의 버튼이 있습니다.
푸셔 A: 초기 화면에 다음과 같이 나타납니다.
 1) 서핑 지점 한 눈에 보기: 사용자의 5개 사
전 설정 지점에 대한

 현재의 서핑 고도 및 Surfline의 등급을 한 눈
에 보여 줍니다.
 2) 버튼을 누를 때마다 다음과 같이 모드가 
전환됩니다.
  - 서핑 지점 한 눈에 보기
  - 세션 모드
  - 히트 타이머 모드
 3) 예보 상세 정보 페이지 1에서 예보 상세 
정보 페이지 2 및 페이지 3으로 이동합니다.
  
푸셔 B: 라이트.  이 푸셔를 3초 동안 길게 누르면 4초 동안 
EL(전기발광) 백라이트가 활성화됩니다.  세션 모드와 히트 
타이머에서 이 푸셔를 짧게 눌러 타이머를 시작/정지합니다.  

푸셔 C: 초기 화면에서 버튼을 누를 때마다 사용자의 사전 설
정 지점 5개 사이에서 전환되면서 상세 예보 페이지 1이 나타
납니다(각 지점에 대한 예보 상세 정보 페이지 2 및 페이지 3
을 보려면 페이지 1에서 푸셔 A를 누릅니다).  

시계 설정:

표준 시계 설정은 Ultratide 앱과 동기화하는 과정에서 자동으
로 설정됩니다. 쌍 결합만 하면 완료됩니다! 

수동 동기화: 
Ultratide가 이 앱과 함께 작동하여 수동으로 동기화하지 않아
도 최신 예보로 업데이트됩니다. 따라서 사용 중인 모바일 장
치에서 이 앱이 제대로 작동하는지 확인만 하면 앱이 알아서 
처리합니다.  하지만 이 앱에서 일부 설정 내용을 조정하거나 
위치를 사전 설정하고 변경 내용을 시계로 즉시 동기화하고자 
하는 경우도 있습니다. 이럴 경우에는 푸셔 C를 3초 동안 길
게 눌러 수동 동기화를 실행합니다.   “연결 중”이라는 메시지
가 표시된 다음 동기화 완료 후 “동기화 완료”라는 메시지가 
나타납니다.  동기화 중 오류가 발생하면 이 앱이 제대로 작동
하는지 확인하고 다시 한 번 시도합니다.

기타 설정:
표준 설정 외에도 다음과 같이 변경하여 자신만의 방식으로 
시계를 설정할 수 있습니다.
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1.  상세 보기 또는 간편 보기?  자신만의 주요 화면 선택:
초기 화면을 상세 보기 또는 간편 보기 중 하나로 변경합니다.
- 푸셔 A를 3초 동안 눌러 설정 상태로 들어갑니다 > 푸셔 A
를 눌러 사용자 설정 옵션을 탐색하여 “주요 화면”으로 이동
한 다음 푸셔 B 및 푸셔 C를 사용하여 “간편” 혹은 “상세” 옵
션을 선택합니다.

2.  흑백 전환 디스플레이 변경:
Ultratide의 디스플레이를 흑색 또는 백색 폰트 중 하나로 변
경합니다.
- 푸셔 A를 3초 동안 눌러 설정 상태로 들어갑니다 > 푸셔 A
를 눌러 사용자 설정 옵션을 탐색하여 “디스플레이 변경”으
로 이동한 다음 푸셔 B 및 푸셔 C를 사용하여 “켜기” 혹은 “끄
기”를 선택합니다.

설정 상태에 있는 기타 시계 설정:
12/24시 형식
정시 알림 벨
경적 소리 ON/OFF
시간대
알람 설정
시간/날짜 수동 설정

모바일 장치를 갖고 있지 않은 상황에서 수동으로 시간 또
는 날짜를 수동으로 조정하고 싶다면 다음의 절차를 따르도
록 합니다.
- 푸셔 A를 3초 동안 눌러 설정 상태로 들어갑니다 > 푸셔 A
를 눌러 사용자 설정 옵션을 탐색하고 푸셔 B 및 푸셔 C를 사
용하여 각 값을 올리거나 내립니다.

아이콘 및 예보 상세 정보

A - 배터리 방전 경고: 배터리 용량이 20% 남았습니다.  배
터리 용량이 위험한 수준까지 도달하면 시계 전원이 꺼지
게 되며 애프터서비스를 받아야 합니다.  NIXON.COM/
SUPPORT를 참조하여 연락합니다.

B - 세션/히트 타이머 표시: 세션 또는 히트 타이머가 제대
로 작동하는지 나타냅니다.  배터리를 가장 효율적으로 사

용하려면 세션이나 히트 타이머를 불필요하게 작동하지 않
아야 합니다.

C - Bluetooth 표시: 앱의 데이터가 시계로 업데이트되고 있
는지 나타냅니다.  이 아이콘 위에 X가 나타나면 시계가 앱의 
범위 밖에 있다는 표시로 동기화를 해야 합니다.

D - 알림 표시: 서핑할 시간!  사용자의 알림 기준에 부합할 
때 나타나는 표시입니다.

E - 위치 설정 지점: 이 지점이 사용자의 현재 위치에서 가장 
가까운 서핑 지점임을 나타냅니다.

F - 알림 표시: 현재로서는 이 지점이 사용자의 기준에 부합
하는 유효한 지점임을 나타냅니다.  알림 상세 정보에 대해서
는 앱을 참조하세요.

G - 조수 상세 정보: 조수에 대한 전체 상세 정보를 요약한 
부분입니다.

H - 놀 상세 정보: 놀에 대한 전체 상세 정보를 요약한 부
분입니다.

04 - 조수 읽기
조수의 방향이 어떻게 진행되고 있는지 초기 화면에서 빠르게 
확인할 수 있습니다.

A - 상세 초기 화면
A1 - 조수 그래프를 활용하여 파도의 높낮이 등 조수의 상태
와 조수의 위험도를 한 눈에 파악할 수 있습니다.  
A2 - 위쪽 화살표는 밀물을 나타냅니다.  아래쪽 화살표는 썰
물을 나타냅니다.  FT 또는 M 숫자는 다음 조수 발생 시의 높
이를 나타냅니다.

B - 간편 초기 화면
B1 - 위쪽 화살표는 밀물을 나타냅니다.  아래쪽 화살표는 썰
물을 나타냅니다.  시간 표시는 다음 조수 발생 시(간조 또는 
만조)의 시간을 말하며 FT 또는 M 숫자는 다음 조수 발생 시
의 높이를 나타냅니다.
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오늘/내일의 모든 조수 상세 정보:
시간 및 높이 등 오늘의 모든 조수 발생 정보를 요약하여 보려
면 각 지점의 상세 정보 페이지 2를 탐색합니다(원하는 지점
까지 푸셔 C를 누른 다음 푸셔 A를 1회 누르고 상세 정보 페
이지 2로 이동합니다).

시간 및 높이 등 내일의 모든 조수 발생 정보를 요약하여 보려
면 각 지점의 상세 정보 페이지 3을 탐색합니다(원하는 지점
까지 푸셔 C를 누른 다음 푸셔 A를 2회 누르고 상세 정보 페
이지 3으로 이동합니다).

05 - 시계 화면 상세 정보 
초기 화면 - 상세 정보

A - 서핑 지점 명칭: 사용자의 #1 사전 설정 지점의 명칭으로 
초기 화면의 모든 예보 데이터는 이 지점에 관한 것입니다. 이 
지점을 변경하려면 앱 메뉴의 “사전 설정 관리”로 가서 “편집”
을 선택하고 #1 위치로 사전 설정을 변경할 수 있습니다.

B - 파고: 이는 현재 Surfline이 예측한 파고를 나타냅니다.

C - Surfline 등급: 이는 현재 Surfline의 등급을 나타냅니다.  
이는 인간이 예보한 지점에 대해서만 유효한 것으로,  Surfline
이 모든 지점에 대해 등급을 매기는 것은 아닙니다.

D - 시간: 이는 현재의 시간을 말하며 12시 또는 24시 형식
으로 표시합니다.

E - 현재의 조수 깃발: 현재의 조수를 나타냅니다.  현재 조수
의 상태가 어떠한지 한 눈에 볼 수 있도록 정보를 제공합니다.

F - 조수 발생 상세 정보: 다음 조수 발생에 대한 상세 정보
로,  위쪽 화살표는 밀물을, 아래쪽 화살표는 썰물을 나타냅니
다.  숫자는 다음 조수 발생 시의 높이(간조 또는 만조)를 나
타내며 피트나 미터로 표시됩니다.

G - 수온: 현재 예상되는 수온을 나타냅니다.

H - 풍속: 현재 예상되는 풍속을 나타냅니다.

I - 날짜/요일: 현재의 날짜 및 요일

J - 조수 그래프: 24시간 동안 조수 발생 현황을 한 눈에 볼 
수 있도록 그래프로 나타냅니다.

초기 화면 - 간편

A - 시간: 이는 현재의 시간을 말하며 12시 또는 24시 형식
으로 표시합니다.

B - 날짜/요일: 현재의 날짜 및 요일

C - 서핑 지점 명칭: 사용자의 #1 사전 설정 지점의 명칭으로 
초기 화면의 모든 예보 데이터는 이 지점에 관한 것입니다. 이 
지점을 변경하려면 앱 메뉴의 “사전 설정 관리”로 가서 “편집”
을 선택하고 #1 위치로 사전 설정을 변경할 수 있습니다.

D - 파고: 이는 현재 Surfline이 예측한 파고를 나타냅니다.

E - 조수 발생 상세 정보: 다음 조수 발생에 대한 상세 정보
로,  위쪽 화살표는 밀물을, 아래쪽 화살표는 썰물을 나타냅니
다.  여기에서 시간은 다음 조수 발생 시간을 의미하며 12시 
형식으로 표시합니다. 또한 숫자는 다음 조수의 파고(간조 또
는 만조)를 나타내며 피트나 미터로 표시합니다.

F - Surfline 등급: 이는 현재 Surfline의 등급을 나타냅니다.  
이는 인간이 예보한 지점에 대해서만 유효한 것으로,  Surfline
이 모든 지점에 대해 등급을 매기는 것은 아닙니다.

예보 상세 정보 화면 1-3

A - 서핑 지점 명칭: 사용자의 #1 사전 설정 지점의 명칭으로 
초기 화면의 모든 예보 데이터는 이 지점에 관한 것입니다. 이 
지점을 변경하려면 앱 메뉴의 “사전 설정 관리”로 가서 “편집”
을 선택하고 #1 위치로 사전 설정을 변경할 수 있습니다.

B - 최신 업데이트: Surfline 예보가 얼마 전에 작성된 것인
지를 나타냅니다.
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C - 파고: 이는 현재 Surfline이 예측한 파고를 나타냅니다.

D - 풍속 및 풍향: 현재 예상되는 풍속 및 풍향을 나타냅니다.

E - 현재의 조수 깃발: 현재의 조수를 나타냅니다.  현재 조수
의 상태가 어떠한지 한 눈에 볼 수 있도록 정보를 제공합니다.

F - Surfline 등급: 이는 현재 Surfline의 등급을 나타냅니다.  
이는 인간이 예보한 지점에 대해서만 유효한 것으로,  Surfline
이 모든 지점에 대해 등급을 매기는 것은 아닙니다.

G - 수온: 현재 예상되는 수온을 나타냅니다.

H - 하늘 상태 및 기온: 예상되는 하늘 상태(비, 흐림, 맑음, 
부분적으로 흐림) 및 기온(섭씨 또는 화씨)

I - 조수 그래프: 24시간 동안의 조수 발생 현황을 한 눈에 볼 
수 있도록 그래프로 나타냅니다. 

J - 오늘의 조수 발생 현황: 오늘의 모든 조수 발생 현황을 표
로 나타낸 것입니다.

K - 오늘의 조수 높이: 오늘의 예상 조수 높이(피트 또는 
미터)

L - 오늘의 물때: 오늘의 예상 물때(간조 또는 만조 시간)

M - 놀 높이 및 상세 정보: 오늘 예상되는 놀 높이 및 상세 정
보를 나타냅니다.

N - 놀 주기: 오늘의 예상 놀 주기를 나타냅니다.

O - 놀 방향: 오늘의 예상 놀 방향을 나타냅니다.

P - 내일의 조수 발생 현황: 내일의 모든 조수 발생 현황을 표
로 나타낸 것입니다.

Q - 내일의 조수 높이: 내일의 예상 조수 높이(피트 또
는 미터)

R - 내일의 물때: 내일의 예상 물때(간조 또는 만조 시간)

S - 놀 높이 및 상세 정보: 내일 예상되는 놀 높이 및 상세 정
보를 나타냅니다.

T - 놀 주기: 내일의 예상 놀 주기를 나타냅니다.

U - 놀 방향: 내일의 예상 놀 방향을 나타냅니다.

세션 화면
초기 화면에서 세션 화면으로 가려면 푸셔 A를 2회 누릅니다.

이 화면을 이용하여 자신의 세션을 탐색합니다.  이 화면에서 
세션을 시작합니다.  Ultratide 앱의 범위 내로 돌아갈 경우, 자
신의 서핑 일지(Surf Journal)로 해당 세션을 동기화하고 저
장합니다.  사진을 업로드 하고 서핑에 이용했던 보드를 저장
하고 상세 정보를 편집하고 남기고 싶은 내용이나 주의 사항 
등을 남기고 자신의 Facebook이나 Instagram 또는 Ultratide 
친구와 본 세션을 공유합니다. 아니면 비밀로 해도 됩니다...

Ultratide가 사용자 세션에 대해 정확한 시간에 Surfline의 예보 
상세 정보 모두를 저장하므로 사용자는 나중에 이 내용을 확
인할 수 있으며, 원터치 알림 설정을 해 놓으면 Surfline 데이
터를 바탕으로 사용자의 선호에 맞게 서핑 알림을 쉽고 빠르
게 설정할 수 있습니다. 또는 당시의 조건에 어떤 보드가 적합
했었는지를 사용자의 서핑 일지에 저장할 수도 있습니다.  이 
툴을 활용하여 언제 어디서 서핑을 할 것인지, 어떤 장비를 이
용할 것인지 계획을 세울 수 있습니다. 또는 최고의 점수 기록
을 뽐낼 수도 있겠죠...

A - 세션 시작/종료 - 푸셔 B를 눌러 세션을 시작하고 종료합
니다.  타이머가 시작됩니다.  이 화면 상태로 둘 수도 있고 아
니면 언제라도 이 화면으로 돌아올 수도 있습니다.

B - 저장된 세션: 앱과 동기화하려고 대기 중인 저장된 세션
의 수를 나타냅니다.  

D - 파도 계수기: 파도 계수기를 이용하여 수동으로 파도의 
수를 추적합니다.  푸셔 C를 눌러 파도를 기록합니다.
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C - 타이머: 현재 세션의 활동 시간을 말합니다.

E - 정지: 활동이 완료되면 세션을 정지합니다.  그런 다음 저
장(SAVE)을 선택하여 자신의 시계에 해당 세션을 저장합니
다.  다음 번에 자신의 장치 범위 안에 있을 때 해당 세션을 저
장하고 상세 정보를 편집할 수 있습니다.

히트 타이머
초기 화면에서 히트 타이머 화면으로 가려면 푸셔 A를 3
회 누릅니다.

히트 타이머는 사용자의 선호에 맞게 조절할 수 있는 카운트
다운 타이머입니다.  1분 단위로 60분까지 원하는 대로 조
정할 수 있습니다.

A - 타이머: 남은 카운트다운 타임을 나타냅니다.  남은 시간
부터 0까지 1초 간격으로 카운트다운 합니다. 

B - 타이머 시작/정지: 이를 눌러 타이머를 시작/정지합니다.

C - 변경/재설정: 카운트다운 타임을 변경합니다.  타이
머를 시작했다가 중지하면 재설정(RESET)이 나타납니다.  
재설정을 눌러 타이머를 원래의 시작 시간으로 되돌립니
다. 

06 - Ultratide 관리
시계 케이스 뒷면에 시계의 방수 등급이 표시되어 있습니다. 
웹사이트(www.nixon.com)를 참조하셔도 됩니다.

- 정적 실험실 환경의 초과압력에서 모든 산업 표준 시계 테
스트를 완료하였습니다. 단, 잠수 심도까지를 의미하지는 않
습니다.  서핑은 정적인 운동이 아니므로 보드가 뒤집히거나 
큰 파도로 인해 갑작스런 압력이 가해지거나 압력이 변동되거
나, 소금물에 노출되는 등 시계의 방수 기능에 영향을 미칠 수 
있는 여러 외부 요인이 있을 수 있습니다. 이러한 상황은 모두 
시계의 방수 기능에 영향을 미칠 수 있습니다. 이 시계는 고무
나 플라스틱 밀봉으로 방수 처리한 것으로 일반 상황에서 기
능이 자연 악화되어 방수 기능이 떨어지게 됩니다.  따라서 최
소한 2년마다 공인 대리점에 갖고 가서 방수 상태가 괜찮은

지 확인해야 합니다.

- 수중에서 절대 버튼을 누르거나 시계를 설정하지 마십시오.

- 바닷물이나 모래가 묻었을 때는 비누와 물로 깨끗이 씻어
내십시오.

- 배터리 교체 신호 시 배터리를 교체하십시오.  초기 화면의 
배터리 아이콘에 배터리 수준이 20%라고 나타나면 Ultratide
가 사용자에게 알려줍니다.  배터리 전원이 심각하게 낮은 
수준에 도달하면 시계의 전원이 꺼지고 배터리를 교체할 수 
있는 가까운 Nixon 서비스 센터를 안내합니다(nixon.com/
support).   다 소모되었거나 약해진 배터리를 시계 안에 그
대로 놔두면 배터리가 새면서 시계 안의 무브먼트가 파손
될 수 있습니다.   

 - 시계를 극한 온도(섭씨 60도, 화씨 140도 이상 또는 섭
씨 영하 10도 또는 화씨 14도 이하)에 노출하지 말고 큰 충
격을 피하도록 하십시오.  찜질방이나 사우나에서도 착용해
서는 안 됩니다.  찜질방 안에서 꼭 시계를 봐야 한다면 다음
에 주의하십시오.  

- 세척제와 스프레이 썬크림, 분무기, 기타 화학제품에 시계가 
노출되어 마감재가 손상되는 일이 없도록 합니다.

- 시계를 절대 열지 않도록 합니다. 전문적으로 교육을 받고 
인증을 받은 사람만 시계를 관리해야 합니다.

07 - 기술 사양
FCC ID: 2ADQ8-A476
IC ID: 10883A-A476
NIXON, INC.에서 제조
정격 전압: 3V
정격 정류: 1mA
정격 전력: 3mW
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방수  100미터/10ATM/330FT
 
연결  Bluetooth® Smart, 예상 범위 
10m/33ft
   Ultratide 앱 
필수
   iOS 7 이상 
버전
   iPhone 4S 
이상 버전

시스템 요구 사항
iOS 7 이상 버전
iPhone 4S 이상 버전
iPad 2 이상 버전
iPod 5 이상 버전
안타깝게도 현재로서는 안드로이드 장치는 지원하지 않습니
다.  곧 보완하도록 하겠습니다.

기술 사양 
시간 및 요일 자동 설정 BLE를 통해 Ultratide 앱에 동
기화
예보 위치  전체 Surfline 위치: 2,700+ 
계속 증가 중
라이트    
예
알람    
예
12/24시   예
영미식/미터법  선택 가능
디스플레이 옵션  상세 초기 화
면 간편 초기 화면, 디스플레이 전환
히트 타이머   예
배터리 동전형 리튬-이온 배터리  예상 배터리 수명 
12-18개월
 
크기/무게 
디스플레이  고화질 메모리 LCD
케이스 너비  45mm

케이스 두께  15mm
끈 너비  30-25mm 테이퍼드
케이스 재질  316L 스테인리스 스틸
케이스 뒷면 재질  316L 스테
인리스 스틸
밴드 재질 실리콘

08 - 보증 
Nixon은 물질적 및 기술적 결함이 발생한 경우 공인 Nixon 대
리점에서 최초 구매 이후 2년 동안 제한 보증을 제공합니다. 
즉, 시계의 재질에 문제가 있거나 제대로 조립이 되지 않은 경
우 NIXON의 규정대로 수리 또는 교환이 가능하며, 소비자의 
부주의로 고장 난 경우에는 무상 수리가 불가능합니다. 일상
적인 마모 또는 배터리, 크리스털, 시계 케이스, 시계줄의 분
실 및 도난 등은 품질 보증에 포함되지 않습니다. 시계를 수
리해야 한다면 당사가 도와드립니다. 이런 경우 당사에 연락
하십시오. 소비자가 시계 케이스를 개봉한 경우, 수중에서 버
튼을 누른 경우, 용두를 조이지 않은 경우, 시계를 물에 고의
로 노출시킨 경우에 발생한 고장은 보증이 되지 않습니다. 문
제 발생 시 다음을 따르십시오. 북미주에 거주하시는 경우 정
상 영업시간(서부 시간) 중에는 1 760 944 0900번으로 전
화하시면 도와드리겠습니다. 다른 지역에 거주하시는 경우 
NIXON 시계를 구입한 상점에 연락하면 도움을 받을 수 있습
니다. 2년의 서면 보증 기간이 지난 후에는 상품성이나 적합
성 보증을 포함한 어떠한 묵시적 보증도 적용되지 않습니다. 
NIXON은 제품에 발생한 모든 우발적 손해에 대하여 책임을 
지지 않습니다. 모든 손해보상은 제품의 구입가를 초과하지 
않습니다. 일부 국가 또는 주에서는 묵시적 보증의 기간 제외
나 기간의 제한을 허용하지 않거나 우발적 혹은 결과적 손해
의 제외를 허용하기 때문에, 그러한 경우 상기 제한이나 제외
는 적용되지 않을 수 있습니다. 이 보증을 통하여 소비자는 구
체적인 법적 권리를 부여 받으며, 거주 국가나 주의 법에 따라 
다른 법적 권리를 가질 수 있습니다.

오스트레일리아에서 판매된 NIXON 제품에만 해당됨
Nixon 제품에는 오스트레일리아 소비자법에 따른 제품 보증
이 함께 제공됩니다. 귀하는 제품에 주요한 결함이 있는 경우 
교환이나 환불을 받을 자격이 있으며 기타 합리적으로 예상 
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가능한 손실이나 파손에 따른 보상을 받을 권리가 주어집니
다. 또한 해당 제품의 품질이 용인할 수 없거나 주요한 결함이 
아니라도 제품에 문제가 있는 경우 해당 제품의 수리 또는 교
환을 받을 권리가 주어집니다.

오스트레일리아 품질 보증 관련 연락처:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09 - 서비스 및 지원
Ultratide와 관련하여 제품의 문제 해결과 서비스, 지원을 받으
려면 당사 웹사이트를 방문하시기 바랍니다.

nixon.com/support

배터리 수명:
충전 불필요 - Ultratide 배터리는 12-18개월 동안 지속됩
니다.   잔여 배터리 용량이 적은 경우(20%), Ultratide가 
일단 이를 알리며 심각하게 적은 경우 다시 한 번 경고합니
다.  배터리의 상태가 심각한 수준에 이르게 되면 NIXON 지
원팀에 연락하여(nixon.com/support) 배터리를 교체하시
기 바랍니다.

경고:

주의
바르지 않은 유형으로
배터리를 교체할 경우 폭발 위험.
지시에 따라
사용한 배터리를 폐기할 것.

본 장치는 FCC 규정의 제15편을 준수합니다. 이 장치를 작동
하려면 다음의 두 가지 조건을 충족해야 합니다. 
(1) 본 장치로 인해 심각한 전파 방해가 발생해서는 안 됩
니다.
(2) 본 장치가 오작동을 일으킬 수 있는 전파 방해를 포함하
여 모든 전파 방해를 수용해야 합니다.

RF 노출 정보: 본 장치는 통제 또는 비통제 환경의 RF 노출에 
대한 FCC 및 IC 조건을 충족합니다.

FCC 경고: 준수의 책임이 있는 당사자가 명확히 승인하지 않
은 변경 또는 수정은 이 장비를 작동할 사용자의 권한을 무효
화할 수 있습니다.

중요 참고 사항:
FCC 방사능 노출에 관한 성명서
본 장비는 비통제 환경에 대해 규정한 FCC 방사능 노출 한
도를 준수합니다.  본 장비는 방사체와 사용자 신체 간 최
소 5mm의 거리를 두고 설치 및 작동해야 합니다. 본 송신
기를 다른 안테나나 다른 송신기와 함께 배치하거나 작동해
서는 안 됩니다.

본 장비는 테스트를 통해 FCC 규정 제 15장에 따른 B등급 디
지털 장치에 대한 규정을 준수하고 있습니다. 이러한 규정은 
주택가에 설치하는 경우 유해한 간섭으로부터 적절한 보호를 
제공하도록 설계되었습니다. 본 장비는 무선 주파수 에너지를 
생성, 사용 및 방출하므로, 설명서에 따라 설치 및 사용하지 
않는 경우에는 무선 통신에 유해한 간섭을 야기할 수 있습니
다. 또한, 이러한 간섭이 특정한 설치 환경에서 발생하지 않는
다고 보증하지 않습니다. 본 장비가 라디오나 텔레비전 수신
에 해로운 간섭을 야기하는 경우(장비를 켰다 끄면서 확인), 
사용자는 다음과 같은 방법으로 간섭을 피할 수 있습니다.
- 수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치합니다.
- 해당 장비를 수신기에서 멀리 떨어뜨립니다.
- 수신기를 연결한 콘센트와 다른 콘센트에 장비를 연결
합니다.
- 판매자나 경험이 많은 라디오/텔레비전 기술자에게 자문
을 구합니다.
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ยินดีต้อนรับสู่ NIXON
01 - คุณสมบัติของ ULTRATIDE
02-คำ�แนะนำ�เริ่มต้นใช้ง�นอย่�งรวดเร็ว
03-ก�รควบคุมและตั้งค่�น�ฬิก�
04-ก�รอ่�นกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลง
05-ร�ยละเอียดของหน้�จอน�ฬิก�
06-ก�รดูแลรักษ� ULTRATIDE
07-ร�ยละเอียดท�งเทคนิค
08-ก�รรับประกัน
 09-บริก�รและก�รให้คว�มช่วยเหลือ

ขอขอบคุณที่ซื้อน�ฬิก� NIXON  คุณตัดสินใจถูกแล้ว  ยินดีต้อนรับสู่โลกของ 
NIXON โลกแห่งผลิตภัณฑ์ที่เปี่ยมไปด้วยคุณภ�พ คว�มทนท�น และผลิตขึ้น
เป็นพิเศษ  เร�ยินดีอย�่งยิ่งที่คุณเลือกซื้อน�ฬิก�ของเร�  ก�รที่คุณซื้อน�ฬิก� 
NIXON แสดงว่�คุณคงพอทร�บถึงวิธีก�รดูเวล� แต่คุณอ�จยังไม่คุ้นเคย
กับส่วนประกอบเล็กๆ น้อยๆ และคุณสมบัติของน�ฬิก�ของเร�ทั้งหมด  ดัง
นั้นห�กมีข้อสงสัย กรุณ�อ�่นขั้นตอนก�รใช้ง�นในคำ�แนะนำ�นี้  หรือให้เพื่อนๆ 
ช่วยอ่�นวิธีใช้ง�นก็ได้

01 คุณสมบัติของ ULTRATIDE:
น�ฬิก� Ultratide จ�ก Nixon ถือเป็นวิวัฒน�ก�รท�งด้�นเวล�และ
เทคโนโลยี ด้วยผลิตภัณฑ์อันเกิดจ�กคว�มร่วมมืออย่�งเป็นท�งก�รกับ Sur-
fline ซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลชั้นนำ�ในด�้นก�รร�ยง�นและก�รพย�กรณ์สำ�หรับ
ก�รโต้คลื่น โดยมอบสภ�พแวดล้อมแบบเรียลไทม์ให้แก่ช่วงเวล�พักผ่อนสุด
โปรดของคุณผ่�นเทคโนโลยีบลูทูธ ข้อมูลกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลง คว�มสูงของคลื่น 
ทิศท�งของกลุ่มสันคลื่น ทิศท�งและคว�มเร็วลม อุณหภูมิของน้ำ�และอ�ก�ศ 
จัดเตรียมโดย Surfline เพื่อให้คุณทร�บข้อมูลทุกอย่�งที่ต้องก�ร  *ไม่จำ�เป็น
ต้องเป็นสม�ชิก Surfline

ULTRATIDE มีข้อมูลม�กกว่�น�ฬิก�บอกกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงทั่วไป 10 
เท่� ด้วยข้อมูลต่อไปนี้:
1.  ระดับคะแนนจ�ก Surfline
2.  คว�มสูงของคลื่น
3.  คว�มสูง / ทิศท�งของกลุ่มสันคลื่น
4. พย�กรณ์คว�มสูง / ทิศท�งของกลุ่มสันคลื่น
5. ลม
6. อุณหภูมิของน้ำ�

7. อุณหภูมิของอ�ก�ศ
8. สภ�พท้องฟ�้
9. กระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลง ณ ปัจจุบัน
10. กระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงในวันพรุ่งนี้

•ไม่จำ�เป็นต้องช�ร์จ: โยนส�ยช�ร์จที่น่�รำ�ค�ญทิ้งไปได้เลย แบตเตอรี่ลิเธี
ยมทรงกลมที่เร�ใช้ทำ�ให้คุณไม่ต้องช�ร์จน�ฬิก� และพร้อมสำ�หรับทุกๆ ช่วง
เวล�ไม่ว่�จะว�งแผนไว้ล่วงหน้�หรือไม่ก็ต�ม

•มีข้อมูลสถ�นที่ม�กกว่�ทั่วไป 10 เท�่: Ultratide มีข้อมูลของกระแสน้ำ�
ในสถ�นที่ต่�งๆ ม�กกว่�น�ฬิก�ทั่วไป ในขณะที่ Nixon Supertide มีข้อมูล
สถ�นที่ 270 แห่ง แต่รุ่น Ultratide มีข้อมูลสถ�นที่ม�กกว�่ 2,700 แห่ง

•ค้นห�สถ�นที่อัตโนมัติ: Ultratide มีระบบค้นห�สถ�นที่สำ�หรับโต้คลื่นที่
อยู่ใกล้คุณม�กที่สุดโดยอัตโนมัติ

•เลือกก�รแจ้งเตือนก�รโต้คลื่นได้เอง: กำ�หนดก�รแจ้งเตือนก�รโต้คลื่น
สำ�หรับสถ�นที่โปรดของคุณได้เอง Ultratide จะติดต�มและแจ้งเตือนทันที
ที่สภ�พแวดล้อมเหม�ะกับก�รโต้คลื่น (หรือเป็นไปต�มที่คุณต้องก�ร) ณ 
สถ�นที่ที่คุณเลือก เท่�นี้คุณก็จะไม่พล�ดโอก�สโต้คลื่นที่ดีที่สุดอีกต่อไป

•ตั้งค่�ง่�ยในขั้นตอนเดียว: ตั้งค่�ได้ด้วยสัมผัสเดียวเพื่อซิงค์น�ฬิก�กับ
โทรศัพท์มือถือ จ�กนั้นปล่อยให้เป็นหน้�ที่ของแอพที่คอยจัดก�รให้ทุกอย�่ง
ดำ�เนินไปอย่�งสะดวกและร�บรื่น

•ติดต�มและบันทึกก�รโต้คลื่น: ติดต�มรอบก�รโต้คลื่น เก็บข้อมูลเกี่ยวกับ
คลื่น กระด�นโต้คลื่นที่ใช้ แล้วบันทึกร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์สำ�หรับช่วง
เวล�โต้คลื่นจ�ก Surfline เพื่อใช้กำ�หนดค่�ก�รแจ้งเตือนและตรวจสอบ
ผ่�นบันทึกก�รโต้คลื่นส่วนตัวของคุณเอง

•สวมใส่ได้สบ�ยอย�่งที่สุด: ล�ยด้�นหลังของส�ยที่มีลักษณะเหมือนท้อง
ว�ฬช่วยให้น้ำ�ไหลออกจ�กข้อมือได้สะดวกขึ้น

•สนับสนุนโดย SURFLINE: ผู้นำ�ระดับโลกด้�นก�รพย�กรณ์สำ�หรับก�รโต้
คลื่นเป็นเวล�กว�่ 30 ปี

•ดำ�หรือข�ว?: ปรับเปลี่ยนสีก�รแสดงผลระหว่�งแบบปกติและแบบ
เนก�ทีฟกลับด้�นต�มต้องก�รได้อย่�งง่�ยด�ย

•หน้�จอคว�มละเอียดสูง: หน้�จอดิจิตอลที่ให้คว�มคมชัดสูงและเห็นชัดเจน
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•บอกเล่�เกี่ยวกับก�รโต้คลื่น: ค้นห� ติดต�ม และบอกเล่�เรื่องร�ว ส่งข่�ว
ให้เพื่อนสนิทนับพันร�ย (หรือม�กกว่�นั้น) เกี่ยวกับกิจกรรมโต้คลื่นของคุณ
ด้วยแอพ Ultratide

•ทนท�น: ตัวเรือนและขอบตัวเรือนทำ�จ�กสแตนเลสซึ่งบ่งบอกถึงคว�ม
แข็งแกร่งทนท�นของ Ultratide และส�ม�รถยืนหยัดต่อพลังแห่งธรรมช�ติ
ได้อย่�งดี

•ตัวจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น:  ตัวจับเวล�นับถอยหลังที่เลือกปรับได้เอง  
นับเวล�ถอยหลังได้สูงสุด 60 น�ที

•ระบบล็อกส�ยน�ฬิก�ที่ได้รับสิทธิบัตร: Nixon ถือเป็นผู้ผลิตน�ฬิก�ร�ย
แรกในประวัติศ�สตร์กว่� 400 ปีของอุตส�หกรรมนี้ ที่ได้จดสิทธิบัตรระบบ
ล็อกส�ยน�ฬิก� (locking looper) เพื่อให้น�ฬิก�รัดติดอยู่กับข้อมือของ
คุณและไม่หล่นหลุดห�ยไปในทะเล

02 - คำ�แนะนำ�เริ่มต้นใช้ง�นอย่�งรวดเร็ว
3 ขั้นตอนง่�ยๆ เพื่อให้พร้อมเริ่มใช้ง�น :

1.  ด�วน์โหลดแอพ : ด�วน์โหลดได้ฟรีจ�ก iTunes
2. ตั้งค่�น�ฬิก� : เปิดบลูทูธบนอุปกรณ์ของคุณ จ�กนั้นเปิดแอพ Ultratide 
แล้วทำ�ต�มขั้นตอนเพื่อสร้�งบัญชีและตั้งค�่น�ฬิก�
3. กำ�หนดค่�เริ่มต้น : เลือกสถ�นที่โปรดจ�กเครือข่�ย Surfline ทั้งหมด

03 – ก�รควบคุมและตั้งค่�น�ฬิก�
พื้นฐ�นก�รควบคุมน�ฬิก� : 

ULTRATIDE มีปุ่มอยู่ 3 ปุ่ม :
ปุ่มกด A : จ�กหน�้จอหลัก จะแสดง :
     1) ข้อมูลสรุปสถ�นที่โต้คลื่น : แสดงข้อมูลสรุปเกี่ยวกับ
          ระดับน้ำ�และคะแนนจ�ก SURFLINE สำ�หรับสถ�นที่โต้คลื่นที่คุณ    
          เลือกไว้ 5 แห่ง
     2) สลับระหว�่งโหมดต่�งๆ ต�มลำ�ดับดังนี้ :
 -ข้อมูลสรุปสถ�นที่โต้คลื่น
 -โหมดกิจกรรมก�รโต้คลื่น
 -โหมดจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น
     3) นำ�คุณจ�กส่วนแสดงร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์ในหน้� 1 ไปยัง  
          ร�ยละเอียดในหน้� 2 และ 3 ปุ่มกด B : ไฟเรืองแสง  ห�กกดปุ่มนี้ค้�ง

ไว้ 3 วิน�ที จะเป็นก�รเปิดไฟเรืองแสงที่หน้�ปัดเป็นเวล� 4 วิน�ที  ในโหมด
กิจกรรมก�รโต้คลื่นและก�รจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น ห�กกดปุ่มดังกล่�ว
จะเป็นก�รเริ่ม/หยุดตัวจับเวล�  

ปุ่มกด C : จ�กหน้�จอหลัก ส�ม�รถใช้ปุ่มนี้เพื่อสลับระหว�่งสถ�นที่โต้
คลื่น 5 แห่งที่กำ�หนดไว้แล้ว แสดงร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์ในหน�้ 1 (ห�ก
ต้องก�รแสดงร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์ในหน้� 2 และ 3 สำ�หรับแต่ละสถ�น
ที่ ให้กดปุ่มกด A จ�กหน้� 1)  

ก�รตั้งค่�น�ฬิก� :

ก�รตั้งค่�ม�ตรฐ�นทั่วไปทั้งหมดจะถูกจัดก�รโดยอัตโนมัติเมื่อซิงค์น�ฬิก�
กับแอพ ULTRATIDE แค่จับคู่อุปกรณ์ก็พร้อมใช้ง�นทันที! 

ก�รเชื่อมต่อด้วยตนเอง : 
ULTRATIDE ทำ�ง�นร่วมกับแอพเพื่อให้ได้ข้อมูลก�รพย�กรณ์ล่�สุดอยู่
ตลอด - คุณจึงไม่จำ�เป็นต้องเชื่อมต่อกับแอพด้วยตนเอง - เพียงแค่เปิดแอพ
ให้ทำ�ง�นในเบื้องหลังบนอุปกรณ์พกพ�ของคุณ ที่เหลือปล่อยให้เป็นหน�้ที่
ของแอพ  อย�่งไรก็ต�ม ในบ�งครั้งคุณอ�จต้องปรับก�รตั้งค่�บ�งอย่�ง
หรือต้องก�รกำ�หนดสถ�นที่ใหม่จ�กแอพ แล้วซิงค์เพื่อให้ก�รเปลี่ยนแปลงค�่
ดังกล่�วมีผลกับน�ฬิก�ทันที วิธีซิงค์ด้วยตนเองทำ�ได้ง่�ยๆ โดยกดปุ่มกด C 
ค้�งไว้ 3 วิน�ที   ข้อคว�ม “กำ�ลังเชื่อมต่อ” (CONNECTING) และ “ซิงค์
แล้ว” (SYNCED) จะปร�กฏขึ้นเมื่อดำ�เนินก�รเรียบร้อย  ห�กพบข้อผิด
พล�ดระหว่�งก�รซิงค์ โปรดตรวจสอบว�่ได้เปิดแอพให้ทำ�ง�นอยู่และลอง
เชื่อมต่อใหม่อีกครั้ง

ก�รตั้งค่�อื่นๆ :
นอกจ�กก�รตั้งค่�น�ฬิก�โดยทั่วไปแล้ว คุณยังกำ�หนดค�่ให้น�ฬิก�ได้โดย
เปลี่ยนค่�ต่�งๆ ต่อไปนี้ :

1.  ก�รแสดงผลแบบละเอียดหรือแบบเรียบง�่ย?  เลือกก�รแสดงผลบน
หน้�จอหลัก:
เปลี่ยนหน้�จอหลักให้เป็นแบบละเอียดหรือแบบเรียบง�่ย
-กดปุ่มกด A ค้�งไว้ 3 วิน�ทีเพื่อเข้�สู่สถ�นะก�รตั้งค่� > กดปุ่มกด A เพื่อ
เลื่อนเปลี่ยนตัวเลือกก�รตั้งค่� โดยไปที่ “หน้�จอหลัก” (MAIN SCREEN) 
แล้วใช้ปุ่มกด B และ C เพื่อสลับระหว�่งตัวเลือก “แบบเรียบง่�ย” (SIM-
PLE) และ “แบบละเอียด” (DETAILED)

2.  ดำ�หรือข�ว? กลับสีก�รแสดงผล :
กลับสีก�รแสดงผลบน ULTRATIDE เพื่อเลือกใช้ตัวอักษรสีดำ�หรือสีข�ว
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--กดปุ่มกด A ค้�งไว้ 3 วิน�ทีเพื่อเข้�สู่สถ�นะก�รตั้งค่� > กดปุ่มกด A เพื่อ
เลื่อนเปลี่ยนตัวเลือกก�รตั้งค่� โดยไปที่ “กลับสีก�รแสดงผล” (INVERT 
DISPLAY) แล้วใช้ปุ่มกด B และ C เพื่อสลับระหว่�งตัวเลือก “เปิด” (ON) 
และ “ปิด” (OFF)

ก�รตั้งค่�อื่นๆ สำ�หรับน�ฬิก�ในสถ�นะก�รตั้งค่�:
ก�รแสดงเวล�แบบ 12/24 ชั่วโมง
เสียงเตือนครบชั่วโมง
เปิด/ปิด เสียงเตือน
เขตเวล�
ก�รตั้งค่�น�ฬิก�ปลุก
ก�รตั้งค่�เวล�/วันที่ด้วยตนเอง

ห�กคุณไม่ได้พกอุปกรณ์เคลื่อนที่ติดตัวตลอดเวล� และต้องก�รตั้งค่�เวล�
หรือวันที่ด้วยตนเอง โปรดทำ�ต�มขั้นตอนต่อไปนี้ :
กดปุ่มกด A ค้�งไว้ 3 วิน�ทีเพื่อเข้�สู่สถ�นะก�รตั้งค่� > กดปุ่มกด A เพื่อ
เลื่อนเปลี่ยนตัวเลือกก�รตั้งค่� แล้วใช้ปุ่มกด B และ C เพื่อเพิ่มหรือลดค่�
ต่�งๆ ต�มลำ�ดับ

สัญลักษณ์และร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์

A - ก�รแจ้งเตือนระดับแบตเตอรี่ต่ำ� : คุณมีแบตเตอรี่คงเหลืออยู่เพียง 
20%  เมื่อแบตเตอรี่ลดลงถึงระดับวิกฤติ น�ฬิก�จะปิดก�รทำ�ง�น และ
เป็นสัญญ�ณว่�ถึงเวล�ที่ต้องส่งเข้�ศูนย์บริก�ร  โปรดติดต่อ NIXON.
COM/SUPPORT

B - ตัวบอกสถ�นะกิจกรรมโต้คลื่น/ก�รจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น : แสดง
สถ�นะว่�คุณกำ�ลังโต้คลื่นหรือจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่นอยู่หรือไม่  อย�่ใช้
ง�นสถ�นะกิจกรรมก�รโต้คลื่นหรือก�รจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่นโดยไม่
จำ�เป็น เพื่อให้แบตเตอรี่ใช้ง�นได้น�นขึ้น

C - ตัวบอกสถ�นะบลูทูธ : บ่งบอกว่�น�ฬิก�ของคุณกำ�ลังรับข้อมูลใหม่จ�ก
แอพ  ห�กมีเครื่องหม�ย X อยู่บนสัญลักษณ์นี้ หม�ยคว�มว่�น�ฬิก�ของคุณ
อยู่นอกระยะก�รเชื่อมต่อกับแอพและต้องมีก�รซิงค์

D - ตัวบอกสถ�นะก�รแจ้งเตือน : ถึงเวล�โต้คลื่นแล้ว!  หม�ยคว�มว่�มี
เกณฑ์หนึ่งที่กำ�หนดไว้เป็นไปต�มนั้นเรียบร้อยแล้ว

E - ก�รค้นห�สถ�นที่โดยอัตโนมัติ : บ่งบอกว่�สถ�นที่นี้เป็นสถ�นที่โต้คลื่นที่
อยู่ใกล้กับตำ�แหน่งพิกัดของคุณม�กที่สุด

F - ตัวบอกสถ�นะก�รแจ้งเตือน : บ่งบอกว�่สถ�นที่นี้ได้รับก�รแจ้งเตือน
เพร�ะมีค่�เป็นไปต�มเกณฑ์ที่คุณกำ�หนดไว้  โปรดดูร�ยละเอียดก�รแจ้ง
เตือนจ�กแอพ

G - ร�ยละเอียดกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลง : แสดงข้อมูลสรุปร�ยละเอียดของกระแส
น้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงทั้งหมด

H - ร�ยละเอียดกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลสรุปร�ยละเอียดของกลุ่มสัน
คลื่นทั้งหมด

04 – ก�รอ่�นกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลง
อ�่นค่�สถ�นะของกระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงได้โดยตรงจ�กหน�้จอหลักอย่�ง
รวดเร็ว

A - หน�้จอหลักแบบละเอียด
A1 - ใช้กร�ฟกระแสน้ำ�เพื่อดูสถ�นะของกระแสน้ำ�ได้อย่�งรวดเร็วผ่�น
ภ�พประกอบ ว�่กำ�ลังอยู่ในระดับสูง ระดับต่ำ� และบอกสถ�นะคว�มแรง
ของกระแสน้ำ�  
A2 - ลูกศรขึ้น บ่งบอกว�่เป็นกระแสน้ำ�ขึ้น  ลูกศรลง บ่งบอกว่�เป็นกระ
แสน้ำ�ลง  ตัวเลขที่มีอักษร FT หรือ M แสดงถึงคว�มสูงของกระแสน้ำ�ใน
ลำ�ดับถัดไป

B - หน�้จอหลักแบบเรียบง�่ย
B1 - ลูกศรขึ้น บ่งบอกว�่เป็นกระแสน้ำ�ขึ้น  ลูกศรลง บ่งบอกว่�เป็นกระ
แสน้ำ�ลง  เวล�ที่แสดงเป็นเวล�ของกระแสน้ำ�ในลำ�ดับถัดไป (ระดับน้ำ�ต่ำ�
หรือสูง) และตัวเลขที่มีอักษร FT หรือ M แสดงถึงคว�มสูงของกระแสน้ำ�
ในลำ�ดับถัดไป

ร�ยละเอียดของกระแสน้ำ�ทั้งหมดสำ�หรับวันนี้/วันพรุ่งนี้:
ดูร�ยละเอียดของลำ�ดับกระแสน้ำ�ทั้งหมดสำ�หรับวันนี้ พร้อมแสดงเวล�และ
คว�มสูงในมุมมองแบบสรุป เลื่อนดูร�ยละเอียดได้จ�กหน�้ 2 สำ�หรับแต่ละ
สถ�นที่ (กดปุ่มกด C จนเจอสถ�นที่ที่ต้องก�ร แล้วกดปุ่มกด A 1 ครั้งเพื่อไป
ยังร�ยละเอียดในหน้� 2)

ดูร�ยละเอียดของลำ�ดับกระแสน้ำ�ทั้งหมดสำ�หรับพรุ่งนี้ พร้อมแสดงเวล�และ
คว�มสูงในมุมมองแบบสรุป เลื่อนดูร�ยละเอียดได้จ�กหน�้ 3 สำ�หรับแต่ละ
สถ�นที่ (กดปุ่มกด C จนเจอสถ�นที่ที่ต้องก�ร แล้วกดปุ่มกด A 2 ครั้งเพื่อไป
ยังร�ยละเอียดในหน้� 3)
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05 – ร�ยละเอียดของหน้�จอน�ฬิก� 
หน้�จอหลัก - แบบละเอียด

A - ชื่อสถ�นที่โต้คลื่น : แสดงชื่อสถ�นที่โต้คลื่นที่กำ�หนดไว้เป็นอันดับแรก 
- ข้อมูลพย�กรณ์ทั้งหมดในหน้�หลักนี้เป็นข้อมูลสำ�หรับสถ�นที่ดังกล่�ว 
คุณส�ม�รถเปลี่ยนสถ�นที่นี้ได้โดยไปที่ “จัดก�รค่�ที่ตั้งไว้” (MANAGE 
PRESETS) ในเมนูแอพ จ�กนั้นเลือก “แก้ไข” (EDIT) แล้วเลื่อนสถ�นที่อื่น
ให้ขึ้นม�อยู่ในอันดับ 1

B - คว�มสูงของคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์คว�มสูงของคลื่นล่�สุดจ�ก 
SURFLINE 

C - ระดับคะแนนจ�ก SURFLINE : แสดงข้อมูลระดับคะแนนล�่สุดจ�ก 
SURFLINE  มีเฉพ�ะสถ�นที่ที่พย�กรณ์โดยเจ้�หน้�ที่เท�่นั้น  โดยระดับ
คะแนนจ�ก SURFLINE ไม่ได้มีสำ�หรับทุกสถ�นที่

D - เวล� : แสดงเวล�ปัจจุบัน โดยอ�จแสดงในรูปแบบ 12 หรือ 24 ชั่วโมง

E - ธงสถ�นะกระแสน้ำ� ณ ปัจจุบัน : แสดงกระแสน้ำ� ณ ปัจจุบัน  บอกสถ�นะ
ระดับน้ำ�ด้วยภ�พอย่�งรวดเร็ว

F - ร�ยละเอียดสถ�นก�รณ์กระแสน้ำ� : แสดงร�ยละเอียดของกระแสน้ำ�
ลำ�ดับถัดไป  ลูกศรขึ้นแสดงถึงกระแสน้ำ�ขึ้น ลูกศรลงแสดงถึงกระแสน้ำ�ลง  
ตัวเลขที่ปร�กฏแสดงถึงคว�มสูงของกระแสน้ำ�ลำ�ดับถัดไป (ระดับน้ำ�ต่ำ�หรือ
สูง) และแสดงในรูปแบบฟุตหรือเมตร

G - อุณหภูมิของน้ำ� : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์อุณหภูมิของน้ำ�ล่�สุด

H - คว�มเร็วลม : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์คว�มเร็วลมล�่สุด

I - วัน/วันที่ : แสดงวันและวันที่

J - กร�ฟกระแสน้ำ� : แสดงสถ�นก�รณ์กระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงด้วยภ�พที่เข้�ใจได้
ง่�ยอย่�งรวดเร็วในช่วงระยะเวล� 24 ชั่วโมง

หน้�จอหลัก - แบบเรียบง่�ย

A - เวล� : แสดงเวล�ปัจจุบัน โดยอ�จแสดงในรูปแบบ 12 หรือ 24 ชั่วโมง

B - วัน/วันที่ : แสดงวันและวันที่

C - ชื่อสถ�นที่โต้คลื่น : แสดงชื่อสถ�นที่โต้คลื่นที่กำ�หนดไว้เป็นอันดับแรก 
- ข้อมูลพย�กรณ์ทั้งหมดในหน้�หลักนี้เป็นข้อมูลสำ�หรับสถ�นที่ดังกล่�ว 
คุณส�ม�รถเปลี่ยนสถ�นที่นี้ได้โดยไปที่ “จัดก�รค่�ที่ตั้งไว้” (MANAGE 
PRESETS) ในเมนูแอพ จ�กนั้นเลือก “แก้ไข” (EDIT) แล้วเลื่อนสถ�นที่อื่น
ให้ขึ้นม�อยู่ในอันดับ 1

D - คว�มสูงของคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์คว�มสูงของคลื่นล่�สุด
จ�ก SURFLINE

E - ร�ยละเอียดสถ�นก�รณ์กระแสน้ำ� : แสดงร�ยละเอียดของกระแสน้ำ�
ลำ�ดับถัดไป  ลูกศรขึ้นแสดงถึงกระแสน้ำ�ขึ้น ลูกศรลงแสดงถึงกระแสน้ำ�ลง  
เวล�ที่ปร�กฏเป็นก�รแสดงเวล�ของกระแสน้ำ�ลำ�ดับถัดไป และแสดงใน
รูปแบบ 12 ชั่วโมง สำ�หรับตัวเลขที่ปร�กฏแสดงถึงคว�มสูงของกระแสน้ำ�
ลำ�ดับถัดไป (ระดับน้ำ�ต่ำ�หรือสูง) และแสดงในรูปแบบฟุตหรือเมตร

F - ระดับคะแนนจ�ก SURFLINE : แสดงข้อมูลระดับคะแนนล่�สุดจ�ก 
SURFLINE  มีเฉพ�ะสถ�นที่ที่พย�กรณ์โดยเจ้�หน�้ที่เท่�นั้น  โดยระดับ
คะแนนจ�ก SURFLINE ไม่ได้มีสำ�หรับทุกสถ�นที่

ร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์หน้�จอ 1-3

A - ชื่อสถ�นที่โต้คลื่น : แสดงชื่อสถ�นที่โต้คลื่นที่กำ�หนดไว้เป็นอันดับแรก 
- ข้อมูลพย�กรณ์ทั้งหมดในหน้�หลักนี้เป็นข้อมูลสำ�หรับสถ�นที่ดังกล่�ว 
คุณส�ม�รถเปลี่ยนสถ�นที่นี้ได้โดยไปที่ “จัดก�รค่�ที่ตั้งไว้” (MANAGE 
PRESETS) ในเมนูแอพ จ�กนั้นเลือก “แก้ไข” (EDIT) แล้วเลื่อนสถ�นที่อื่น
ให้ขึ้นม�อยู่ในอันดับ 1

B - ปรับปรุงล�่สุด : แสดงวันที่จัดทำ�ร�ยง�นพย�กรณ์โดย SURFLINE 
ครั้งล่�สุด

C - คว�มสูงของคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์คว�มสูงของคลื่นล่�สุดจ�ก 
SURFLINE

D - คว�มเร็วและทิศท�งลม : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์คว�มเร็วและทิศท�ง
ลมล่�สุด

E - ธงสถ�นะกระแสน้ำ� ณ ปัจจุบัน : แสดงกระแสน้ำ� ณ ปัจจุบัน  บอกสถ�นะ
ระดับน้ำ�ด้วยภ�พอย�่งรวดเร็ว

F - ระดับคะแนนจ�ก SURFLINE : แสดงข้อมูลระดับคะแนนล่�สุดจ�ก 
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SURFLINE  มีเฉพ�ะสถ�นที่ที่พย�กรณ์โดยเจ้�หน้�ที่เท�่นั้น  โดยระดับ
คะแนนจ�ก SURFLINE ไม่ได้มีสำ�หรับทุกสถ�นที่

G - อุณหภูมิของน้ำ� : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์อุณหภูมิของน้ำ�ล่�สุด

H - สภ�พท้องฟ�้และอุณหภูมิ : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์สภ�พท้องฟ้� (ฝนตก 
มีเมฆม�ก ท้องฟ�้สดใส มีเมฆบ�งส่วน) และค�ดก�รณ์ข้อมูลอุณหภูมิของ
อ�ก�ศ (ในรูปแบบองศ�เซลเซียสหรือองศ�ฟ�เรนไฮต์)

I - กร�ฟกระแสน้ำ� : แสดงสถ�นก�รณ์กระแสน้ำ�ขึ้นน้ำ�ลงด้วยภ�พที่เข้�ใจได้
ง่�ยอย่�งรวดเร็วในช่วงระยะเวล� 24 ชั่วโมง 

J - สถ�นก�รณ์กระแสน้ำ�สำ�หรับวันนี้ : ต�ร�งแสดงสถ�นก�รณ์กระแสน้ำ�
ทั้งหมดสำ�หรับวันปัจจุบัน

K - คว�มสูงของกระแสน้ำ�สำ�หรับวันนี้ : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ระดับน้ำ�
สำ�หรับวันนี้ (ในรูปแบบฟุตหรือเมตร)

L - เวล�ของกระแสน้ำ�สำ�หรับวันนี้ : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์เวล�ของกระแส
น้ำ�สำ�หรับวันนี้ (เวล�ของระดับน้ำ�ต่ำ�หรือสูง)

M - ร�ยละเอียดและคว�มสูงของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ร�ย
ละเอียดและคว�มสูงของสันคลื่นสำ�หรับวันนี้

N - ช่วงจังหวะของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ช่วงจังหวะของกลุ่ม
สันคลื่นสำ�หรับวันนี้

O - ทิศท�งของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ทิศท�งของกลุ่มสัน
คลื่นสำ�หรับวันนี้

P - สถ�นก�รณ์กระแสน้ำ�สำ�หรับวันพรุ่งนี้ : ต�ร�งแสดงสถ�นก�รณ์กระแส
น้ำ�ทั้งหมดสำ�หรับวันพรุ่งนี้

Q - คว�มสูงของกระแสน้ำ�สำ�หรับวันพรุ่งนี้ : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ระดับน้ำ�
สำ�หรับวันพรุ่งนี้ (ในรูปแบบฟุตหรือเมตร)

R - เวล�ของกระแสน้ำ�สำ�หรับวันพรุ่งนี้ : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์เวล�ของ
กระแสน้ำ�สำ�หรับวันพรุ่งนี้ (เวล�ของระดับน้ำ�ต่ำ�หรือสูง)

S - ร�ยละเอียดและคว�มสูงของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ร�ย

ละเอียดและคว�มสูงของสันคลื่นสำ�หรับวันพรุ่งนี้

T - ช่วงจังหวะของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ช่วงจังหวะของกลุ่ม
สันคลื่นสำ�หรับวันพรุ่งนี้

U - ทิศท�งของกลุ่มสันคลื่น : แสดงข้อมูลค�ดก�รณ์ทิศท�งของกลุ่มสัน
คลื่นสำ�หรับวันพรุ่งนี้

หน้�จอกิจกรรมก�รโต้คลื่น
กดปุ่มกด A 2 ครั้งจ�กหน้�จอหลัก เพื่อไปยังหน�้จอกิจกรรมก�รโต้คลื่น 
(SESSIONS SCREEN)

ใช้หน้�จอนี้เพื่อติดต�มก�รโต้คลื่นของคุณ  ให้เริ่มบันทึกค่� ก่อนที่จะเริ่ม
ว่�ยออกไปนอกฝั่ง  และเมื่อกลับเข้�ม�ภ�ยในระยะที่เชื่อมต่อกับแอพ 
Ultratide ได้ ให้ซิงค์และบันทึกก�รโต้คลื่นไว้ในบันทึกก�รโต้คลื่น (Surf 
Journal)  อัพโหลดภ�พถ่�ย บันทึกร�ยละเอียดกระด�นที่ใช้ แก้ไขร�ย
ละเอียด บันทึกคว�มคิดเห็นหรือหม�ยเหตุ แล้วแบ่งปันร�ยละเอียดก�รโต้
คลื่นบน Facebook, Instagram หรือ Ultratide - หรือไม่ก็เก็บไว้เป็น
คว�มลับคนเดียว...

Ultratide จะบันทึกร�ยละเอียดก�รพย�กรณ์จ�ก Surfline ณ เวล�ที่คุณ
โต้คลื่น เพื่อให้กลับม�ตรวจสอบได้ในภ�ยหลัง - คุณยังส�ม�รถตั้งค่�ก�ร
แจ้งเตือนเพื่อก�รโต้คลื่นได้อย่�งสะดวกและรวดเร็วโดยอ�ศัยข้อมูลจ�ก 
Surfline ผ่�นก�รตั้งค่�ก�รแจ้งเตือนแบบสัมผัสเดียว หรือเก็บไว้ในบันทึก
เพื่อดูว่�กระด�นที่ใช้เหม�ะสมกับสภ�พแวดล้อมหรือไม่  คุณส�ม�รถใช้
เครื่องมือนี้เพื่อว�งแผนวันเวล�และสถ�นที่โต้คลื่น รวมถึงอุปกรณ์ที่ควรใช้ 
หรืออ�จใช้เพื่ออวดคะแนนจ�กก�รโต้คลื่นก็ได้เช่นกัน

A - เริ่มต้น/หยุดเวล�ก�รโต้คลื่น - กดปุ่มกด B เพื่อเริ่มต้นและหยุดสถ�นะ
ก�รโต้คลื่น  ตัวจับเวล�จะเริ่มทำ�ง�น  คุณส�ม�รถออกจ�กหน�้จอนี้และ
กลับม�ดูใหม่เมื่อใดก็ได้

B - กิจกรรมก�รโต้คลื่นที่บันทึกไว้ : แสดงจำ�นวนของก�รบันทึกกิจกรรมก�ร
โต้คลื่นที่รอซิงค์ข้อมูลไปยังแอพ  

D - ก�รนับจำ�นวนคลื่น : ใช้ติดต�มบันทึกก�รนับคลื่นด้วยตนเอง  กดปุ่มกด C 
เพื่อบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับคลื่น

C - ตัวจับเวล� : แสดงเวล�ในปัจจุบันสำ�หรับสถ�นะก�รโต้คลื่นของคุณ 
ณ เวล�นั้น
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E - หยุด : หยุดบันทึกสถ�นะก�รโต้คลื่นเมื่อเสร็จเรียบร้อย  จ�กนั้นให้เลือก
บันทึก (SAVE) เพื่อบันทึกกิจกรรมดังกล่�วไว้ในน�ฬิก�  เมื่ออยู่ภ�ยในระยะ
เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ ก็จะบันทึกกิจกรรมโต้คลื่นและแก้ไขร�ยละเอียดได้

ตัวจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น
กดปุ่มกด A 3 ครั้งจ�กหน้�จอหลัก เพื่อไปยังหน้�จอก�รจับเวล�รอบก�ร
แข่งโต้คลื่น (HEAT TIMER SCREEN)

ตัวจับเวล�ดังกล่�วเป็นตัวจับเวล�ถอยหลังที่เลือกกำ�หนดค่�ได้เอง  โดย
กำ�หนดได้สูงสุดที่ 60 น�ที และแสดงตัวนับช่วงละ 1 น�ที

A - ตัวจับเวล� : แสดงก�รนับถอยหลังสำ�หรับเวล�ที่เหลืออยู่  โดยตัวจับ
เวล�จะนับถอยหลังทีละ 1 วิน�ทีจ�กเวล�ที่ปร�กฏจนถึง 0 

B - เริ่ม/หยุดจับเวล� : กดเพื่อเริ่ม/หยุดจับเวล�

C - เปลี่ยน / คืนค่� กดเพื่อเปลี่ยนเวล�ในก�รนับถอยหลัง  หลังจ�กที่ตัวจับ
เวล�ได้เริ่มต้นและได้หยุดลง คำ�สั่งในก�รคืนค�่ (RESET) จะปร�กฏขึ้น  ให้
กดคืนค่�เพื่อตั้งค่�ตัวจับเวล�กลับไปยังค่�เวล�แรกเริ่ม 

06 – ก�รดูแลรักษ� ULTRATIDE
-กรุณ�อ่�นร�ยละเอียดด้�นหลังตัวเรือนน�ฬิก�เพื่อดูระดับคว�มส�ม�รถ
ในก�รกันน้ำ� หรือไปที่เว็บไซต์ของเร�: www.nixon.com

-ก�รทดสอบน�ฬิก�ต�มม�ตรฐ�นอุตส�หกรรมโดยทั่วไปจะดำ�เนินก�รภ�ย
ใต้สภ�วะที่เข้มงวดเกินระดับภ�ยในห้องทดลองปฏิบัติก�รที่มีก�รควบคุม
สภ�พแวดล้อม และมิได้ระบุถึงระดับคว�มลึกในก�รดำ�น้ำ�  เนื่องจ�กก�ร
โต้คลื่นไม่ใช่กีฬ�ที่เล่นอยู่กับที่ จึงมีปัจจัยภ�ยนอกหล�ยประก�รที่ส่งผลต่อ
คว�มส�ม�รถในก�รกันน้ำ�ของน�ฬิก� เช่น ก�รโดนคลื่นลูกใหญ่กลืน เกิดแรง
กดและคว�มเปลี่ยนแปลงฉับพลันเนื่องม�จ�กคลื่นลูกใหญ่ ก�รโดนน้ำ�ทะเล 
ฯลฯ สิ่งเหล่�นี้มีผลต่อคว�มส�ม�รถในก�รกันน้ำ�ของน�ฬิก� ก�รกันน้ำ�ของ
น�ฬิก�นี้ใช้ผนึกย�งหรือพล�สติก ซึ่งจะเสื่อมสภ�พภ�ยใต้สภ�วะปกติและจะ
ลดคุณสมบัติในก�รกันน้ำ�ของน�ฬิก�ด้วย  ผนึกกั้นเหล่�นี้ควรได้รับก�รตรวจ
สภ�พโดยศูนย์บริก�รที่ได้รับอนุญ�ตจ�ก Nixon ทุก 2 ปีเป็นอย่�งน้อย เพื่อ
ให้มั่นใจว่�ยังส�ม�รถกันน้ำ�ได้ต�มระดับที่กำ�หนด

-ห้�มกดปุ่มหรือตั้งค�่น�ฬิก�เวล�อยู่ใต้น้ำ�เป็นอันข�ด

-ล้�งทำ�คว�มสะอ�ดน�ฬิก�ด้วยสบู่และน้ำ�หลังจ�กที่น�ฬิก�ถูกน้ำ�ทะเล
หรือทร�ย

-เปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่เมื่อได้รับคำ�แนะนำ�  Ultratide จะแจ้งเตือนเมื่อ
แบตเตอรี่ลดลงเหลือ 20% พร้อมแสดงสัญลักษณ์ระดับแบตเตอรี่ต่ำ�ใน
หน้�จอหลัก  เมื่อแบตเตอรี่ลดลงถึงระดับวิกฤติ น�ฬิก�จะปิดก�รทำ�ง�น 
และแจ้งให้คุณติดต่อศูนย์บริก�รของ Nixon ในพื้นที่เพื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ 
(nixon.com/support)   ถ่�นที่หมดหรือมีกำ�ลังไฟฟ้�เหลือน้อยที่อยู่ใน
น�ฬิก�อ�จรั่วและอ�จทำ�ล�ยกลไกของน�ฬิก�ได้   

 -อย�่ให้น�ฬิก�อยู่ในอุณหภูมิที่สูงหรือต่ำ�ม�กเกินไป (ม�กกว�่ 60 C หรือ 
140 F และต่ำ�กว่� -10 C หรือ 14 F) และควรหลีกเลี่ยงก�รกระเทือน
อย่�งรุนแรง  รวมถึงห�้มสวมใส่ขณะใช้อ่�งน้ำ�ร้อนหรือซ�วน่�ด้วยเช่นกัน  
ขออภัย แต่คุณคงไม่จำ�เป็นต้องดูเวล�ตอนที่อยู่ในอ่�งน้ำ�ร้อนแน่นอน  

-หลีกเลี่ยงไม่ให้น�ฬิก�สัมผัสน้ำ�ย�ทำ�คว�มสะอ�ด สเปรย์กันแดด สเปรย์
อัดก๊�ซ และส�รเคมีอื่นๆ เพร�ะจะก่อให้เกิดคว�มเสียห�ยกับผิวนอกของ
น�ฬิก�ได้

-อย�่พย�ย�มเปิดตัวเรือนน�ฬิก�ด้วยตนเอง - โปรดปล่อยให้เป็นหน�้ที่ของผู้
เชี่ยวช�ญที่ผ่�นก�รฝึกอบรมและได้รับก�รรับรองเท่�นั้น

07 – ร�ยละเอียดท�งเทคนิค
รหัส FCC: 2ADQ8-A476
รหัส IC: 10883A-A476
ผลิตโดย NIXON, INC
แรงดันไฟฟ้�ที่กำ�หนด: 3V
กระแสไฟฟ้�ที่กำ�หนด: 1mA
กำ�ลังไฟฟ้�ที่กำ�หนด: 3mW

คุณสมบัติก�รกันน้ำ� 100 เมตร / 10ATM / 330 ฟุต
 
ก�รเชื่อมต่อ Bluetooth® Smart รองรับระยะห่�งประม�ณ
 10 เมตร/33 ฟุ
 ต้องใช้ง�นร่วมกับแอพ Ultratide 
 iOS7 หรือใหม่กว�่
 iPhone 4S หรือรุ่นที่ใหม่กว่�
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คว�มต้องก�รของระบบ
iOS7 หรือรุ่นที่ใหม่กว่�
iPhone 4S หรือรุ่นที่ใหม่กว่�
iPad 2 หรือรุ่นที่ใหม่กว่�
iPod 5 หรือรุ่นที่ใหม่กว่�
ขออภัย ขณะนี้เร�ยังไม่รองรับก�รใช้ง�นร่วมกับอุปกรณ์ตระกูล Android  
แต่จะม�ในเร็วๆ นี้แน่นอน...

ร�ยละเอียดท�งเทคนิค 
ตั้งค่�เวล�และวันที่โดยอัตโนมัต ิ ผ่�นก�รซิงค์ BLE ยังแอพ
  Ultratide
สถ�นที่พย�กรณ ์  สถ�นที่จ�ก Surfline
  ทั้งหมด : ม�กกว่� 2,700 แห่ง 
และเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ
ไฟเรืองแสง  มี
ก�รแจ้งเตือน  มี
แสดงเวล�แบบ 12/24 ชม. มี
หน่วยวัดแบบอิมพีเรียล/เมตริก เลือกได้
ตัวเลือกก�รแสดงผล หน้�แรกแบบละเอียด 
  หน้�แรกแบบเรียบง่�ย 
  กลับสีก�รแสดงผล
ก�รจับเวล�รอบก�รแข่งโต้คลื่น มี
แบตเตอรี่  แบตเตอรี่ทรงกลมขน�ดเล็กแบบลิเธี 
       ยม  อ�ยุก�รใช้ง�นแบตเตอรี่ประม�ณ 12-18 เดือน
 
ขน�ด / น้ำ�หนัก 
จอแสดงผล  แอลซีดีแบบคว�มละเอียดสูง
คว�มกว้�งของตัวเรือน 45 มม.
คว�มหน�ของตัวเรือน 15 มม.
คว�มกว้�งของส�ย 30-25 มม. ทรงเรียวลง
วัสดุของตัวเรือน  สแตนเลส 316L 
วัสดุของด�้นหลังตัวเรือน สแตนเลส 316L
วัสดุของส�ยน�ฬิก� ซิลิโคน

08 – ก�รรับประกัน 
Nixon มอบก�รรับประกันแบบจำ�กัดต่อคว�มเสียห�ยด้�นวัสดุและฝีมือ
แรงง�นเป็นระยะเวล�สอง (2) ปี นับจ�กวันที่ซื้อสินค้�ผ�่นตัวแทนจำ�หน่�ย
ที่ได้รับอนุญ�ตจ�ก Nixon นั่นหม�ยถึงห�กวัสดุในน�ฬิก�ของคุณผิดปกติ 

หรือห�กน�ฬิก�มิได้ประกอบอย�่งเหม�ะสม เร�จะซ่อมแซมหรือเปลี่ยนใหม่
ให้ต�มดุลยพินิจของเร� แต่ไม่ได้หม�ยคว�มว่� คุณส�ม�รถใช้ง�นน�ฬิก�
อย่�งไม่ถูกต้องและจะค�ดหวังให้เร�ซ่อมแซมโดยไม่เสียค่�ใช้จ่�ยได้ เร�ไม่
รับประกันรอยขีดข่วนและฉีกข�ดจ�กก�รใช้ง�นทั่วไป ตลอดจนถ่�นน�ฬิก� 
กระจกคริสตัล ตัวเรือนน�ฬิก� ส�ยหนัง ส�ยโลหะ ก�รสูญห�ย หรือถูก
โจรกรรม เร�ยินดีเสมอห�กคุณต้องก�รคว�มช่วยเหลือในก�รซ่อมแซม
น�ฬิก� โปรดติดต่อเร� ก�รเปิดด้�นหลังของตัวเรือน กดปุ่มต่�งๆ ใต้น้ำ� หรือ
ลืมขันสกรูหรือกดเม็ดมะยมลง และปล่อยให้น�ฬิก�ถูกคว�มชื้น จะทำ�ให้
ก�รรับประกันเป็นโมฆะ ห�กมีปัญห� ถ�้อยู่ในทวีปอเมริก�เหนือ กรุณ�
โทรห�เร�ที่หม�ยเลข 1 760 944 0900 ในเวล�ทำ�ก�รต�มเวล�ฝั่ง
แปซิฟิก แล้วเร�จะช่วยแก้ปัญห�ให้คุณ ถ้�อยู่ในประเทศอื่น กรุณ�ติดต่อร้�น
ที่คุณซื้อน�ฬิก� Nixon แล้วร�้นเหล่�นั้นจะช่วยแนะนำ�ช่องท�งก�รติดต่อ
ที่เหม�ะสมให้ ไม่มีก�รรับประกันโดยนัยหรือก�รรับประกันเพื่อก�รค้�และ
คว�มเหม�ะสมที่จะมีผลกับผลิตภัณฑ์นี้เมื่อเกินระยะเวล�สอง (2) ปีของ
ก�รรับประกันที่เป็นล�ยลักษณ์อักษรนี้ NIXON จะไม่รับผิดชอบต่อคว�ม
เสียห�ยจ�กก�รผิดสัญญ�ใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์นี้ ไม่ว่�จะอยู่ภ�ยใต้
สถ�นก�รณ์ใดก็ต�ม ค่�ซ่อมแซมให้คืนสู่สภ�พเดิมจะต้องไม่ม�กกว�่ร�ค�
ที่ซื้อผลิตภัณฑ์นี้ อย่�งไรก็ต�ม บ�งประเทศและบ�งรัฐไม่ยินยอมให้มีก�ร
ยกเว้นหรือก�รจำ�กัดระยะเวล�ของก�รรับประกันโดยนัย หรือยินยอมให้มี
ก�รยกเว้นหรือจำ�กัดคว�มเสียห�ยอันเกิดจ�กเหตุก�รณ์หรือผลสืบเนื่องใดๆ 
ก�รจำ�กัดและก�รยกเว้นข้�งต้นจึงอ�จไม่มีผลกับคุณ ก�รรับประกันนี้ให้สิทธิ
ท�งกฎหม�ยจำ�เพ�ะแก่คุณ และคุณอ�จมีสิทธิอื่นๆ ที่อ�จแตกต่�งกับไปใน
แต่ละประเทศและในแต่ละรัฐ

ข้อกำ�หนดเฉพ�ะสำ�หรับผลิตภัณฑ์ของ NIXON ที่จำ�หน�่ยในออสเตรเลีย
ผลิตภัณฑ์ของเร�ม�พร้อมก�รรับประกันที่สอดคล้องต�มกฎหม�ยเพื่อผู้
บริโภคของออสเตรเลีย คุณมีสิทธิ์ขอสินค้�ทดแทนหรือขอเงินคืนสำ�หรับคว�ม
ผิดพล�ดในตัวสินค้�ที่ร้�ยแรง และขอค่�เสียห�ยสำ�หรับคว�มสูญเสียหรือ
คว�มเสียห�ยใดๆ ที่ค�ดก�รณ์ได้ว�่อ�จเกิดขึ้นอย่�งสมเหตุผล คุณยังมีสิทธิ์
เรียกร้องให้ซ่อมแซมสินค้�หรือเปลี่ยนสินค้�ใหม่ห�กคุณภ�พของสินค้�ไม่
เหม�ะสม หรือมีข้อผิดพล�ดที่ไม่ม�กถึงระดับร้�ยแรง

ข้อมูลติดต่อสำ�หรับก�รรับประกันในออสเตรเลีย:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia
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09 – บริก�รและก�รให้คว�มช่วยเหลือ
ห�กต้องก�รห�แนวท�งแก้ไขปัญห� ขอรับบริก�ร และคว�มช่วยเหลือต่�งๆ 
เกี่ยวกับน�ฬิก� Ultratide โปรดแวะไปที่เว็บไซต์ของเร�:

nixon.com/support

อ�ยุก�รใช้ง�นแบตเตอรี่:
ไม่จำ�เป็นต้องช�ร์จไฟ - แบตเตอรี่ของ Ultratide ส�ม�รถใช้ง�นได้น�นร�ว 
12-18 เดือน   น�ฬิก� Ultratide จะแจ้งเตือนเมื่อแบตเตอรี่อยู่ในระดับต่ำ� 
(เหลือกำ�ลังไฟอยู่ร�ว 20%) และจะแจ้งเตือนอีกครั้งเมื่ออยู่ในระดับต่ำ�จน
วิกฤติ  โปรดติดต่อฝ่�ยบริก�รของ NIXON เพื่อดำ�เนินก�รเปลี่ยนแบตเตอรี่
เมื่อลดลงถึงระดับวิกฤติ nixon.com/support

คำ�เตือน:

โปรดระวัง
คว�มเสี่ยงจ�กก�รระเบิดห�กมีก�รเปลี่ยนแบตเตอรี่
ผิดประเภท
กำ�จัดแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วต�ม
ขั้นตอนต่อไปนี้

อุปกรณ์นี้สอดคล้องต�มข้อกำ�หนดของ FCC ส่วนที่ 15 ก�รทำ�ง�นจะต้อง
เป็นไปต�มทั้ง 2 สถ�นะดังนี้: 
(1) อุปกรณ์นี้ต้องไม่ก่อให้เกิดคลื่นรบกวนที่มีอันตร�ย
(2) อุปกรณ์นี้ต้องรับคลื่นรบกวนใดๆ ได้ รวมถึงคลื่นรบกวนที่อ�จก่อให้เกิด
ก�รทำ�ง�นที่ไม่พึงประสงค์
ข้อมูลก�รแผ่คลื่นวิทยุ: อุปกรณ์นี้เป็นไปต�มข้อกำ�หนดของ FCC และ IC ด้�น
ก�รปล่อยคลื่นวิทยุภ�ยใต้สภ�พแวดล้อมทั้งแบบควบคุมและมิได้ควบคุม

คำ�เตือนจ�ก FCC: ก�รเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขที่มิได้รับอนุญ�ตโดยชัดแจ้ง
จ�กฝ่�ยที่รับผิดชอบต่อก�รปฏิบัติต�มข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง อ�จส่งผลให้สิทธิ
ในก�รใช้ง�นอุปกรณ์นี้ของผู้ใช้เป็นอันหมดไป

หม�ยเหตุสำ�คัญ:
ถ้อยแถลงก�รแผ่รังสีจ�ก FCC:
อุปกรณ์นี้มีก�รทำ�ง�นที่สอดคล้องกับข้อกำ�หนดก�รแผ่รังสีของ FCC ภ�ยใต้
สภ�พแวดล้อมที่ไม่ถูกควบคุม ควรติดตั้งและใช้ง�นอุปกรณ์นี้โดยมีระยะห่�ง
ระหว่�งอุปกรณ์ที่แผ่รังสีและร่�งก�ยอย่�งน้อย 5 มม. อุปกรณ์ส่งสัญญ�ณ
นี้ต้องไม่ใช้ร่วมหรือทำ�ง�นร่วมกับเส�สัญญ�ณหรืออุปกรณ์ส่งสัญญ�ณอื่น

อุปกรณ์นี้ได้ผ่�นก�รทดสอบแล้ว และเป็นไปต�มข้อบังคับของอุปกรณ์
ดิจิตอลระดับ B ต�มกฎของ FCC ส่วนที่ 15 ข้อบังคับเหล�่นี้กำ�หนดขึ้นเพื่อ
เป็นก�รคุ้มครองอย่�งสมเหตุผลต่อคลื่นรบกวนที่ก่อให้เกิดปัญห�สำ�หรับ
ก�รใช้ง�นภ�ยในที่อยู่อ�ศัย อุปกรณ์นี้มีก�รสร้�ง ใช้ และส�ม�รถแผ่คลื่น
พลังคว�มถี่วิทยุ ห�กไม่ได้รับก�รติดตั้งและใช้ง�นต�มที่ระบุไว้ในคำ�แนะนำ� 
อ�จก่อให้เกิดคลื่นรบกวนต่อก�รสื่อส�รท�งวิทยุได้ อย่�งไรก็ต�ม ไม่มีก�ร
รับประกันว่�ห�กติดตั้งใช้ง�นต�มที่กำ�หนด จะไม่มีคลื่นรบกวนเกิดขึ้น ห�ก
อุปกรณ์นี้ก่อให้เกิดคลื่นรบกวนที่ก่อให้เกิดปัญห�ต่อก�รรับสัญญ�ณวิทยุหรือ
โทรทัศน์ ซึ่งส�ม�รถตรวจสอบได้โดยก�รปิดและเปิดอุปกรณ์ แนะนำ�ให้ผู้ใช้
ลองแก้ไขปัญห�คลื่นรบกวนโดยปฏิบัติต�มแนวท�งต่�งๆ ดังต่อไปนี้:
—ปรับหรือย�้ยเส�รับสัญญ�ณ
—เพิ่มระยะห่�งระหว่�งอุปกรณ์กับตัวรับสัญญ�ณ
—เชื่อมต่ออุปกรณ์กับเต้�รับไฟฟ�้ที่อยู่คนละวงจรกับตัวรับสัญญ�ณ
—ติดต่อตัวแทนจำ�หน่�ยหรือช�่งเทคนิคด้�นวิทยุ/โทรทัศน์ที่มีประสบก�รณ์
เพื่อขอคว�มช่วยเหลือ



210 211

SELAMAT DATANG DI NIXON

01 - FITUR ULTRATIDE
02-PANDUAN SINGKAT
03-NAVIGASI & PENGATURAN JAM TANGAN
04-MEMBACA ARUS PASANG
05-DETAIL LAYAR JAM TANGAN
06-MERAWAT ULTRATIDE ANDA
07-SPESIFIKASI TEKNIS
08-GARANSI
09-LAYANAN & DUKUNGAN

Anda baru saja membeli jam tangan NIXON.  Pilihan yang 
sangat tepat.  Selamat datang di dunia NIXON, dunia 
tentang kualitas, ketahanan, dan produk yang dibuat 
secara khusus.  Kami bangga Anda telah memilih salah 
satu jam tangan kami.  Dengan membeli NIXON, Anda 
tentu dapat menyebutkan waktu, namun Anda mungkin 
belum mengenal semua fitur dan keunggulan jam tangan 
ini.  Jadi, untuk mengetahuinya, baca petunjuk berikut.  
Atau minta teman Anda membaca petunjuk tersebut, lalu 
memberitahukannya kepada Anda.

01 FITUR ULTRATIDE
Sebagai suatu evolusi dalam waktu dan teknologi, Ultratide 
dari Nixon adalah produk mitra resmi Surfline—sumber 
terbaik dunia dalam laporan mengenai ombak dan 
prakiraan ombak—yang menyampaikan kondisi waktu nyata 
mengenai pecahan ombak favorit Anda melalui teknologi 
Bluetooth®. Pasang-surut, tinggi gelombang, arah alun, 
arah dan kecepatan angin, suhu air dan udara; semua 
data disediakan oleh Surfline sehingga Anda akan selalu 
mengetahuinya.  *Tidak diperlukan keanggotaan Surfline.

10X LEBIH BANYAK DATA DARIPADA JAM PEMBACA 
OMBAK TRADISIONAL - DENGAN ULTRATIDE ANDA 
MENDAPATKAN:
1.  Peringkat Surfline
2.  Tinggi Gelombang

3.  Tinggi/Arah Alun
4. Perkiraan Tinggi/Arah Alun
5. Angin
6. Suhu Air
7. Suhu Udara
8. Kondisi Langit
9. Pasang Surut Waktu Nyata
10. Pasang Surut Besok

•TIDAK PERLU ISI DAYA: Singkirkan kabel yang merepotkan 
itu, baterai sel koin lithium tidak memerlukan pengisian 
daya sehingga Anda siap setiap saat baik yang Anda 
rencanakan atau tidak.

•10X LEBIH BANYAK LOKASI: Ultratide menyediakan 
lebih banyak lokasi data pasang surut daripada jam 
sejenis lainnya. Nixon Supertide menyediakan 270 lokasi 
sementara Ultratide menyediakan 2700 lokasi.

•GEOLOKASI OTOMATIS: Ultratide secara otomatis 
menemukan spot selancar terdekat dari lokasi Anda saat 
itu.

•ALARM OMBAK KHUSUS: Buat alarm ombak khusus untuk 
spot favorit Anda, Ultraride akan memberitahu Anda saat 
ombak bagus (atau sesuai kesukaan Anda) di spot yang 
Anda pilih. Sesi epik pun tidak akan terlewatkan.

•CUKUP SATU KALI: Gunakan pengaturan satu sentuhan 
untuk menyinkronkan jam tangan dengan ponsel Anda. 
Aplikasi pelengkap yang mudah membuat segalanya 
berjalan mudah tanpa hambatan.

•LACAK DAN SIMPAN SESI ANDA: lacak sesi, simpan jalur 
gelombang, dan papan selancar Anda serta catat semua 
detail prakiraan Surfline untuk sesi Anda sehingga dapat 
digunakan untuk mengatur alarm khusus dan diulas dalam 
Surf Journal Anda.

•SANGAT NYAMAN: Pola perut paus di sisi belakang tali 
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jam membantu mengalirkan air keluar dari pergelangan 
tangan Anda.

•DIGERAKKAN OLEH SURFLINE: Yang terdepan di dunia 
dalam prakiraan ombak selama lebih dari 30 tahun

•HITAM ATAU PUTIH?: Ubah layar tampilan putih atau 
hitam dengan mudah sesuai kesukaan Anda.

•TAMPILAN RESOLUSI TINGGI: Informasi digital yang 
sangat jernih.

•BAGIKAN SESI ANDA: Temukan, ikuti, bagikan. Beritahu 
1.000 (atau lebih jika Anda miliki) teman dekat Anda 
tentang sesi Anda menggunakan aplikasi Ultratide.

•KUAT: Casing baja tahan karat dan bingkai yang kuat 
membuat Ultratide Anda kokoh, tangguh dan tahan segala 
kondisi alam.

•HEAT TIMER:  timer penghitung mundur yang dapat 
disesuaikan.  Menghitung mundur kegiatan sampai 60 
menit

•LOOPER PENGUNCI BERPATEN: Dalam industri yang telah 
berusia 400 tahun ini Nixon adalah pembuat jam pertama 
yang mematenkan looper pengunci untuk memastikan jam 
tangan Anda tetap di pergelangan tangan dan tidak jatuh 
ke dasar laut.

02 - PANDUAN SINGKAT
3 LANGKAH SEDERHANA DAN ANDA SIAP BERAKSI:

1.  UNDUH APLIKASI: Tersedia gratis di iTunes.
2. MENGATUR JAM TANGAN: Nyalakan Bluetooth pada 
perangkat Anda, buka Aplikasi Ultratide  dan ikuti petunjuk 
untuk membuat akun dan mengatur jam tangan Anda.
3. MENGATUR PRESET ANDA: Pilih spot favorit Anda dari 
seluruh jaringan Surfline.

03 - NAVIGASI & PENGATURAN JAM 
TANGAN
DASAR-DASAR NAVIGASI: 

ULTRATIDE MEMILIKI TIGA TOMBOL:
TOMBOL A: DARI LAYAR AWAL, MENUNJUKKAN:
 1) TAMPILAN CEPAT RINGKASAN SPOT: 
MEMERIKSA ARUS DENGAN CEPAT
 TINGGI OMBAK DAN PERINGKAT 
SURFLINE UNTUK 5 SPOT PRESET ANDA
 2) BERALIH KE SEMUA MODE DENGAN 
URUTAN BERIKUT:
  -TAMPILAN CEPAT 
RINGKASAN SPOT
  -MODE SESI
  -MODE HEAT TIMER
 3) BERPINDAH DARI DETAIL PRAKIRAAN 
HALAMAN 1 KE HALAMAN 2 DAN 3
  
TOMBOL B: LAMPU.  MENEKAN TOMBOL INI SELAMA 3 
DETIK AKAN MENGAKTIFKAN LAMPU LATAR EL SELAMA 
4 DETIK.  PADA MODE SESI DAN HEAT TIMER, MENEKAN 
CEPAT TOMBOL INI AKAN MEMULAI/MENGHENTIKAN 
TIMER.  

TOMBOL C: DARI LAYAR AWAL, BERALIH ANTARA 5 SPOT 
PRESET ANDA, MENUNJUKKAN DETAIL PRAKIRAAN 
HALAMAN 1 (UNTUK MELIHAT DETAIL PRAKIRAAN 
HALAMAN 2 DAN 3 UNTUK SETIAP SPOT, TEKAN TOMBOL 
A DARI HALAMAN 1).  

PENGATURAN JAM TANGAN:

SEMUA PENGATURAN JAM TANGAN STANDAR AKAN 
DIATUR SECARA OTOMATIS SAAT PROSES SINKRONISASI 
DENGAN APLIKASI ULTRATIDE . CUKUP PASANGKAN 
PERANGKAT DAN SIAP DIPAKAI! 

SINKRONISASI MANUAL: 
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ULTRATIDE BEKERJA DENGAN APLIKASI AGAR TETAP 
DIPERBARUI DENGAN PRAKIRAAN TERBARU - ANDA 
TIDAK PERLU SINKRONISASI MANUAL - CUKUP 
PASTIKAN APLIKASI BERJALAN DI LATAR BELAKANG 
PADA PERANGKAT SELULER ANDA DAN APLIKASI AKAN 
MENYELESAIKANNYA.  NAMUN, SEWAKTU-WAKTU 
ANDA MUNGKIN INGIN MENYESUAIKAN BEBERAPA 
PENGATURAN ATAU LOKASI PRESET DARI APLIKASI, DAN 
MENYINKRONKAN PERUBAHAN TERSEBUT LANGSUNG 
KE JAM TANGAN ANDA; UNTUK MELAKUKANNYA, 
CUKUP JALANKAN SINKRONISASI MANUAL DENGAN 
MENEKAN TOMBOL C SELAMA 3 DETIK.   ANDA AKAN 
MELIHAT “CONNECTING” DAN KEMUDIAN “SYNCED” DI 
LAYAR JIKA BERHASIL.  JIKA MENGALAMI KESALAHAN 
SELAMA SINKRONISASI, PASTIKAN APLIKASI BERJALAN 
DAN COBA LAGI.

PENGATURAN LAIN:
SELAIN PENGATURAN JAM TANGAN STANDAR, ANDA 
DAPAT JUGA MENYESUAIKAN JAM TANGAN ANDA 
DENGAN MENGUBAH HAL BERIKUT:

1.  TAMPILAN DETAIL ATAU SEDERHANA?  PILIH LAYAR 
UTAMA ANDA:
UBAH LAYAR AWAL ANTARA TAMPILAN DETAIL ATAU 
SEDERHANA.
-TEKAN DAN TAHAN TOMBOL A SELAMA 3 DETIK UNTUK 
MASUK KE STATUS PENGATURAN > TEKAN TOMBOL A 
UNTUK BERNAVIGASI PADA OPSI PENGATURAN, PINDAH 
KE “MAIN SCREEN”, GUNAKAN TOMBOL B DAN C UNTUK 
BERALIH DARI OPSI “SIMPLE” DAN “DETAILED”.

2.  HITAM ATAU PUTIH? UBAH TAMPILAN:
UBAH TAMPILAN ULTRATIDE ANDA DENGAN FONT 
HITAM ATAU PUTIH.
-TEKAN DAN TAHAN TOMBOL A SELAMA 3 DETIK UNTUK 
MASUK KE STATUS PENGATURAN > TEKAN TOMBOL A 
UNTUK BERNAVIGASI PADA OPSI PENGATURAN, PINDAH 
KE “INVERT DISPLAY”, GUNAKAN TOMBOL B DAN C 
UNTUK BERALIH DARI OPSI “ON” DAN “OFF”.

PENGATURAN LAIN YANG TERDAPAT DALAM STATUS 
PENGATURAN:
FORMAT 12/24 JAM
LONCENG PER JAM
SUARA ON/OFF
ZONA WAKTU
PENGATURAN ALARM
PENGATURAN WAKTU/TANGGAL MANUAL

JIKA ANDA TIDAK MEMBAWA PERANGKAT SELULER 
ANDA DAN INGIN MENYESUAIKAN WAKTU ATAU 
TANGGAL SECARA MANUAL, IKUTI PROSES INI:
TEKAN DAN TAHAN TOMBOL A SELAMA 3 DETIK UNTUK 
MASUK KE STATUS PENGATURAN > TEKAN TOMBOL 
A UNTUK BERNAVIGASI PADA OPSI PENGATURAN, 
GUNAKAN TOMBOL B DAN C UNTUK MENAMBAH DAN 
MENGURANGI NILAI.

IKON DAN DETAIL PRAKIRAAN

A - PERINGATAN DAYA BATERAI LEMAH: DAYA BATERAI 
TINGGAL 20%.  JIKA DAYA BATERAI ANDA MENCAPAI 
TINGKAT KRITIS, JAM ANDA AKAN MATI DAN INI BERARTI 
JAM TERSEBUT HARUS DISERVIS.  HUBUNGI NIXON.COM/
SUPPORT

B - INDIKATOR SESI/HEAT TIMER: MENUNJUKKAN SUATU 
SESI ATAU HEAT TIMER SEDANG BERJALAN.  UNTUK 
PERFORMA BATERAI TERBAIK, JANGAN JALANKAN SESI 
ATAU HEAT TIMER YANG TIDAK PERLU.

C- INDIKATOR BLUETOOTH: MENUNJUKKAN JAM 
TANGAN SEDANG MEMPERBARUI DATA DARI APLIKASI.  
JIKA TERDAPAT TANDA X PADA IKON INI BERARTI JAM 
TANGAN ANDA DI LUAR JANGKAUAN APLIKASI DAN 
PERLU DISINKRONISASI.

D - INDIKATOR ALARM: WAKTUNYA BERSELANCAR!  
ARTINYA SALAH SATU KRITERIA ALARM TERPENUHI.
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E - SPOT GEOLOKASI: MENUNJUKKAN SPOT INI ADALAH 
SPOT SELANCAR TERDEKAT DENGAN LOKASI ANDA 
SAAT ITU.

F - INDIKATOR ALARM: MENUNJUKKAN SPOT SAAT ITU 
MEMILIKI ALARM AKTIF YANG MEMENUHI KRITERIA 
ANDA.  LIHAT APLIKASI UNTUK MENGETAHUI DETAIL 
ALARM.

G - DETAIL ARUS PASANG: MERUPAKAN RINGKASAN 
DETAIL ARUS PASANG LENGKAP

H - DETAIL ALUN: MERUPAKAN RINGKASAN DETAIL ALUN 
LENGKAP

04 - MEMBACA ARUS PASANG
MELIHAT DENGAN CEPAT KEADAAN ARUS PASANG 
LANGSUNG DARI LAYAR AWAL.

A - LAYAR AWAL DETAIL
A1 - GUNAKAN GRAFIK ARUS PASANG UNTUK 
MENDAPATKAN TAMPILAN VISUAL CEPAT MENGENAI 
KEADAAN ARUS PASANG - NAIK, SURUT, DAN 
MENUNJUKKAN SEBERAPA EKSTREM ARUS PASANG 
TERSEBUT.  
A2 - TANDA PANAH ATAS MENUNJUKKAN ARUS PASANG 
NAIK.  TANDA PANAH BAWAH MENUNJUKKAN ARUS 
PASANG SURUT.  ANGKA FT ATAU M MENUNJUKKAN 
TINGGI ARUS PASANG BERIKUTNYA.

B - LAYAR AWAL SEDERHANA
B1 - TANDA PANAH ATAS MENUNJUKKAN ARUS PASANG 
NAIK.  TANDA PANAH BAWAH MENUNJUKKAN ARUS 
PASANG SURUT.  WAKTU YANG DITAMPILKAN ADALAH 
WAKTU ARUS PASANG BERIKUTNYA (PASANG SURUT 
ATAU NAIK) DAN ANGKA FT ATAU M MENUNJUKKAN 
TINGGI ARUS PASANG BERIKUTNYA.

SEMUA DETAIL OMBAK HARI INI/BESOK:

UNTUK MELIHAT SEMUA ARUS PASANG HARI INI, 
DENGAN WAKTU DAN TINGGI DALAM TAMPILAN 
RINGKAS, PINDAHLAH KE DETAIL HALAMAN 2 UNTUK 
SETIAP SPOT (TEKAN TOMBOL C SAMPAI KE SPOT YANG 
ANDA INGINKAN, KEMUDIAN TEKAN TOMBOL A 1X 
UNTUK BERPINDAH KE DETAIL HALAMAN 2)

UNTUK MELIHAT SEMUA ARUS PASANG BESOK, DENGAN 
WAKTU DAN TINGGI DALAM TAMPILAN RINGKAS, 
PINDAHLAH KE DETAIL HALAMAN 3 UNTUK SETIAP 
SPOT (TEKAN TOMBOL C SAMPAI KE SPOT YANG ANDA 
INGINKAN, KEMUDIAN TEKAN TOMBOL A 2X UNTUK 
BERPINDAH KE DETAIL HALAMAN 3)

05 - DETAIL LAYAR JAM TANGAN 
LAYAR AWAL - DETAIL

A - NAMA SPOT SELANCAR: MERUPAKAN NAMA SPOT 
PRESET #1 ANDA - SEMUA DATA PRAKIRAAN PADA 
LAYAR AWAL ADALAH UNTUK SPOT INI. ANDA DAPAT 
MENGUBAH SPOT INI DENGAN MASUK KE “MANAGE 
PRESETS” DI MENU APLIKASI, KEMUDIAN PILIH “EDIT” 
DAN PINDAHKAN PRESET BARU KE POSISI #1.

B - TINGGI GELOMBANG: MERUPAKAN TINGGI 
GELOMBANG PRAKIRAAN SURFLINE SAAT ITU.

C - PERINGKAT SURFLINE: MERUPAKAN PERINGKAT 
SURFLINE SAAT ITU.  HANYA TERSEDIA UNTUK SPOT 
YANG MEMILIKI PRAKIRAAN YANG DIBUAT MANUSIA.  
TIDAK SEMUA SPOT MEMILIKI PERINGKAT SURFLINE.

D - WAKTU: MERUPAKAN WAKTU SAAT ITU, DITAMPILKAN 
DALAM FORMAT 12 ATAU 24 JAM.

E - BENDERA ARUS PASANG SAAT ITU: MENUNJUKKAN 
ARUS PASANG SAAT ITU.  MENYEDIAKAN INDIKATOR 
VISUAL CEPAT BAGI PENGGUNA MENGENAI KONDISI 
ARUS PASANG.



218 219

F - DETAIL ARUS PASANG: DETAIL UNTUK ARUS PASANG 
BERIKUTNYA.  TANDA PANAH ATAS MENUNJUKKAN 
PASANG NAIK, TANDA PANAH BAWAH MENUNJUKKAN 
PASANG SURUT.  ANGKA MENUNJUKKAN KETINGGIAN 
ARUS PASANG BERIKUTNYA (PASANG SURUT DAN NAIK) 
DAN DITAMPILKAN DALAM UKURAN KAKI ATAU METER.

G - SUHU AIR: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN SUHU AIR 
SAAT ITU.

H - KECEPATAN ANGIN: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN 
KECEPATAN ANGIN SAAT ITU.

I - HARI/TANGGAL: HARI DAN TANGGAL SAAT ITU

J - GRAFIK OMBAK: GAMBARAN VISUAL CEPAT OMBAK 
SELAMA PERIODE 24 JAM.

LAYAR AWAL - SEDERHANA

A - WAKTU: MERUPKAN WAKTU SAAT ITU, DITAMPILKAN 
DALAM FORMAT 12 ATAU 24 JAM.

B - HARI/TANGGAL: HARI DAN TANGGAL SAAT ITU

C - NAMA SPOT SELANCAR: MERUPAKAN NAMA SPOT 
PRESET #1 ANDA - SEMUA DATA PRAKIRAAN PADA 
LAYAR AWAL ADALAH UNTUK SPOT INI. ANDA DAPAT 
MENGUBAH SPOT INI DENGAN MASUK KE “MANAGE 
PRESETS” DI MENU APLIKASI, KEMUDIAN PILIH “EDIT” 
DAN PINDAHKAN PRESET BARU KE POSISI #1.

D - TINGGI GELOMBANG: MERUPAKAN TINGGI 
GELOMBANG PRAKIRAAN SURFLINE SAAT ITU.

E - DETAIL ARUS PASANG: DETAIL UNTUK ARUS PASANG 
BERIKUTNYA.  TANDA PANAH ATAS MENUNJUKKAN 
PASANG NAIK, TANDA PANAH BAWAH MENUNJUKKAN 
PASANG SURUT.  WAKTU YANG DITAMPILKAN 
MENUNJUKKAN WAKTU ARUS PASANG BERIKUTNYA 

DALAM FORMAT 12 JAM, ANGKA MENUNJUKKAN 
KETINGGIAN ARUS PASANG BERIKUTNYA (PASANG 
SURUT ATAU NAIK) DAN DITAMPILKAN DALAM UKURAN 
KAKI ATAU METER.

F - PERINGKAT SURFLINE: MERUPAKAN PERINGKAT 
SURFLINE SAAT ITU.  HANYA TERSEDIA UNTUK SPOT 
YANG MEMILIKI PRAKIRAAN YANG DIBUAT MANUSIA.  
TIDAK SEMUA SPOT MEMILIKI PERINGKAT SURFLINE.

LAYAR DETAIL PRAKIRAAN 1-3

A - NAMA SPOT SELANCAR: MERUPAKAN NAMA SPOT 
PRESET #1 ANDA - SEMUA DATA PRAKIRAAN PADA 
LAYAR AWAL ADALAH UNTUK SPOT INI. ANDA DAPAT 
MENGUBAH SPOT INI DENGAN MASUK KE “MANAGE 
PRESETS” DI MENU APLIKASI, KEMUDIAN PILIH “EDIT” 
DAN PINDAHKAN PRESET BARU KE POSISI #1.

B - PEMBARUAN TERAKHIR: MENUNJUKKAN WAKTU 
TERAKHIR LAPORAN PRAKIRAAN SURFLINE DIBUAT.

C - TINGGI GELOMBANG: MERUPAKAN TINGGI 
GELOMBANG PRAKIRAAN SURFLINE SAAT ITU.

D - KECEPATAN DAN ARAH ANGIN: MENUNJUKKAN 
PRAKIRAAN KECEPATAN DAN ARAH ANGIN SAAT ITU.

E - BENDERA ARUS PASANG SAAT ITU: MENUNJUKKAN 
ARUS PASANG SAAT ITU.  MENYEDIAKAN INDIKATOR 
VISUAL CEPAT BAGI PENGGUNA MENGENAI KONDISI 
ARUS PASANG.

F - PERINGKAT SURFLINE: MERUPAKAN PERINGKAT 
SURFLINE SAAT ITU.  HANYA TERSEDIA UNTUK SPOT 
YANG MEMILIKI PRAKIRAAN YANG DIBUAT MANUSIA.  
TIDAK SEMUA SPOT MEMILIKI PERINGKAT SURFLINE.

G - SUHU AIR: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN SUHU AIR 
SAAT ITU.
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H - KONDISI LANGIT DAN SUHU: MENUNJUKKAN 
PRAKIRAAN KONDISI LANGIT (HUJAN, BERAWAN, CERAH, 
SEBAGIAN BERAWAN) DAN PRAKIRAAN SUHU UDARA 
(DALAM CELSIUS ATAU FAHRENHEIT).

I - GRAFIK ARUS PASANG: GAMBARAN VISUAL CEPAT 
ARUS PASANG SELAMA PERIODE 24 JAM. 

J - ARUS PASANG HARI INI: TABEL SEMUA ARUS PASANG 
HARI TERSEBUT

K - TINGGI ARUS PASANG HARI INI: PRAKIRAAN TINGGI 
ARUS PASANG HARI INI (DALAM KAKI ATAU METER)

L - WAKTU ARUS PASANG HARI INI: PRAKIRAAN WAKTU 
ARUS PASANG HARI INI (WAKTU ARUS PASANG SURUT 
ATAU NAIK).

M - TINGGI DAN DETAIL ALUN: MENUNJUKKAN 
PRAKIRAAN TINGGI ALUN DAN DETAIL HARI INI.

N - PERIODE ALUN: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN PERIODE 
ALUN HARI INI

O - ARAH ALUN: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN ARAH ALUN 
HARI INI

P - ARUS PASANG BESOK: TABEL SEMUA ARUS PASANG 
BESOK

Q - TINGGI ARUS PASANG BESOK: PRAKIRAAN TINGGI 
ARUS PASANG BESOK (DALAM KAKI ATAU METER)

R - WAKTU ARUS PASANG BESOK: PRAKIRAAN WAKTU 
ARUS PASANG BESOK (WAKTU PASANG SURUT ATAU 
NAIK).

S - TINGGI DAN DETAIL ALUN: MENUNJUKKAN 
PRAKIRAAN TINGGI ALUN DAN DETAIL BESOK

T - PERIODE ALUN: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN PERIODE 
ALUN BESOK

U - ARAH ALUN: MENUNJUKKAN PRAKIRAAN ARAH ALUN 
BESOK

LAYAR SESI
Untuk masuk ke LAYAR SESI, dari layar AWAL tekan 
TOMBOL A 2 kali.

Gunakan layar ini untuk melacak sesi Anda.  Sebelum 
mengayuh ke tengah, MULAI SESI.  Saat kembali dalam 
jangkauan Aplikasi Ultratide , sinkronkan dan simpan sesi 
tersebut ke Surf Journal Anda.  Unggah foto, simpan papan 
selancar, sunting detail, tinggalkan komentar atau catatan, 
dan bagi sesi Anda ke teman Facebook, Instagram, atau 
Ultratide Anda - Atau cukup disimpan sendiri...

Ultratide akan menyimpan semua detail prakiraan Surfline 
untuk waktu sesi Anda dengan tepat, dan disediakan 
bagi Anda untuk mengkajinya belakangan - Anda dapat 
mengatur alarm selancar khusus dengan cepat berdasarkan 
data Surfline dengan satu sentuhan pengaturan alarm, 
atau menyimpannya dalam jurnal Anda sebagai pengingat 
bagaimana papan selancar tertentu berfungsi baik pada 
kondisi tersebut.  Gunakan alat ini untuk membantu Anda 
merencanakan waktu dan tempat selancar, dan peralatan 
yang digunakan - atau hanya untuk memamerkan skor epik 
yang Anda capai...

A - MEMULAI/MENGHENTIKAN SESI - Tekan tombol B 
untuk MEMULAI dan MENGHENTIKAN sesi Anda.  Timer 
akan aktif.  Anda dapat meninggalkan layar ini, dan kembali 
lagi kapan saja.

B - SESI TERSIMPAN: Fungsi ini menampilkan # sesi 
tersimpan yang menunggu sinkronisasi dengan aplikasi  
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D - PENGHITUNG GELOMBANG: Digunakan untuk melacak 
jumlah gelombang Anda secara manual.  Tekan tombol C 
untuk mencatat gelombang.

C - TIMER: Merupakan waktu aktif dari sesi Anda saat ini

E - STOP: Menghentikan sesi Anda jika telah selesai.  
Kemudian pilih SAVE untuk menyimpan sesi Anda di jam 
tangan.  Setelah berada dalam jangkauan perangkat, Anda 
dapat menyimpan sesi ini dan menyunting detailnya.

HEAT TIMER
Untuk masuk ke LAYAR HEAT TIMER, dari layar AWAL tekan 
TOMBOL A 3 kali.

Heat timer adalah timer penghitung mundur yang dapat 
disesuaikan.  Timer ini dapat disesuaikan hingga 60 menit, 
dalam 1 menit putaran.

A - TIMER: Menggambarkan sisa waktu dalam hitungan 
mundur.  Timer akan menghitung mundur dengan interval 
1 detik dari waktu yang ditunjukkan, sampai mencapai 
angka nol. 

B - START/STOP TIMER: Tekan  MEMULAI/MENGHENTIKAN 
timer.

C - CHANGE/RESET: Tekan ini untuk mengubah waktu 
hitung mundur.  Setelah timer mulai dan berhenti, RESET 
akan muncul di sini.  Tekan RESET untuk mengatur ulang 
timer kembali ke waktu mulai normal. 

06 - MERAWAT ULTRATIDE ANDA
-Silakan lihat bagian belakang casing jam tangan Anda 
untuk tingkat kekedapan air, atau kunjungi situs web kami: 
www.nixon.com

-Semua pengujian jam tangan standar industri dilakukan 
dengan kondisi tekanan berlebih dalam lingkungan 

laboratorium statis dan tidak menunjukkan kedalaman 
penyelaman.  Karena selancar BUKAN olahraga statis, 
banyak pengaruh luar yang dapat memengaruhi 
kemampuan jam tangan untuk tetap tahan air seperti 
benturan keras, daya tekan yang tiba-taba dan perubahan 
akibat gelombang besar, paparan air asin dll. Semua 
ini dapat berdampak pada performa kekedapan air 
jam tangan Anda. Ketahanan terhadap air diperoleh 
berkat penggunaan penyekat karet atau plastik yang 
kemampuannya akan menurun selama pemakaian normal, 
dan mengurangi ketahanan jam tangan terhadap air.  
Penyekat ini harus diperiksa di pusat servis Nixon resmi 
setidaknya sekali setiap dua tahun untuk memastikan 
tingkat kekedapan air.

JANGAN MENEKAN TOMBOL ATAU MENGATUR JAM 
KETIKA SEDANG BERADA DI DALAM AIR

-Cuci jam tangan dengan sabun dan air setelah terpapar air 
garam atau pasir.

-Ganti baterai jika diminta.  Ultratide akan memberi tahu 
Anda saat tingkat daya baterai mencapai 20% dengan 
ikon daya baterai lemah di layar awal.  Saat daya baterai 
mencapai tingkat sangat lemah, jam tangan akan mati 
dan meminta Anda menghubungi pusat servis Nixon 
setempat untuk mengganti baterai (nixon.com/support).   
Membiarkan baterai lemah atau baterai mati tetap berada 
di dalam jam tangan akan merusak gerakan jarum jam.   

 -Jangan membiarkan jam tangan Anda terpapar suhu 
ekstrem (di atas 60 C atau 140 F, di bawah -10 C atau 14 
F) dan hindari guncangan ekstrem.  Jangan kenakan jam 
tangan di bak mandi air panas atau sauna.  Maaf, tetapi 
apakah Anda benar-benar ingin tahu waktu saat Anda 
sedang mandi?  

-Hindarkan jam tangan dari cairan pembersih, tabir surya 
semprot, semprotan aerosol dan bahan kimia lain karena 
dapat merusak permukaan jam tangan.
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-Jangan mencoba untuk membongkar jam tangan - 
serahkan kepada personel terlatih dan bersertifikat.

07 - SPESIFIKASI TEKNIS
FCC ID: 2ADQ8-A476
IC ID: 10883A-A476
DIPRODUKSI OLEH NIXON, INC.
TEGANGAN YANG DIIZINKAN: 3V
ARUS YANG DIIZINKAN: 1mA
NILAI DAYA: 3mW

Kekedapan Air 100 Meter / 10ATM / 330 KAKI
 
Konektivitas Bluetooth® Smart, perkiraan
 jangkauan 10m/33kaki Harus memiliki
 Ultratide App iOS7 dan yang lebih baru
 iPhone 4S dan versi yang lebih baru

PERSYARATAN SISTEM
iOS 7 dan versi yang lebih baru
iPhone 4S dan versi yang lebih baru
iPad 2 dan versi yang lebih baru
iPod 5 dan versi yang lebih baru
Maaf, saat ini kami tidak mendukung perangkat Android.  
Segera...

SPESIFIKASI TEKNIS 
Atur Waktu &
Tanggal Otomatis  Via BLE Sync ke
  Ultratide App
Prakiraan Lokasi  Lokasi Surfline Penuh:
  2.700+ Dan Terus
  Bertambah
Lampu  Ya
Alarm  Ya
12/24Jam  Ya
Imperial/Metrik  Dapat Dipilih

Opsi Tampilan  Layar Awal Detail.
  Layar Awal Sederhana,  
  Ubah Tampilan

Heat Timer  Ya
Baterai  Baterai Sel Koin Lithium-ion. 
  Perkiraan masa pakai
  baterai 12-18 bulan.
 
DIMENSI/BOBOT 
Layar  LCD Memori Resolusi Tinggi
Lebar Casing  45mm
Tebal Casing   15mm
Lebar Tali Jam  30-25mm tirus
Bahan Casing  316L Baja Tahan Karat
Bahan Belakang Casing 316L Baja Tahan Karat
Bahan Tali Jam Silikon

08-GARANSI
Nixon memberikan garansi terbatas terhadap kerusakan 
bahan dan pembuatan untuk jangka waktu dua (2) tahun 
setelah tanggal pembelian dari agen resmi Nixon. Hal 
ini berarti bahwa apabila materi pada jam tangan tidak 
sesuai atau apabila jam tangan tidak tersusun dengan 
benar, kami akan memperbaiki atau menggantinya sesuai 
kebijaksanaan kami. Namun, kami tidak akan melakukan 
perbaikan atau penggantian secara gratis atas kerusakan 
yang diakibatkan dari kecerobohan dan kelalaian Anda. 
Kami tidak memberikan garansi yang mencakup keausan 
dan kerusakan yang normal atau baterai, kristal, casing 
jam, tali, gelang, kehilangan, atau pencurian. Jika perlu 
bantuan untuk perbaikan jam, kami dapat membantu 
Anda. Silakan hubungi kami. Garansi akan batal dengan 
sendirinya apabila Anda membuka bagian belakang casing, 
menekan tombol jam di dalam air, atau lupa memutar 
maupun menekan kenop pemutar dan memaparkan jam 
tangan pada udara lembap. Ada masalah? Apabila Anda 
berada di Amerika Utara, hubungi kami di nomor 1 760 
944 0900 selama jam kerja normal, Waktu Pasifik, dan kami 
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akan membantu menyelesaikannya. Apabila Anda berada 
di negara lain, hubungi toko tempat Anda membeli Nixon 
dan mereka akan menunjukkan kontak yang dapat Anda 
hubungi. TIDAK ADA GARANSI TERSIRAT, TERMASUK 
GARANSI KELAYAKAN YANG DAPAT DIPERJUALBELIKAN 
DAN KESESUAIAN YANG DAPAT BERLAKU PADA PRODUK 
INI HINGGA PERIODE KAPAN PUN DI LUAR PERIODE 
DUA (2) TAHUN GARANSI TERTULIS INI. NIXON TIDAK 
BERTANGGUNG JAWAB, DALAM KEADAAN APA PUN, 
ATAS KERUSAKAN INSIDENTAL YANG TERJADI TERKAIT 
DENGAN PRODUK INI. PERBAIKAN APA PUN TIDAK 
DAPAT MELEBIHI HARGA PEMBELIAN YANG DIBAYARKAN 
UNTUK PRODUK INI. Beberapa negara dan negara 
bagian, bagaimana pun, tidak mengizinkan pengecualian 
atau pembatasan masa berlaku garansi tersirat atau 
mengizinkan pengecualian atau pembatasan kerusakan 
insidental maupun konsekuensial, karenanya, pembatasan 
dan pengecualian di atas mungkin tidak berlaku bagi Anda. 
Garansi ini memberi Anda hak hukum khusus, dan Anda 
juga dapat memiliki hak lainnya yang mungkin berbeda di 
setiap negara dan negara bagian.

KHUSUS UNTUK PRODUK NIXON YANG DIJUAL DI 
AUSTRALIA
Produk kami disertai garansi yang tidak dapat dikecualikan 
dari UU Konsumen Australia. Anda berhak mendapatkan 
penggantian atau pengembalian uang untuk kerusakan 
besar dan kompensasi untuk setiap kerusakan atau 
kerugian yang wajar dan dapat diduga. Anda juga berhak 
meminta perbaikan atau penggantian barang jika barang 
tersebut tidak memiliki kualitas yang dapat diterima atau 
kerusakan tersebut bukan merupakan kerusakan besar.

Info Kontak Garansi Australia:
NIXON AUSTRALIA
1/9 Ramly Drive
Burleigh Heads QLD 4220 Australia

09-LAYANAN & DUKUNGAN
Untuk pemecahan masalah, servis dan dukungan bagi 
Ultratide Anda, silakan kunjungi situs web kami:

nixon.com/support

MASA PAKAI BATERAI:
Tidak perlu pengisian daya - baterai Ultratide diperkirakan 
akan habis dalam 12-18 bulan.   Ultratide Anda akan 
memberitahu Anda saat daya baterai rendah (sisa daya 
20%), dan akan memberitahu Anda kembali saat daya 
sangat rendah.  Silakan hubung dukungan NIXON untuk 
memesan baterai pengganti saat baterai mencapai tingkat 
kritis. nixon.com/support

PERINGATAN:

PERHATIAN
RISIKO MELEDAK JIKA BATERAI DIGANTI
DENGAN TIPE YANG TIDAK TEPAT.
BUANG BATERAI BEKAS SESUAI DENGAN
PETUNJUK

Perangkat ini memenuhi persyaratan Peraturan FCC Bab 
15. Pengoperasian perangkat harus memenuhi dua kondisi 
berikut: 
(1) Perangkat ini tidak boleh menimbulkan gangguan 
berbahaya.
(2) Perangkat ini harus menerima gangguan yang diterima, 
termasuk gangguan yang dapat menyebabkan operasi 
yang tidak dikehendaki.
Informasi paparan RF: Perangkat ini memenuhi persyaratan 
FCC dan IC untuk paparan RF dalam lingkungan terkontrol 
dan tidak terkontrol.

Peringatan FCC: Setiap perubahan atau modifikasi yang 
disetujui secara jelas oleh pihak yang bertanggung 
jawab atas kepatuhan dapat membatalkan kewenangan 
pengguna untuk mengoperasikan alat ini.
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CATATAN PENTING:
Pernyataan Paparan Radiasi FCC:
Alat ini mematuhi batasan paparan radiasi yang ditentukan 
untuk lingkungan yang tidak terkontrol. Alat ini harus 
dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal 5mm 
antara radiator dengan tubuh Anda. Pemancar ini tidak 
boleh ditempatkan bersama atau beroperasi bersamaan 
dengan antena atau pemancar lain.

Alat ini telah diuji dan ternyata mematuhi batasan untuk 
perangkat digital Kelas B, sesuai  bagian 15 Peraturan  FCC. 
Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan 
yang wajar terhadap gangguan berbahaya dalam 
pemasangan di tempat tinggal. Alat ini menghasilkan, 
menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi 
radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai 
petunjuk yang ada, dapat menyebabkan gangguan yang 
membahayakan komunikasi radio. Namun, tidak ada 
jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi pada suatu 
pemasangan tertentu. Jika alat ini ternyata menyebabkan 
gangguan yang membahayakan penerimaan radio atau 
televisi, yang dapat diketahui dengan mematikan dan 
menghidupkan alat ini, pengguna diminta mencoba  
memperbaiki gangguan tersebut dengan salah satu atau 
lebih dari tindakan berikut:
—Ubah arah atau lokasi antena penerima.
—Jauhkan alat dari pesawat penerima.
—Sambungkan alat ke suatu colokan listrik yang berbeda 
dari tempat penerima tersambung.
—Hubungi agen atau teknisi radio/TV berpengalaman untuk 
meminta bantuan.



NIXON.COM                                   #NIXON


